CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 29, 2018 12:47 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'ellen.burack2 @сапааа.са"; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Amendment: Daily Asylum Claims Report for May 28, 2018 
Categories: DXD783 


Please note the amendments in red to the May 28, 2018, Asylum Claims and Interceptions report. The amendments 
are in the Current Operational Pressures section. 


Veuillez noter les corrections en rouge au rapport du 28 mai 2018 du rapport Demandes d'asile et interceptions. 
Les corrections se trouvent dans la section Pressions opérationnelles actuelles. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 28, 2018 | 28 mai 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 27, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
27 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 


E (BC / C-B 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 25-27, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 25-27 
mai 2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 25-27, 2018 / Cas ayant quitté 
le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 25-27 mai 2018 


000001 
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Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, May 59 
28, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 28 May 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 25 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 19 demandeurs d'asile, incluant : 


e 0 dossier non-prévu. 

e Odossiers référés par IRCC 
e Odossiers "irrecevable" 

e 1 mineurs non accompagnés 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 27, 2018 Jan. 1 — May 27, 2018 | Jan. 1 – May 27, 2017 | Jan. 1 – May 27, 2008 

Region / Mode 27 mai 2018 1 janv.— 27 mai 2018 | 1 јапу. – 27 mai 2017 | 1 janv. – 27 mai 2008 
C — — — — — — — 
NOR / RNO 


EXERCERE 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 27, 2018 / 27 mai 2018 


Number of claimants at 
. | : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of chaimanta 
Case/Cas : intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 


Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 
LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 
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Legislative Grounds / | Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
C 
Demandeurs d'asile | C тшу — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 
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This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: January 8, 2018 04:12 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansen@canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" ‘'evan.travers@canada.ca'; Јеппіѓег.еддаг@рсо- 
bcp.gc.ca'; ‘steven.schwendt@pco-bcp.gc.ca" IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 

Subject: Amendments: Daily Asylum Claims Report for January 7, 2018 


Categories: PXZ002 


Please see the below amendments for the January 7, 2018, edition of the Daily Asylum Claims Report. 


Veuillez trouver les modifications ci-dessous pour l'édition du 7 janvier 2018 du Rapport quotidien sur les 
demandes d'asile. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
January 8, 2018 | 8 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


January 7, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
7 janvier 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
F VEZ ji INN 


[r ee L — j| EE 
LE BC CB) | 8 | 
eoe ы ЕЕ 
*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 ET on January 5, 2018, until 23:59 ET on 
January 7, 2018 / 

Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00, HE, le 5 janvier 2018 jusqu'à 23:59 
h, HE, le 7 janvier 2018 

Cases adjourned / clients departed from 00:00 ET on January 5, 2018, until 23:59 ET on January 7, 


2018 / 

I Cas ajournés / quitté de 00:00, HE, le 5 janvier 2018 jusqu'à 23:59 h, HE, le 7 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Jan. 8, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 8 janvier 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
1 
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Le 5 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 37 demandeurs d'asile, incluant : 


-2 dossier non-prévu. 
-0 dossier référé par IRCC 
-0 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode January 7, 2018 Jan. 1 — Jan. 7, 2018 Jan. 1 — Jan. 7, 2017 Jan. 1 — Jan. 7, 2008 
9 7 janvier 2018 1 janv. - 7 janv. 2018 1 janv. — 7 janv. 2017 1 janv. — 7 janv. 2008 
rw 
Qc | 
NOR / RNO 
SOR/RSO 
[PRA — — — — 1] 
РАС за оса ааты 
Total - Land Border / Terrestre 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 7, 2018 / 7 janvier 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушыш сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Minors/ Mineurs 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) с —— s 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4 


This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


4 
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Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 27, 2017 02:15 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'Benoit.Chiquette@international.gc.ca'; 'jean- 


guy.brinGinternational.gc.ca'; 'tmalcolm.brownG canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" 'kathy.thompson GG canada.ca'; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca*; ‘Francois.Daigle@pco-bcp.gc.ca'; Garbers, Raquel 


Subject: Asylum Claims and Interceptions - February 27, 2017 
Attachments: Asylum claim Feb 1-26, 2017 .docx 
Categories: JXL116 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
February 27, 2017 | Le 27 février 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions February 26, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
26 février 2017 Total (depuis le 1% février 2017) 


RCMP Total/ Tota dela жа 


Note that the RCMP Intercepts refer to individuals who enter Canada between ports of entry, and are subsequently brought by the RCMP to a 
CBSA office (either a port of entry or inland office) for processing. Asylum claims by these individuals are included in the CBSA totals 
below. 


Veuillez noter que les interceptions de la GRC référent aux individus qui entrent au Canada entre les points d'entrée et sont subséquemment 
amenés par la GRC aux bureaux de l'ASFC (soit à un point d'entrée ou à un bureau intérieur) pour étre traitées. Les demandes d'asiles de 
ces individus sont incluses dans les totaux de l'ASFC ci-dessous. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Feb.26,2017 | Feb.1-26,2017 | Feb.1-26,2016 | Feb. 1-26, 2008 

Region i мове 26 fév. 2017 1-26 fév. 2017 4-26 fév. 2016 1-26 fév. 2008 

26 82 
NOR/RNO 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
February 27, 2017 | Le 27 février 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions February 26, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
26 février 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 

J (NB) 

C (QC) 41 395 

O (ON) 

D (MB) 8 126 

F (SK) 

K (AB) 

E (BC / С-В) 4 73 

RCMP Total / Total de la GRC 53 594 


Note that the RCMP Intercepts refer to individuals who enter Canada between ports of entry, and are subsequently brought 
by the RCMP to a CBSA office (either a port of entry or inland office) for processing. Asylum claims by these individuals 
are included in the CBSA totals below. 


Veuillez noter que les interceptions de la GRC référent aux individus qui entrent au Canada entre les points d'entrée et 
sont subséquemment amenés par la GRC aux bureaux de l'ASFC (soit à un point d'entrée ou à un bureau intérieur) pour 
étre traitées. Les demandes d'asiles de ces individus sont incluses dans les totaux de l'ASFC ci-dessous. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Feb.26,2017 | Feb.1-26,2017 | Feb. 1-26,2016 | Feb. 1-26, 2008 
Region / Mode 26 fév. 2017 1-26 fév. 2017 | 1-26 fév. 2016 1-26 fév. 2008 


12 
Qc == 


|NOR/RNO | 


C L u usss 

Lor o = = 

RE e j o oe [sc eg p< t —j i303 

ЕЕЕ НЕНЕН НСА НИС E БА 

[Total -Land Border Terestre | — 42 "| — 1082 | m | 
RE 


| NOR/RNO | 

GTA / КОТ 167 
= 

[PRA | 0| 


DLL — —— 
Total - Airport / aéroport S 515 


e wmm | о ү о | 9g s 
Total -POE T PDE a 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


[3 M. NS | 4 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 28, 2017 02:07 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'Benoit.Chiquette@international.gc.ca'; 'jean- 


guy.brinGinternational.gc.ca'; 'tmalcolm.brownG canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" ‘kathy.thompson@canada.ca" 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca*; ‘francois.daigle@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Asylum Claims and Interceptions - February 28, 2017 
Attachments: Asylum claim Feb 1-27, 2017 .docx 


This Interdepartmental Sitrep is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's 
activity. The Sitrep is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System 
(GCMS) as of the previous midnight. The Sitrep is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public 
Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the Sitrep, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant 
Event Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established 
information sharing agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA 
senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce Sitrep interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du 
jour précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas 
(SMGC) telle que disponible à minuit. Le Sitrep est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l’IRCC, de 
Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaître dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l’IRCC. 


En plus du Sitrep, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés in temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon 
les ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel 
qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux 
demandes de refuge. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 


February 28, 2017 | Le 28 février 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions February 27, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
27 février 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 
kr rr NE 


RCMP Total / Total de la GRC л 


Note that the RCMP Intercepts refer to individuals who enter Canada between ports of entry, and are subsequently brought by the RCMP to a 
CBSA office (either a port of entry or inland office) for processing. Asylum claims by these individuals are included in the CBSA totals 
below. 


Veuillez noter que les interceptions de la GRC réfèrent aux individus qui entrent au Canada entre les points d'entrée et sont subséquemment 
amenés par la GRC aux bureaux de l'ASFC (soit à un point d'entrée ou à un bureau intérieur) pour étre traitées. Les demandes d'asiles de 
ces individus sont incluses dans les totaux de l'ASFC ci-dessous. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
February 28, 2017 | Le 28 février 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions February 27, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
27 février 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 

J (NB) 

C (QC) 9 404 

O (ON) 

D (MB) 2 125 

F (SK) 

K (AB) 

E (BC / C-B) 3 76 

RCMP Total / Total de la GRC 14 605 


Note that the RCMP Intercepts refer to individuals who enter Canada between ports of entry, and are subsequently brought 
by the RCMP to a CBSA office (either a port of entry or inland office) for processing. Asylum claims by these individuals 
are included in the CBSA totals below. 


Veuillez noter que les interceptions de la GRC référent aux individus qui entrent au Canada entre les points d'entrée et 
sont subséquemment amenés par la GRC aux bureaux de l'ASFC (soit à un point d'entrée ou à un bureau intérieur) pour 
étre traitées. Les demandes d'asiles de ces individus sont incluses dans les totaux de l'ASFC ci-dessous. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Feb.27,2017 | Feb.127,2017 | Feb.1-27,2016 | Feb. 1-27, 2008 
Region / Mode 27 fév. 2017 1-27fév. 2017 | 1-27 fév. 2016 1-27 fév. 2008 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: March 1, 2017 12:44 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'Benoit.Chiquette@international.gc.ca'; 'jean- 


guy.brinGinternational.gc.ca'; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" 'kathy.thompson GG canada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca*; ‘francois.daigle@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Asylum Claims and Interceptions - March 01, 2017 

Attachments: Asylum claim Feb 1-28, 2017 .docx 

Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 1, 2017 | Le 1*' mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions February 28, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
28 février 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 
m 


. . 28, 2017 Feb. 1-28, 2017 Feb. 1-28, . 1-28, 
t286v2017 | d28fév.2016 | 128 fóv.2008. 


GTA / RGT 
SOR / RSO 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


This Interdepartmental Sitrep is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's 
activity. The Sitrep is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System 
(GCMS) as of the previous midnight. The Sitrep is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public 
Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the Sitrep, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant 
Event Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established 
information sharing agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA 
senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce Sitrep interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du 
jour précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas 
(SMGC) telle que disponible à minuit. Le Sitrep est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de Іа GRC, de АСС, de 
Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaître dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du Sitrep, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés in temps presque réel par l'entremise du 
système d'avis d'événements significatifs. L'information peut être transmise à des centres d'opération fédéraux selon 
les ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel 
qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par АСС offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux 
demandes de refuge. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


000020 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 1, 2017 | Le 1*' mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions February 28, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
28 février 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 

J (NB) 

C (QC) 28 432 

O (ON) 

D (MB) 18 143 

F (SK) 

K (AB) 

E (BC / С-В) 8 84 

RCMP Total / Total de la GRC 54 659 


Note that the RCMP Intercepts refer to individuals who enter Canada between ports of entry, and are subsequently brought 
by the RCMP to a CBSA office (either a port of entry or inland office) for processing. Asylum claims by these individuals 
are included in the CBSA totals below. 


Veuillez noter que les interceptions de la GRC référent aux individus qui entrent au Canada entre les points d'entrée et 
sont subséquemment amenés par la GRC aux bureaux de l'ASFC (soit à un point d'entrée ou à un bureau intérieur) pour 
étre traitées. Les demandes d'asiles de ces individus sont incluses dans les totaux de l'ASFC ci-dessous. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


| Feb.28,2017 | Feb.1-28,2017 | Feb.1.28,2016 | Feb. 1-28, 2008 
Region / Mode 28 fév. 2017 1-28 fév. 2017 | 1-28 fév. 2016 1-28 fév. 2008 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: March 3, 2017 02:52 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'Benoit.Chiquette@international.gc.ca'; 'jean- 


guy.brinGinternational.gc.ca'; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" ‘kathy.thompson@canada.ca" 'gillesemichaud (9 rcmp- 
grc.gc.ca*; ‘francois.daigle@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; CBSA-ASFC Border Operations 
Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 

Subject: Asylum Claims and Interceptions - March 03, 2017 

Attachments: Asylum claim Feb 1 - March 2, 2017.docx 

Categories: JCH701 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 3, 2017 | Le 3 mars 2017 


2 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


QC 49 30 359 


NOR / RNO 1 

GTA/ RGT 6 188 389 180 
SOR / RSO 

PRA 2 8 4 
PAC 11 4 17 
Total - Airport / aéroport 6 251 434 560 
Total - Marine / maritime 0 0 0 0 
Total - POE / PDE 59 -~ | 4150 858 1.374 
ATL 

QC 17 10 15 
NOR / RNO 1 

GTA / RGT 1 14 13 21 
SOR / RSO 1 1 1 
PRA 71 2 

PAC 1 49 65 18 
Total - Inland / bureau intérieur 2 153 91 55 
ATL 3 13 
QC 27 765 139 638 
NOR / RNO 10 6 11 
GTA / RGT 7 202 402 201 
SOR / RSO 19 503 277 509 
PRA 6 180 39 9 
PAC 2 84 83 48 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


000023 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 3, 2017 | Le 3 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 2, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
2 mars 2017 Total (depuis le 1° février 2017) 
J (NB) 
C (QC) 43 490 
O (ON) 
D (MB) 143 
F (SK) 
K (AB) 
E (BC / C-B) 86 
RCMP Total / Total de la GRC 43 719 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


March 2, 2017 


Feb. 1 — Mar. 2, 2008 


Feb. 1 — Mar. 2, 2017 | Feb. 1 — Mar. 2, 2016 

2 mars 2017 1 fév. — 2 mar. 2017 1 fév. — 2 mar. 2016 1 fév. — 2 mar. 2008 
QC 27 699 264 
NOR / RNO 8 11 
GTA / КОТ 
SOR / RSO 19 508 
PRA 6 107 29 5 
PAC 1 24 14 13 
Total - Land Border / Terrestre 53 1.340 424 814 
ATL Л з] 
QC | 49 [| | 830 | 359 
NOR / RNO o +A |. | 
GTA / RGT 6 180 
SOR / RSO | ——— —-. 


PRA 

PAC 

Total - Airport / aéroport 
Total - Marine / maritime 
Total - POE / PDE 

ATL 


QC 

NOR / RNO 

GTA / RGT 1 14 13 21 
SOR / RSO 1 1 1 
PRA 71 2 

PAC 1 49 65 18 
Total - Inland / bureau intérieur 2 153 91 55 
ATL | 13 
QC 27 765 139 638 
GTA / RGT 7 202 402 201 
SOR / RSO 19 503 277 509 


ES 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: March 6, 2017 11:45 AM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'Benoit.Chiquette@international.gc.ca'; 'jean- 


guy.brinGinternational.gc.ca'; 'malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" 'kathy.thompson GG canada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca*; ‘francois.daigle@pco-bcp.gc.ca'; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: 


CIC / CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Asylum Claims and Interceptions - March 06, 2017 
Attachments: Asylum claim Feb 1 - March 5, 2017.docx 
Categories: MXBO070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 6, 2017 | Le 6 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 5, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
5 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 
J (NB ws 
C (QO) | з (| 5 . 
оор 


ом) | | 44 
FK) — SERES oe o e cS eoe ас. 
КА) 
(ÉRIC S8 — 
RCMP Total / TotaldelaGRC зю 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par ASFC 


Region / Mode March 5, 2017 Feb. 1 — Mar. 5, 2017 | Feb. 1 — Mar. 5, 2016 Feb. 1 — Mar. 5, 2008 
9 5 mars 2017 1 fév. — 5 mar. 2017 1 fév. — 5 mar. 2016 1 fév. — 5 mar. 2008 
NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


Total - Land Border / Terrestre 
NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


ATL — 
ac 
к == 
о 
i 

ATL кз. = 
ac 
RS 

E 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 6, 2017 | Le 6 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 5, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
5 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 
J (NB) 
C (QC) 18 535 
O (ON) 
D (MB) 164 
F (SK) 
K (AB) 
E (BC / C-B) 1 89 
RCMP Total / Total de la GRC 19 790 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


March 5, 2017 


Feb. 1 — Mar. 5, 2017 | Feb. 1 — Mar. 5, 2016 Feb. 1 — Mar. 5, 2008 


GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

PAC 

Total - Airport / aéroport 
Total - Marine / maritime 
Total - POE / PDE 

ATL 


5 mars 2017 1 fév. — 5 mar. 2017 1 fév. — 5 mar. 2016 1 fév. — 5 mar. 2008 
ATL 
QC 27 813 105 292 
NOR / RNO 2 17 6 11 
GTA / RGT 
SOR / RSO 7 566 
PRA 1 132 39 5 
PAC 24 16 14 
Total - Land Border / Terrestre 37 1.538 451 902 
ATL |o | 3  — | 
QC 1 | 5 — [| | 83 | 376 
NOR / RNO [rr + | — c2 y 


ES 


QC 

NOR / RNO 

GTA / RGT 14 13 22 

SOR / RSO 1 1 1 

PRA 73 2 

PAC 53 65 25 

Total - Inland / bureau intérieur 0 91 63 

ATL j= U e ранее ol. 14 

QC 28 884 149 683 

NOR / RNO 2 19 6 11 

GTA / КОТ 1 207 457 232 

SOR / RSO 7 553 286 567 
1 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 10, 2017 02:55 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Subject: Daily Asylum Claims Report - May 10, 2017 
Attachments: Asylum Claims - May 9, 2017.docx 
Categories: JXL116 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 10, 2017 | 10 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since January 1, 2017) 
Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


RCMP Total /TotaldelaGRC | + j] 296 | 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 Мау 9,2017 | Jan.1—May9,2016 | Jan. 1-May 9, 2008 
9 mai 2017 1 janv. — 9 mai 2017 1 janv. — 9 mai 2016 1 janv. — 9 mai 2008 
ATE 0 [| [| 3 | 3 
473 
[NOR/RNO [| | [|  — 130 — | 
[Gr;RGpT | ү 
[PRA [| | 5 | 284 | 
[BAG р о 
[Total Land Border 1 Terrestre | — 39 | sos _ 
[ATL | R | 
|Qc — 0 | 
[NOR/RNO [| | —— | 
|GTA/RGT |в | 
|[SOR/RSO | .— | 
_ yä 
алны 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


54 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 9, 2017 / 9 mai 2017 


Number of claimants at 
: _ : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 19 
Admissible en vertu de l'ETPS 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accom né par un parent rdien 
Demandeurs d'asile ссотрарпе par un parem ou дале 


3 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


000035 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 10, 2017 | 10 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 9, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
9 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 35 2,161 

O (ON) 0 

D (MB) 5 511 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 248 

RCMP Total / Total de la GRC 40 2,936 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Мау 9,2017 | Jan.1-May9,2017 | Jan.1-May9,2016 | Jan. 1 – May 9, 2008 


Region / Mode 9 mai 2017 1 janv. – 9 mai 2017 | 1 janv. - 9 mai 2016 | 4 janv. — 9 mai 2008 


ATL 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 3 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 9, 2017 / 9 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systëmes on été effectuées. 000037 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 11, 2017 03:17 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report - May 11, 2017 

Attachments: Asylum Claims - May 10, 2017.docx 

Categories: DXP735 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 11, 2017 | 11 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


May 10, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
10 mai 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
wr SR A 


wa 
RCMP Total / Total dela GRC | — 16 | 292 _ | 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 - May 10, 2017 | Jan. 1 — May 10, 2016 | Jan. 1 — May 10, 2008 
10 mai 2017 1 janv. - 10 mai 2017 1 janv. — 10 mai 2016 1 janv. — 10 mai 2008 
Аз 1.3 Jd 49 e 
осв 1] 293 ^| ^46 «J| 4122  — | 
NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 
AC 
Total - Land Border / Terrestre 
L 


| 


СЕ 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 


Total - Airport / aéroport À 1,089 "10 СЕ 
Total - Marine / maritime a. Г. 
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Total - POE / PDE 
[PRA — S | 


SOR/RSO 


P 


T 
PRA 
Total - Inland / bureau intérieur 
T 
PRA 
AC 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 10, 2017 / 10 mai 2017 


Number of claimants at 
POE/ 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie раг 'ASFC 
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Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


А LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 11, 2017 | 11 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 10, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
10 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 16 2,177 

O (ON) 0 

D (MB) 511 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (ВС / С-В) 248 

RCMP Total / Total de la GRC 16 2,952 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 10, 2017 Jan. 1 - May 10, 2017 | Jan. 1 – May 10, 2016 | Jan. 1 — May 10, 2008 


Region / Mode 10 mai 2017 1 janv. – 10 mai 2017 | 1janv.- 10 mai 2016 | 1janv.- 10 mai 2008 


ATL 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


NOR / RNO 
GTA/ КОТ 
SOR / RSO 1 


PAC 2 
Total - Inland / bureau intérieur 6 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


PRA 
PAC 


+ 


| 
сә 
со 


EN 
со 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 10, 2017 / 10 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la | 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systemes on été effectuées. 000044 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 16, 2017 02:29 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 

Subject: Daily Asylum Claims Report - May 16, 2017 

Attachments: Asylum Claims - May 15, 2017.docx 


***Please note that data for May, 15 is not available today due to system maintenance no refresh will be done today. 
RCMP, Regional, and refugee data for 2016 & 2008 have been updated. 


***Veuillez noter qu'il n'y aura pas de refresh de données pour le 15 mai 2017 aujourd'hui en raison de la 
maintenance avec le system. Les numéros pour la GRC, les régions et les demandes d'asile effectuées pour 2016 et 
2008 ont été mis à jour. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 16, 2017 | 16 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


May 15, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
15 mai 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


[E(BO/C-B) PE CE 
RCMP Total / Total de la GRC | 40 —  — — | 3,098 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


: May 15, 2017 Jan. 1 — May 14, 2017 | Jan. 1 - May 15, 2016 | Jan. 1 – May 15, 2008 
1 janv. — 14 mai 2017 1 janv. — 15 mai 2016 1 janv. — 15 mai 2008 
3 
8 
p 


SOR/RSO 


GTATRGT ER 
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Total - Land Border ! Terrestre 5,203 1,788 3,838 


ATL 5 5 1 
QC 220 134 1,341 
NOR / RNO 5 3 

GTA / RGT 789 978 829 
SOR / RSO 

PRA 24 26 10 
PAC 76 24 100 
Total - Airport / aéroport 1,119 1,170 2,281 
Total - Marine / maritime 7 0 3 
Total - POE / PDE L| c 53290 — 2,958 6,122 
ATL 2 3 

QC 162 48 37 
NOR / RNO 12 

GTA / RGT 45 39 104 
SOR/RSO 4 7 6 
PRA 350 43 

PAC 276 179 73 
Total - Inland / bureau intérieur 851 319 220 
ATL 12 11 52 
QC 2,982 668 2,691 
NOR / RNO 148 21 31 
GTA / RGT 834 1,017 933 
SOR / RSO 2,145 1,076 2,383 
PRA 592 211 32 
PAC 467 273 220 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 15, 2017 / 15 mai 2017 
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Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 


Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hópital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


А LIPR et d bli 
détenus: R et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


А . will not appear / 
Legislative Grounds / 


Motifs législatifs 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


T T n 7 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 
Criminality - Lesser / Criminalité (А36(2)) 


3 
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Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 16, 2017 | 16 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 15, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
15 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 33 2,280 

O (ON) 0 

D (MB) 7 534 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (ВС / С-В) 268 

RCMP Total / Total de la GRC 40 3,098 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 15, 2017 
15 mai 2017 


Jan. 1 — May 15, 2016 
1 janv. — 15 mai 2016 


Jan. 1 — May 14, 2017 
1 janv. — 14 mai 2017 


Jan. 1 — May 15, 2008 


Region / Mode 1 janv. — 15 mai 2008 


ATL 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


PRA 
ойно O ë ë ë ë 5 [3 |] 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

PAC 

Total - Inland / bureau intérieur 
ATL 

QC 

NOR / RNO 


PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 15, 2017 / 15 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systëmes on été effectuées. 000051 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 17, 2017 02:42 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(? canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 

Subject: Daily Asylum Claims Report - May 17, 2017 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 17, 2017 | 17 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


16 mai 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
съз I a] 
сы — HÀ 


сы — —  — —]-— + —— 
FESS аа 
KAB | | 1 
E(BC/CB 2682 | 
(RCMP Total /Totaldela GRE | dg — Тама 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
R | Mod May 16, 2017 Jan. 1 - May 16, 2017 | Jan. 1 — May 16, 2016 | Jan. 1 – May 16, 2008 
egion / Mode 16 mai 2017 1 janv. - Е mai 2017 | 1 јапу. – 16 mai 2016 | 1 janv. 16 mai 2008 


кошны E f Def à 
Koula sm In sa 
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NORTRNO 
pam Rap —— — — —| — —7 | 


GTA /RGT 
[mà ИИ 66% J] 2 — [3 — — 
М 


y 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 16, 2017 / 16 mai 2017 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas xÇ intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


000054 


Medical Cases / 
Cas médicaux 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: 


Legislative Grounds / 
Motifs législatifs 


Emergency services called by the CBSA / 

Appel aux services d'urgences par 'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ASFC 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: 
Demandeurs d'asile 


Notes: 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 

Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 10, 2017 01:35 PM 
To: ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; ‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca' 


'каїћу.іһотрѕоп@сапааа. са"; 'gilles.michaud 9 remp-grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / 
BCP; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 10, 2017 
Categories: DXP735 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
April 10, 2017 | Le 10 avril 2017 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Wi 
9 avril 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
ЈМ) 
КОСО 29 j| 1553 
OON — ио 
DMB) — рв jJ ORB | 
ESO — — | j 7 
KAB ЕЕЕ ПЕТТЕ 


E (BC / C-B 211 


ROMP Toi Тобага алс LL LE GS ee …_ 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par ASFC 


i — Jan. 1 — Apr. 9, 2016 Jan. 1 — Apr. 9, 2008 
Region / Mode pee Deae 27 1 janv. — 9 зм. 2016 1 janv. — ues 2008 
mua —ssCwnwsTrvWrm 


GTA / RGT 


r l | a) |) B | 


Total - Airport / aéroport | 0 — Й 791 
Total - Marine / maritime ООВ S S 
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== - POE / PDE 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


TG - Inland / bureau intérieur 


т — 
NORTRRG 
GTA / RGT 

SORIRSO 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 9, 2017 / 9 avril 2017 


Intercepts 
between the 
Case/Cas Category/Catégorie POE! Demandes 
Interceptions 
aux PE 
entre les PE 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hôpital par l'ASFC 


POE 
claims/ 


Medical attention/assistance provided by the 

CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC - ^ EM 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 

USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 

aux États-Unis N/A 

Found eligible under STCA/ Admissible en 

|^ Bm 


000058 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Notes: 


A55(3) Detention to complete examination / 
Détention pour completer l'examen 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — sougonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par parent ou gardien 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


000059 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 10, 2018 04:28 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 10, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


April 10, 2018 |10 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 9, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
9 avril 2018 Total (depuis le 1° janvier 2018) 
w nr ssp 


RCMP Total Total de la GRC 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle: 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 9, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, 9 avril 2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 9, 2018 / 
Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 9 avril 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, April 10, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 10 avril 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 
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Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 9 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 18 demandeurs d'asile, incluant : 
e 0 dossier non-prévu. 


e О dossier référé par IRCC. 
е О dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par ASFC 


April 9, 2018 Jan. 1 — April 9, 2018 | Jan. 1- April 9, 2017 | Jan. 1- April 9, 2008 
Region / Mode 9 avril 2018 1 janv. — 9 avril 2018 1 janv. — 9 avril 2017 1 janv. — 9 avril 2008 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


NORTRNO D ү зз ү зв T RE 
GTATRGT т ГГ e ү ы ү 37 
SOR/RSO NENNEN NERIS аа 


PAC 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 9, 2018 / 9 avril 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mou andeure 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis ү 
Found eligible under STCA / 
sees [| ° 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas . intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


? LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 P 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under ІКРА and 
TENIS will not appear / 
Legislative Grounds: Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


A55(2) Arrest/detention for identity / 


000063 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 2 
de48h 


Refugee Claimants / 
Rapports L4 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 11, 2018 05:07 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 11, 2018 
Categories: JSB703 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


April 11, 2018 |11 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 10, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
10 avril 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 


RCMP Total rade Ва | — — 6 | 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 10, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 10 avril 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 10, 2018 / Cas ayant quitté le 


Site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 10 avril 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

April 11, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 11 avril 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 10 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 18 demandeurs d'asile, incluant : 


000066 


° -0 dossier non-prévu. 
e -8 dossiers référés par IRCC 
e -2 dossiers "irrecevable". 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d’asile effectuées par ASFC 


April 10, 2018 
10 avril 2018 


Region / Mode 


rr 7 


Jan. 1 — April 10, 2018 | Jan. 1 – April 10, 2017 | Jan. 1 — April 10, 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 


2 
000067 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 10, 2018 / 10 avril 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mee andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
BN d RN 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| = 
C EE 
CS RES 
enna —_ И 
EE EE 
on ana amant | s _ 
pr. 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 12, 2017 01:15 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'Benoit.Chiquette@international.gc.ca'; 'jean- 


guy.brinGinternational.gc.ca'; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" 'kathy.thompson GG canada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca; CBSA-ASFC BOC-WRC Supervisors-Superviseurs COF-CCM 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 12, 2017 
Categories: JSB703 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
April 12, 2017 | Le 12 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 11, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
11 avril 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC/C-B 
RCMP Total /TotaldelaGRC 25 j] 22 | 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


11 avril 2017 1 janv. - 11 avr. 2017 1 janv. — 11 avr. 2016 1 janv. — 11 avr. 2008 
ATE 
C 
|NOR/RNO | 
|GTA/RGT S 
|SOR/RSO sss 
[PRA — | 
РАС | 
A 
Q 


PAT | 
[NOR/RNO — 
GTA/RGT 
SOR/RSO 


TL 
C 
PRA 
PAC 
TL 
C 
PRA 
PAC 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 11, 2017 / 11 avril 2017 


Intercepts 
between the POE 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ 
Interceptions 
entre les PE 


claims/ 
Demandes 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 


Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hôpital par l'ASFC 
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Medical attention/assistance provided by the 
CBSA/ Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / | Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile 


détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupçonné 


d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accompagné par parent ou gardien 
3 
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Demandeurs d'asile | Unaccompanied / Non-accompagné 
détenus: 
Total — Minors / Mineurs 
Minors/ Mineurs 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 12, 2018 04:31 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 12, 2018 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
April 12, 2018 |12 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 11, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
11 avril 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
II(NB).—-- --* "x — s: 2 557 €. 0 * 2 
C (QC) 5,757 
OON — — — — — [i .——— 0 O 


ом) 
FES D ë 
KAB —— | у di ëO 
EBC/C-B) — — | o 127 


RCMP Total / Total de la GRC | 82 | 6,006 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 11, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 11 avril 
2018 

Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 11, 2018 / Cas ayant quitté le 
Site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 11 avril 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

April 12, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 12 avril 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre 
les points d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 11 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 15 demandeurs d'asile, incluant : 
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- dossier non-prévu. 
- 11 dossiers référés par IRCC 
- dossiers "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


9 April 11, 2018 Jan. 1 — April 11, 2018 | Jan. 1 — April 11, 2017 | Jan. 1 — April 11, 2008 
Region / Mode 11 avril 2018 1 janv. — 11 avril 2018 | 1 janv. — 11 avril 2017 | 1 janv. — 11 avril 2008 


NOR / RNO 


2,118 | 90 OO 


TL 17 
QC | 
ко = = 
=== 
py 
|NOR/RNO — O 
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17 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed Бу CBSA's Quebec region are under-reported іп the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 11, 2018 / 11 avril 2018 


Number i z at 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre del im andeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Number of claimants 


Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Panoan Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 


Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
déténüs: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
ИРК et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / : Ñ 
Accompagné par un parent ou gardien 
3 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


Refugee Claimants / 

D 
с ——— 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 13, 2017 03:01 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'Benoit.Chiquette@international.gc.ca'; 'jean- 


guy.brinGinternational.gc.ca'; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" 'kathy.thompson GG canada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca; СВЅА-АЅЕС BOC-WRC Supervisors-Superviseurs COF-CCM 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 13, 2017 

Attachments: Asylum claim - April 12, 2017.docx 

Categories: AXK135 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 13, 2017 | Le 13 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 12, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
12 avril 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


[E(BC/CB) — — — — 
A T A NNUS ERU UU UU DENN CNN 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Apr. 12 2017 | Jan. 1 — Apr. 12, 2016 | Jan. 1 — Apr. 12, 2008 
12 avril 2017 1 janv. — 12 avr. 2017 1 janv. — 12 avr. 2016 1 janv. — 12 avr. 2008 
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[NOR/RNO | 4 j| g j 4 | 17 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


51 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 12, 2017 / 12 avril 2017 


Intercepts 
between the POE 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ 
Interceptions 
entre les PE 


claims/ 
Demandes 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 


Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hôpital par l'ASFC 
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Medical attention/assistance provided by the 
CBSA/ Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / | Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile 


détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupçonné 


d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accompagné par parent ou gardien 
3 
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Demandeurs d'asile | Unaccompanied / Non-accompagné 
détenus: 
Total — Minors / Mineurs 
Minors/ Mineurs 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 13, 2017 | Le 13 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 12, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
12 avril 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 17 1,623 

O (ON) 0 

D (MB) 398 

F (SK) 5 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 1 217 

RCMP Total / Total de la GRC 18 2,245 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


April 12, 2017 
12 avril 2017 


Jan. 1 - Apr. 12 2017 
1 janv. — 12 avr. 2017 
1 


Jan. 1 — Apr. 12, 2016 
1 janv. — 12 avr. 2016 


Jan. 1 ~ Apr. 12, 2008 
1 janv. — 12 avr. 2008 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


GTA / RGT 


25 2,155 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC 


emandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 12, 2017 / 12 avril 2017 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 
Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


Total 


Case/Cas Category/Catégorie 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel 
Cas médicaux aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 

Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Détention pour completer l'examen 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 


for security / Détention - soupçonné 
Legislative Grounds 


ias 7 d'inadmissibilité pour causes liées а la sécurité 
/ Motifs législatifs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 


inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 1 
que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 


danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 1 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné 


Detained / | par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / Non-accompagné 
Minors/ Mineurs Total — Minors / Mineurs 

Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim 
measure until the relevant systems changes have been completed. / Le présent document est 
préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention constituent une mesure 
temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 000085 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 13, 2018 02:20 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 13, 2018 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
April 13, 2018 |13 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


wc 
12 avril 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
(Np) —-- | fd o s cujos O 
OON рр | 
ом) [| 121. O 
F ooo] 
RG | 
Gc 


Coo eea e 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based оп new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 12, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 12 avril 
2018 

Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 12, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 12 avril 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

April 13, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 13 avril 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 12 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 20 demandeurs d'asile, incluant : 


- О dossier non-prévu. 
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- 4 dossiers référés par IRCC 
- dossiers "irrecevable". 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode а 
А 
NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


Total - Land Border / Terrestre 


Jan. 1 — April 12, 2018 
1 janv. — 12 avril 2018 


Jan. 1 - April 12, 2017 | Jan. 1 — April 12, 2008 
1 janv. — 12 avril 2017 | 1 janv. — 12 avril 2008 


1 
72 NENNEN | 
Là 


1,644 1,696 
4,372 2,185 


11 
37 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 12, 2018 / 12 avril 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mee andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
Found eligible under STCA / 
Е 


Section В: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


TE SEATS HPR ч пе эе s. à pas a 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


Refugee Claimants / 

D 
с ——— 
Deme me eer О О р 
mnnn | 
r= ns 
neo Mason | | 

ШШ ныт тшш 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 16, 2018 04:33 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 16, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


April 16, 2018 |16 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 15, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
15 avril 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 


RCMP Total Total de i GRC 7 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle: 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 13-15 , 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, 13-15 avril 2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 13-15, 2018 / 
Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 13-15 avril 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, April 16, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 16 avril 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 
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Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 13 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 27 demandeurs d'asile, incluant : 
e 0 dossier non-prévu. 


e т dossier référé par IRCC. 
е Odossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
Тош. National —— иа 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 15, 2018 / 15 avril 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Ho andeure 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis ү 
Found eligible under STCA / 
sees [| 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas . intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


? LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 P 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under ІКРА and 
TENIS will not appear 75 
Legislative Grounds: Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


Refugee Claimants / 
Rapports L4 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 17, 2018 04:11 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 17, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


April 17, 2018 |17 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 16, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
16 avril 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 


ҮҮ ТҮГҮ Р НИ ЕЕЕ ы ОЕГУ ТЕЕ 


*All numbers аге based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle: 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 16 , 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, 16 avril 2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 16, 2018 / 
Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 16 avril 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, April 17, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 17 avril 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 
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Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 16 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 21 demandeurs d'asile, incluant : 
e Odossier non-prévu. 


e 1 dossier référé par IRCC. 
e 3dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


. April 16, 2018 Jan. 1 - April 16, 2018 | Jan. 1 — April 16, 2017 | Jan. 1 — April 16, 2008 
Region / Mode 16 avril 2018 1 janv. – 16 avril 2018 | 1 janv. — 16 avril 2017 | 1 janv. — 16 avril 2008 


QC 


NOR / RNO і 


GTA / RGT Due to system 
maintenance, the 
data for April 16 is 

unavailable 


D ze ү "rs  nrsi 
INOR/RRO ||. — . |.  — — — | || | | | || | | | 
олко 3 cr 
око ———— 
рва —“— 
weee 0 — — 
о Apot о. À o odo o o oo o] 
LTotal-Manne/manume — 1] ——— — (| 1 0] (1 71] 71/7/7177 7] 
TONU i ii RN 


GTATRGT ws Уу RR RR 
SOR FRS I j O V 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par 'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 16, 2018 / 16 avril 2018 


Number of claimants at 
; ‚ ; POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas : intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


А li 
détenus: LIPR et pose un danger au public 


Motifs législatifs 


LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
. . will not appear 75 
Legislative Grounds ; Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
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Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


Refugee Claimants / 
Rapports L4 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
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Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 18, 2017 01:56 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'Benoit.Chiquette@international.gc.ca'; 'jean- 


guy.brinGinternational.gc.ca'; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" 'kathy.thompson GG canada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 


grc.gc.ca' 

Cc: CBSA-ASFC BOC-WRC Supervisors-Superviseurs COF-CCM; CBSA-ASFC Border 
Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 

Subject: Daily Asylum Claims Report for April 18, 2017 

Attachments: Asylum claim - April 17, 2017.docx 

Categories: AXK135 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 18, 2017 | Le 18 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


17 avril 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
чм | 
eo o ooo o J2JO^10 — — | — 167 
OON LR) | 
DIB в | 
ЕЮ 
кав NE 

E (BC / C-B po Aa | Q 229 | 
(RCMP Total!TotaldelaGRC | — — 5 14 à |  —— 23988 | 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mod April 17, 2017 Jan. 1 — Apr. 17 2017 | Jan. 1 – Apr. 17, 2016 | Jan. 1 — Apr. 17, 2008 
egion косе 17 avril 2017 1 janv. – 17 avr.2017 | 1 јапу. – 17 avr. 2016 | 1 janv. – 17 avr. 2008 
2 


ss лл m 
ав — | мз 
[NOIRNO а — —] 
START | — — — —] 

[Total -Land Border Terrestre | — 342 | 
rw 
rrt 
пото 
ок 
[PRA ү — ——] 
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PAC 1 58 19 79 
|_10tal - Airport aéroport og ве ав 
O _ ___ 6 G S ` 

Total - POE / PDE 
сс =" 
lac PS СНИ 
[NOR/RNO 0 [| 0| 122 [| 5 [| — | 
[GTA/ROT — 0 [| .— S «0838 /«— [| Á«.3 р — 73  » |] 
[Sou/RSO — . [| .— [| 2 .» [| 86 ^ 4| 5 ë k 


Ts - Inland / bureau intérieur 
SOR I RNO 


GTA / RGT 
52А / RSO 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 17, 2017 / 17 avril 2017 


Intercepts 
between the 
Case/Cas Category/Catégorie POE! 
Interceptions 


entre les PE 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hôpital par ASFC 


Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 


USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / | Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile 
détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupconné 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 

А55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 


Detained / А Accompagné par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4 


This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 18, 2017 | Le 18 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 17, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
17 avril 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 10 1,697 

O (ON) 0 

D (MB) 416 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 4 229 

RCMP Total / Total de la GRC 14 2,358 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


| April 17, 2017 
Region ! Mode 17 avril 2017 


ATL 
QC 20 


Jan. 1 - Apr. 17 2017 
1 janv. — 17 avr. 2017 
2 


Jan. 1 — Apr. 17, 2016 
1 janv. — 17 avr. 2016 


Jan. 1 ~ Apr. 17, 2008 
1 janv. — 17 avr. 2008 


2,254 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC 


emandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 17, 2017 / 17 avril 2017 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 
Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


Total 


Case/Cas Category/Catégorie 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel 
Cas médicaux aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 

Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Détention pour completer l'examen 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 


for security / Détention - soupçonné 
Legislative Grounds 


ias 7 d'inadmissibilité pour causes liées а la sécurité 
/ Motifs législatifs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 


inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 3 
que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 


danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné 


Detained / | par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / Non-accompagné 
Minors/ Mineurs Total — Minors / Mineurs 

Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim 
measure until the relevant systems changes have been completed. / Le présent document est 
préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention constituent une mesure 
temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 000106 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 18, 2018 02:39 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 18, 2018 
Categories: DXD783 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
April 18, 2018 [18 avril 2018 


Divisions April 17, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
17 avril 2018 Total (depuis le 1° janvier 2018) 
чм) 


ooo ëO 
eo — — | | е jJ 623 | 
оомо 
[D(MB) — 0 | 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


EE CE FE 
F — — А 
KAB) АСС ЩЕ 
Е (BC / C-B ав 
ЗЕМ eee nm 
*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle: 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 17 , 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, 17 avril 2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 17, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 17 avril 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, April 18, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 18 avril 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 
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Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 17 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 18 demandeurs d'asile, incluant : 


e Odossier non-prévu. 
e 10 dossier référé par IRCC. 
e° Odossier "irrecevable". 


Il y a eu 1 arrestation le 17 avril 2018. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


April 17, 2018 Jan. 1 - April 17, 2018 Jan. 1 - April 17, 2017 Jan. 1 - April 17, 2008 
vuwwaqasaamasqni ERREUR DONNE CUNT REGERE. CHER 
ос | в6 «X | 3,487 | 223 ^. | 1029  . | 
[NOR/RNO [| S 61 [| 17 — |  — 28 | 
ад  —K v. Tq. —  — 
[SOR/RSO — 0| 3 | s | 46 jJ 147 | 
РАА 198 441 
в + 
| Total - Land Border / Terrestre D | OS азм аво 


ATL 

FNORJRNO | | 4 — —] 

ооо U U == ги == 
[soRuRBó [r T  — —] 


[PAG — — — — — —] 
| Total -Airport /aéroport U ^ | 16 — | 3— 1820 — $$ | 3 9 889 L. 1713  — O O 
Total Manne/madume — |] O — |  — 3  ]| HGB ^9 ]| 3  ) 
DESERT SS NONE [| nt 
у е CE GE 
ос | | == |] m [эу 
око | o — T > г. 7 Го 
emar O O 4 | m L5 — —] 
sro E f 4 f e T 


aC 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SS / RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 17, 2018 / 17 avril 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mou andeure 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis ү 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas . intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


? LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 P 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under ІКРА and 
TENIS will not appear 75 
Legislative Grounds: Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
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Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


Refugee Claimants / 
Rapports L4 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


000112 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 19, 2017 01:50 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'Benoit.Chiquette@international.gc.ca'; 'jean- 


guy.brinGinternational.gc.ca'; 'tmalcolm.brownG canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" 'kathy.thompson GG canada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 


grc.gc.ca' 

Cc: CBSA-ASFC BOC-WRC Supervisors-Superviseurs COF-CCM; CBSA-ASFC Border 
Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 

Subject: Daily Asylum Claims Report for April 19, 2017 

Attachments: Asylum claim - April 18, 2017 .docx 

Categories: DXP735 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
April 19, 2017 | Le 19 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 18, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
18 avril 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


Jan. 1 - Apr. 18 2017 | Jan. 1 — Apr. 18, 2016 
1 janv. – 18 avr. 2017 | 1 janv. – 18 avr. 2016 


nono | a | w | t | 2 — —] 
OTR | [ T ———L—— ——À 
SOR7RSO [>т | r | s — [| t | 
sampa m= 
ruwar 
ошко | ——— Б г + Го 
лет | 35 | 6 | s — 6 
[Fsogo | 4 
PRA] 7 2 7 [= [т И 
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PAC 58 19 80 
ЕТТЕ ЕЕЕ ЕЕЕ ЫШТЕТ ШЕШЕП ШЕШЕП Y 
` кыы 
Total POE ТРОЕ | ОО ТАТО 
s 
Lag ИСИ s ë s [эу 
отоо 
оов | s Rj 


Ts - Inland / bureau intérieur 


RR / RNO 
GTA / RGT 
524 / RSO 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 18, 2017 / 18 avril 2017 


Intercepts 
betweenthe | POE 
Case/Cas Category/Catégorie POE! 
Interceptions 
entre les PE 


claims/ 
Demandes 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hôpital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
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Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Notes: 


A55(3) Detention to complete examination / 
Détention pour completer l'examen 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — sougonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par parent ou gardien 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
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4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 19, 2017 | Le 19 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 18, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
18 avril 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 45 1,742 

O (ON) 0 

D (MB) 1 417 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (ВС / С-В) 229 

RCMP Total / Total de la GRC 46 2,404 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


April 18, 2017 Jan. 1— Apr. 18 2017 | Jan. 1 — Apr. 18, 2016 | Jan. 1 — Apr. 18, 2008 


Region / Mode 18 avril 2017 1janv.- 18 avr. 2017 | 1janv.- 18 avr. 2016 | 1 janv.- 18 avr. 2008 


ATL 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


о 
e 
[20] 


NOR / RNO 
GTA/ КОТ 
SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 7 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


000117 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 18, 2017 / 18 avril 2017 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 
Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


Total 


Case/Cas Category/Catégorie 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel 
Cas médicaux aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 

Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Détention pour completer l'examen 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 


for security / Détention - soupçonné 
Legislative Grounds 


ias 7 d'inadmissibilité pour causes liées а la sécurité 
/ Motifs législatifs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 


inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 1 
que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 


danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné 


Detained / | par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / Non-accompagné 
Minors/ Mineurs Total — Minors / Mineurs 

Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim 
measure until the relevant systems changes have been completed. / Le présent document est 
préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention constituent une mesure 
temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 000118 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


000119 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 19, 2018 03:28 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 19, 2018 
Categories: JSB703 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


April 19, 2018 |19 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 18, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
18 avril 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 


RCMP Total Total de a GRC 


*АІІ numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle: 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 18 , 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, 18 avril 2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 18, 2018 / 
Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 18 avril 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, April 19, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 19 avril 2018 
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* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 18 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 16 demandeurs d'asile, incluant : 


e 1 dossier non-prévu. 
e 2dossier référé par IRCC. 
e Odossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 18, 2018 / 18 avril 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre r. andeure 
aux PDE 
ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
BN d 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas . intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


? LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 P 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under ІКРА and 
TENIS will not appear 75 
Legislative Grounds: Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


A55(2) Arrest/detention for identity / 


000122 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


Refugee Claimants / 
Rapports L4 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 21, 2017 02:55 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: СІС / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC BOC-WRC Supervisors-Superviseurs COF-CCM 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 20, 2017 
Attachments: Asylum claim - April 20, 2017.docx 

Categories: bjm126 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
April 21, 2017 | Le 21 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


20 avril 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
INB) | j 1 | 
о 


Е (ВС / С-В) [lee ÜL1 _______2%% _ S O 
RCMPTotal/TotaldelaGRO- эы 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Redon / Mod April 20, 2017 Jan. 1 — Apr. 20 2017 | Jan. 1 — Apr. 20, 2016 | Jan. 1 - Apr. 20, 2008 
egion oue 20 avril 2017 1 janv. – 20 avr. 2017 | 1 јапу. – 20 avr. 2016 | 1 janv. – 20 avr. 2008 

3 
Q 


TL 
C 
C 
PRA 
PAC 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 20, 2017 / 20 avril 2017 


Intercepts 
between the FOE 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ 
Interceptions 
entre les PE 


claims/ 
Demandes 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


000126 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / | Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile 
détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention — soupconné 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 

А55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — sougonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention ~ 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total - Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / ; Accompagné par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
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Total - Minors / Mineurs 0 0 0 
Minors/ Mineurs 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4 


This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 21, 2017 | Le 21 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 20, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
20 avril 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 
J (NB) 1 
C (QC) 14 1,770 
O (ON) 0 
D (MB) 2 427 
F (SK) 14 
K (AB) 1 
E (BC / C-B) 1 230 
RCMP Total / Total de la GRC 17 2,443 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


April 20, 2017 | Jan. 1- Apr. 20 2017 | Jan. 1— Apr. 20, 2016 | Jan. 1 – Apr. 20, 2008 


Region / Mode 20 avril 2017 1 janv. – 20 avr. 2017 | 1 janv. – 20 avr. 2016 | 1 janv.-— 20 avr. 2008 
ATL 2 36 
39 < s a 


GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

PAC 

Total - Inland / bureau intérieur 
ATL 

QC 

NOR / RNO 


169 
224 


S 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 20, 2017 / 20 avril 2017 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 
Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


Total 


Case/Cas Category/Catégorie 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel 
Cas médicaux aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 

Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Détention pour completer l'examen 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 


for security / Détention - soupçonné 
Legislative Grounds 


ias 7 d'inadmissibilité pour causes liées а la sécurité 
/ Motifs législatifs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 


inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 
que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 


danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 1 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné 


Detained / | par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / Non-accompagné 
Minors/ Mineurs Total — Minors / Mineurs 

Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim 
measure until the relevant systems changes have been completed. / Le présent document est 
préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention constituent une mesure 
temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 000130 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 20, 2018 03:47 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 20, 2018 
Categories: mnb702 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


April 20, 2018 | 20 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 19, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
19 avril 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 


RCMP Total Total de a GRC "T 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 19, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 19 avril 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 19, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 19 avril 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

April 20, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 20 avril 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) : 
Le 19 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 2 demandeurs d'asile, incluant : 
e О dossier non-prévu. 
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e 1 dossiers référés par IRCC 
e 0 dossiers "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


mE avril 2018 1 A — s avril 2018 | 1 аспалы - =з avril 2017 | 1 — nm ANM _ =. avril 2008 
ATL C | 
om = л, ЫБ s etr 
|NOR/RNO рири | 2 
GTA/ROT Ср 


РБЕ ААРЧЫ e a S e 
QC PE PE AE ^n.» | 1,033 
NOR / RNO x | 4 a = 


Total - Airport / aéroport s 1,874 


Total - Marine / maritime — T 
Total - POE / PDE — | e 5, E 4,755 
| 


ТОЕ ТОЕ ЕРЕН ЕНШЕ  —— — n =F 
|GTA/RGT рат j| 19 | — 73 J^» | 
|SOR/RSO ра j| 6 j| 5 | 
[PRA е | B р 
[Total -inland / bureau intérieur | 4 | 1349 ево ра 
[ATE арар: 8. р н — —]- - . 38. . | 
|NOR/RRO i S [|  «— 73  » |  «— à $14 28 » ^ |] 


SOR / RSO | 13 [| 868  »—.— ]| «— 17499 &«— à0| 14840 » | 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 19, 2018 / 19 avril 2018 


Number of claimants at 
POE! 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


; . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 
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Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hópital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

А LIPR et d bli 

détenus: et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 


Legislati 1 i i | - . i. 
egislative Grounds Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 


Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / А é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: Е 
Unaccompanied / 


Міпогѕ/ Міпеигѕ Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Rapports LA: 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 
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3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 24, 2017 03:03 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Subject: Daily Asylum Claims Report for April 23, 2017 
Attachments: Asylum claim - April 23, 2017.docx 
Categories: JXL116 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
April 24, 2017 | Le 24 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since January 1, 2017) 
Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


RCMP Total /TotaldelaGRC | 27 j] 252 3 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1- Арг. 23 2017 | Jan.1- Арг. 23, 2016 | Jan. 1 - Apr. 23, 2008 
23 avril 2017 1 janv. — 23 avr. 2017 1 janv. — 23 avr. 2016 1 janv. — 23 avr. 2008 
ATE | 
моо 
аот 
[PRA [рв | 
[PAC | 3 
| Total-LandBorder/Terrestre | — 22 | 
ATL | R | 
|Qc | 
[NOR/RNO [| | | 
| GTA /RGT — [| .— 8 | 
|[SOR/RSO | .— | 
_ i yä 
алны 


9 
7 
7 


1 


TL 
C 
PRA 
PAC 

TL 
C 
PRA 
PAC 
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Total - Airport I — 


ооо 
ССИ — | —————— — . = | = [Г лз 
sorso | 7 [Гг s j] 
PR — И 2 j| » J T R 
тс И | 2 [р t j s R] 


ЕТТИ | — 0 —— —[ — —88 — —| — 28 — —[ — 18 — 
отс о т т C GERNE DE ЕНЕ 
ССС ë ë xm | nn | 3 НИ 
[erp | s — | з | эз — [| 759 _ 
PRA NES ERU) 480 22 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


0 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
30. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 23, 2017 / 23 avril 2017 


Intercepts 
between the POE 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ 
Interceptions 
entre les PE 


claims/ 
Demandes 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 


Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hôpital par l'ASFC 
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Medical attention/assistance provided by the 
CBSA/ Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / | Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile 


détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupçonné 


d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accompagné par parent ou gardien 
3 
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Demandeurs d'asile | Unaccompanied / Non-accompagné 
détenus: 
Total — Minors / Mineurs 
Minors/ Mineurs 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systeme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 24, 2017 | Le 24 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 23, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
23 avril 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 27 1,845 

O (ON) 0 

D (MB) 438 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 230 

RCMP Total / Total de la GRC 27 2,529 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode April 23, 2017 Jan. 1— Арг. 23 2017 | Jan. 1- Арг. 23, 2016 | Jan. 1 — Apr. 23, 2008 
23 avril 2017 1 janv. – 23 avr. 2017 | 1janv.-23 avr. 2016 | 1 janv. – 23 avr. 2008 
z 
QC ; 1,086 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


-y 
N 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 0 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 23, 2017 / 23 avril 2017 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 
Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


Total 


Case/Cas Category/Catégorie 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel 
Cas médicaux aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 

Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Détention pour completer l'examen 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 


for security / Détention - soupçonné 
Legislative Grounds 


ias 7 d'inadmissibilité pour causes liées а la sécurité 
/ Motifs législatifs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 


inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 
que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 


danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné 


Detained / | par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / Non-accompagné 
Minors/ Mineurs Total — Minors / Mineurs 

Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim 
measure until the relevant systems changes have been completed. / Le présent document est 
préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention constituent une mesure 
temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 000142 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 23, 2018 03:16 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 23, 2018 
Categories: mnb702 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


April 23, 2018 | 23 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 22, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
22 avril 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 


RCMP Toul rade а Ва | — — 9 | 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 20-22, 2018, 
2018 / Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 
20-22 avril 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 20-22, 2018 / Cas ayant 
quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 20-22 avril 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

April 23, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 23 avril 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) : 

Le 20 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 11 demandeurs d'asile, incluant : 
e 0 dossier non-prévu. 
e т dossiers référés par IRCC 
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e Odossiers "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — April 22, 2018 Jan. 1 — April 22, 2008 
Region / Mode 
m avril 2018 EMEN апу. – =22 avril 2018 Henv REN janv. - = avril 2017 wa avri 2008 janv. - x avril 2008 


RC == ЕЕ NEN. ERT 
|NOR/RNO — | .— [| | e À t7 |  «— 6830 e 
| GTAIRGT i d e S e e 
[оңо | 8 S з»  — | 1,800 | 149 «— 


Total - Land Border / Terrestre на Та Банн г 5,176 4,807 3,097 

ATEL OO o I ` | 

oc oo ү 13 | | 697 | | | 182 | 21056 | 
NOR / RNO mooo CE CS O S | = + — 3 


РАС 
_Total - Airport / aéroport | fs D —— 1905 | 98 | ; 
v l ———O—ia— — F c — © — 
Total - POE / PDE — 2 EE BEBE U 4,906 
= —— 


ЕБОР т И DO ИН 
СААС 
ос _ 1 -.p... ava — | ..-289-- | - 2158 O 
[NOR/RNO — — 0 0| . 0 0] 73 j| 130 &«— | 3 | 
|GTA/RGT — | 5  »— J| 119 | 850 .— — J| 740 | 
FEUI————— ЬЫ 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 22, 2018 / 22 avril 2018 


Number of claimants at 
POE! 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


; . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 
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Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hópital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

А LIPR et d bli 

détenus: et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 


Legislati 1 i i | - . i. 
egislative Grounds Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 


Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / А é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: Е 
Unaccompanied / 


Міпогѕ/ Міпеигѕ Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Rapports LA: 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
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4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 25, 2017 02:22 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 24, 2017 

Attachments: Asylum claim - April 24, 2017.docx 

Categories: mnb702 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 


April 25, 2017 | Le 25 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 24, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
24 avril 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC / C-B) 
RCMP Total /Totaldela GRC | 1 49 | 2546 | 


Jan. 1 — Apr. 24 2017 | Jan. 1 — Apr. 24, 2016 | Jan. 1 ~ Apr. 24, 2008 
1 janv. - 24 avr. 2017 1 janv. — 24 avr. 2016 1 janv. — 24 avr. 2008 


NOR / RNO No data for April 24 | — | (| 
СТА / RGT duetosysiem | o 0 0 0 0 0 [| | 
SOR / RSO | maintenance р 


PRA 
PAC 


GTA / RGT 
SOR/RSO 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 24, 2017 / 24 avril 2017 


Intercepts 
between the 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ 
Interceptions 
entre les PE 


claims/ 
Demandes 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 
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STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / | Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile 
détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention — soupconné 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 

А55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — sougonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention ~ 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total - Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / ; Accompagné par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 


000151 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total - Minors / Mineurs 0 0 0 
Minors/ Mineurs 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 25, 2017 | Le 25 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 24, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
24 avril 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 18 1,863 

O (ON) 0 

D (MB) 438 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 1 231 

RCMP Total / Total de la GRC 19 2,548 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 
ATL 


April 24, 2017 


24 avril 2017 janv. — 24 avr. 


1 janv. — 24 avr. 2016 


| Jan. 1 - Apr. 24 2017 | Jan. 1 — Apr. 24, 2016 | Jan. 1 ~ Apr. 24, 2008 
1 janv. — 24 avr. 2008 


QC 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


No data for April 24 
due to system 


SOR/RSO 


maintenance 


PRA 


-— 
27 
№ 
e 
-à 
ч 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 24, 2017 / 24 avril 2017 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 
Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


Total 


Case/Cas Category/Catégorie 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel 
Cas médicaux aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 

Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Détention pour completer l'examen 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 


for security / Détention - soupçonné 
Legislative Grounds 


ias 7 d'inadmissibilité pour causes liées а la sécurité 
/ Motifs législatifs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 


inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 3 
que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 


danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 1 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné 


Detained / | par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / Non-accompagné 
Minors/ Mineurs Total — Minors / Mineurs 

Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim 
measure until the relevant systems changes have been completed. / Le présent document est 
préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention constituent une mesure 
temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 000154 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 24, 2018 02:09 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 24, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 24, 2018 | 24 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 23, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
23 avril 2018 Total (depuis le 1° janvier 2018) 
__ INEENLENMMEFONMEENMNMNE 


RCMP Total / Total de la GRC 75 7,025 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 23, 2018, 2018 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 23 avril 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 23, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 23 avril 2018 
Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, April 24, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 24 avril 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) : 


Le 23 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 15 demandeurs d'asile, incluant : 
e 0 dossier non-prévu. 
e О dossiers référés par IRCC 
e О dossiers "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


1 
000156 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


_ April 23, 2018 Jan. 1 - April 23, 2018 | Jan. 1 — April 23, 2017 | Jan. 1 — April 23, 2008 
6 
104 
i 
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(Total Marnel mantme  — |  —— | (3 [| H8 | 3 
юы рок ттт [= == 
AT г шшш TT + T 
мою | рл сз = NN 
сут | | ъ= [= 
6 

и г PE — 
[Toi-imand7bureaumimeu | — 2 — | — 1388 — | —  —69 | 18 — 
DE s s | PR 6 uua ү 
|NRRNO .— | À a3 ë | œw ë | o | 
emmo —  — — ooo | sw [ 759 — —] 
[soumo — | G | 89 || м | 199 | 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 

**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 

**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


UTC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 23, 2018 / 23 avril 2018 


Number of claimants at 
. _ : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de 'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
CaselCas - intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement | 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear 75 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


Motifs législatifs 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 

Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 
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A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Refugee Claimants / 
Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) WI£IIIIZIA IIII 


Rapports L44 : 


Demandeurs d'asile Pa — Serious / Grande criminalité (A36 (D) Т 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) WU W SS 


Total A44 Reports ! Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 26, 2017 01:29 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 25, 2017 

Attachments: Asylum claim - April 25, 2017.docx 

Categories: mnb702 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 


April 26, 2017 | Le 26 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 25, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
25 avril 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC / C-B) ү о s 
ӨЙ ые э 25 | 


Jan. 1 — Apr. 25 2017 | Jan. 1— Apr. 25, 2016 | Jan. 1 ~ Apr. 25, 2008 
1 janv. - 25 avr. 2017 1 janv. — 25 avr. 2016 1 janv. — 25 avr. 2008 


EU —— à 
K: vs TW 
| Total Гапа Border/ Terrestre | — з лз | o 1584 авв 


NORTRNO plln- ccce cup O 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


72 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 25, 2017 / 25 avril 2017 


Intercepts 
between the 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ 
Interceptions 
entre les PE 


POE 
claims/ 
Demandes 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hôpital par 'ASFC 
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Medical attention/assistance provided by the 
CBSA/ Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / | Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile 


détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupçonné 


d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accompagné par parent ou gardien 
3 
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Demandeurs d'asile | Unaccompanied / Non-accompagné 
détenus: 
Total — Minors / Mineurs 
Minors/ Mineurs 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 26, 2017 | Le 26 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 25, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
25 avril 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 10 1,873 

O (ON) 0 

D (MB) 6 444 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 231 

RCMP Total / Total de la GRC 16 2,564 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


ATL 
QC 


April 25, 2017 
25 avril 2017 


| Jan. 1 – Apr. 25 2017 
1 janv. — 25 avr. 2017 


Jan. 1 — Apr. 25, 2016 
1 janv. — 25 avr. 2016 


Jan. 1 ~ Apr. 25, 2008 
1 janv. — 25 avr. 2008 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


PRA 


2 175 


NOR / RNO 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 


ATL 


2 


QC 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


1 


7 


PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC 


emandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 25, 2017 / 25 avril 2017 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 
Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


Total 


Case/Cas Category/Catégorie 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel 
Cas médicaux aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 

Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Détention pour completer l'examen 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 


for security / Détention - soupçonné 
Legislative Grounds 


ias 7 d'inadmissibilité pour causes liées а la sécurité 
/ Motifs législatifs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 


inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 2 
que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 


danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné 


Detained / | par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / Non-accompagné 
Minors/ Mineurs Total — Minors / Mineurs 

Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim 
measure until the relevant systems changes have been completed. / Le présent document est 
préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention constituent une mesure 
temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 000165 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 25, 2018 01:25 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 25, 2018 
Categories: DXD783 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
April 25, 2018 | 25 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


RCMP Total / Total dela GRC | —— — — 59 —— — —— | 7,078 


*All numbers are based оп the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 24, 2018, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 24 avril 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 24, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 24 avril 2018 
Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, April 25, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 25 avril 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) : 


Le 24 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 27 demandeurs d'asile, incluant : 
e Odossier non-prévu. 
e 11 dossiers référés par IRCC 
e О dossiers "irrecevable" 


° 2 mineurs non accompagnés 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


April 24, 2018 Jan. 1 - April 24, 2018 | Jan. 1 — April 24, 2017 | Jan. 1 — April 24, 2008 
Region / Mode 24 avril 2018 1 janv. — 24 avril 2018 | 1 janv. — 24 avril 2017 | 1 janv. — 24 avril 2008 


C — — — — — 1 En 
NOR / RNO 


GTATRGT — — 
>or I RSO 1,951 


Ts - Land Border / Terrestre 
NOR I RNO 


Total - Airport / aéroport | 19 | 


g==r==== 
ipu anne mam | Г з | G | 
ЕССЕ ШЫ NNI NENNEN Er БЕ s 
ruwa 
ос И j ss 
пото ви 
отт | 5 
somo ив TT 5 S 
PRA 


OR / RNO 


GTA / RGT 
== /RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 

**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 

**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


2 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 24, 2018 / 24 avril 2018 


Number of claimants at 
. _ : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de 'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
CaselCas - intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement | 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear 75 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


Motifs législatifs 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 

Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 
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A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Refugee Claimants / 
Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) WI£IIIIZIA IIII 


Rapports L44 : 


Demandeurs d'asile Pa — Serious / Grande criminalité (A36 (D) Т 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) WU W SS 


Total A44 Reports ! Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 26, 2018 01:35 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 26, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 26, 2018 | 26 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 25, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
25 avril 2018 Total (depuis le 1° janvier 2018) 
___ у U C 


RCMPTolal/TotaldelaGRC | а | 7,159 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 25, 2018, 2018 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 25 avril 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 25, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 25 avril 2018 
Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, April 26, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 26 avril 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) : 


Le 25 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 32 demandeurs d'asile, incluant : 
e О dossier non-prévu. 
e 15 dossiers référés par IRCC. 
e О dossiers "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


1 
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April 25, 2018 Jan. 1 - April 25, 2018 | Jan. 1 — April 25, 2017 | Jan. 1 — April 25, 2008 
Region / Mode 25 avril 2018 1 janv. - em 2018 | 1janv. – 25 avril 2017 | 1 janv. — 25 avril 2008 
— - 
2,360 


— 
= s 


GTA / RGT 

SOR / RSO 
LM 

тоа - Land Border / Terrestre 

NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR 7850 je 


PRA 


Pe BH o 
Total - Airport / aéroport иипячхі э 1,868 
Tots - Marine пато | 0 — | f 3 | —  ; | 3 | 
Total POE / PDE 5886 5059 


ас 
ССЖ T S — 

FGTATRGT — sp 
soro — 6 

[PRA j 1] 2 | | 9 — | | O 
тс [p i [г > L s= — —] 
това таа Боге аа | — — 8 | — — 1389 вв авв 
АТТ [| | 8 j| 23 — — | — 39 O 
[qp — — — — So | 298 | 324 | 
momo вов [3 FP] 
earr o St | — 88 — | 798 
[sono o —| o {[ os — | 4 — | 494 | 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 

**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 

**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


== _ NEUE 


Asylum Claims processed Бу CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 25, 2018 / 25 avril 2018 


Number of claimants at 
. _ : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de 'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
CaselCas - intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement | 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear 75 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


Motifs législatifs 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 

Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Refugee Claimants / 
Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) ШЕЕ 


Rapports 144 : 


Demandeurs d'asile | саһә — Serious / Grande criminalité (A36 (D) w r 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) WIIIZQLSIQZ=ƏI=IƏIITIƏTHITSIƏIƏŠIIƏGI 


Total A44 Reports ! Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 27, 2017 02:04 PM 
To: Bobyk, Blair; CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres; 


CBSA-ASFC-DIST ALL Dist Dir-Dir dist TOUS; CBSA-ASFC-Dist IRC Int; CBSA-ASFC- 
Dist IRC IrrA; CBSA-ASFC-Dist IRC Publ; CBSA-ASFC-Dist IRC SMan; CBSA-ASFC- 
Dist IRC Stake; Chiquette, Benoit; Coughlin, Tim; Fehr, Rick; Garbers, Raquel; Grushman, 
Andrei; Lefebvre, Paulette; Modler, Greg; Ossowski, John; Radi, Madona; Soper, Lesley L; 
Swift, David; Towaij, Marc; Traves, Тага; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC 
/ CIC; 'Paul.MacKinnonQcic.gc.ca'; ‘kathy.thompson@canada.ca'; 'gilles.michaud 9 remp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 27, 2017 

Attachments: Asylum claim - April 26, 2017.docx 

Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
April 27, 2017 | Le 27 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 26, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
26 avril 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
RE 4 — 


| E (BC/C-B) | 
RCMP Total / Total dela GRC | n | 255 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Apr. 26 2017 Jan. 1 — Apr. 26, 2016 Jan. 1 — Apr. 26, 2008 
26 avril 2017 1 janv. — 26 avr. 2017 | 1 janv. – 26 avr. 2016 | 1 janv. – 26 avr. 2008 
ATL =) 


GTA / RGT 


Total Land Border Terrestre | — — 32 —— 4817 1,572 === 
a т 7 T i ' xt ——— 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


QC 177 114 1,101 


NOR / RNO 5 1 

GTA / КОТ 8 698 903 691 
SOR / RSO 

PRA 20 17 8 
PAC 61 21 83 
Total - Airport / aéroport 8 961 1,061 1,884 
Total - Marine / maritime 0 7 0 3 
Total - POE / PDE 40 22 Si” 2,633 5,092 
ATL 2 3 

QC 3 110 41 37 
NOR / RNO 12 

GTA / RGT 1 42 35 81 
SOR / RSO 2 7 6 
PRA 298 21 

PAC 2 234 158 64 
Total - Inland / bureau intérieur 6 700 265 188 
ATL 7 10 39 
QC 15 2,685 586 2,251 
NOR / RNO 2 134 14 30 
GTA / RGT 9 740 938 772 
SOR/RSO 18 1,840 941 1,978 
PRA 487 177 22 
PAC 2 392 232 188 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 26, 2017 / 26 avril 2017 


Intercepts POE 
Case/Cas Category/Catégorie between the jaime! Total 
РОЕ/ claims 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Interceptions | Demandes 
entre les PE aux PE 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par ASFC 
Medical attention/assistance provided by the 


CBSA / Aide médicale donnée par ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA/ Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile 
détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention ~ soupçonné 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention – ѕоис̧оппё 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrestidetention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 
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ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total - Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 

Detained / | Accompagné par parent ou gardien 

Demandeurs d'asile 

détenus: Unaccompanied / Non-accompagné | | ES 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


3 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC  PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


April 27, 2017 | Le 27 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 26, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
26 avril 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 11 1,884 

O (ON) 0 

D (MB) 444 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (ВС / С-В) 231 

RCMP Total / Total de la GRC 11 2,575 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


April 26, 2017 


Region I Mode 26 avril 2017 


ATL 
QC 


| Jan. 1 — Apr. 26 2017 


Jan. 1 – Apr. 26, 2016 
1 janv. — 26 avr. 2016 


Jan. 1 ~ Apr. 26, 2008 


1 janv. — 26 avr. 2017 1 janv. — 26 avr. 2008 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


PRA 
Total - Land Border / Terrestre 


à 
NOR / RNO >__ ._ БЕ - o do 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


—- 


ES 
M NIN 


SOR / RSO 


| 
о 
со 


N 
[5] 
+ 


PAC 2 
Total - Inland / bureau intérieur 6 


ATL 


QC 


EN 
л 


NOR / RNO 2 
9 


GTA / RGT 
SOR/RSO 18 


= |: 
ҝә 
+ 


PRA 
PAC 


QAI 
© | © EN 
M | o 
_ 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC 


emandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 26, 2017 / 26 avril 2017 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 
Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


Total 


Case/Cas Category/Catégorie 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel 
Cas médicaux aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 

Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Détention pour completer l'examen 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 


for security / Détention - soupçonné 
Legislative Grounds 


ias 7 d'inadmissibilité pour causes liées а la sécurité 
/ Motifs législatifs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 


inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 1 
que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 


danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné 


Detained / | par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / Non-accompagné 
Minors/ Mineurs Total — Minors / Mineurs 

Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim 
measure until the relevant systems changes have been completed. / Le présent document est 
préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention constituent une mesure 
temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 000180 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 27, 2018 03:46 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 27, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 27, 2018 | 27 avril 2018 


April 26, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
26 avril 2018 Total (depuis le 1° janvier 2018) 
INB) | G 
C (QC) | 9 | 6,970 
FE G s  — 
ws 


[O(ON) — | | 
ОМ) 
Е (SK) F е 7 5 À 
Not Available c m 
с 


E (BC / C-B 2 


RCMPTolal/TotaldelaGRC | т | 7,260 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 26, 2018, 2018 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 26 avril 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 26, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 26 avril 2018 
Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, April 27, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 27 avril 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) : 


Le 26 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 21 demandeurs d'asile, incluant : 
e О dossier non-prévu. 
e 1 dossiers référés par IRCC. 
e О dossiers "irrecevable". 
e 2 dossiers "détenu". 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


April 26, 2018 Jan. 1 - April 26, 2018 | Jan. 1 — April 26, 2017 | Jan. 1 — April 26, 2008 
Region / Mode 26 avril 2018 1 janv. — 26 avril 2018 | 1 janv. — 26 avril 2017 | 1 janv. — 26 avril 2008 


NOR / RNO 


GTA /RGT 
508 I RSO 
Ts - Land Border / Terrestre 
NOR I RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


PAC 


Total - Airport / aéroport | 10 | 


ИИ 
Total -Marine / maritime J —— 0 — | — 3 98  ] 3 | 
ШЗ ЕТ ESSE Т БЫШЫП EUN JUN ШЕЕ r-l 
ruwa 
0 — [3 — —] 
ою 1| 7  — 
бтлут — — | — — — | 4 | C — | —— 8  _ 
оов T 


OR / RNO 


GTA / RGT 
== /RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 

**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 

**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


2 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 26, 2018 / 26 avril 2018 


Number of claimants at 
. _ : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de 'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
CaselCas - intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement | 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear 75 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


Motifs législatifs 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 

Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 
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A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Refugee Claimants / 
Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) WI£IIIIZIA IIII 


Rapports L44 : 


Demandeurs d'asile Pa — Serious / Grande criminalité (A36 (D) Т 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) WU W SS 


Total A44 Reports ! Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 28, 2017 01:41 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 28, 2017 

Attachments: Asylum claim - April 27, 2017.docx 

Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 28, 2017 | Le 28 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 27, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
27 avril 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
INB) | T O 
C (QC) |o 25 | 1,909 
оор j| O 


DMB — — | A | 4 — | 
FESD — — | j| 14 
UTC | EE 
[RCMPTota/TotaüldelaGRC | «A | 26 à 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mod April 27, 2017 Jan. 1 — Apr. 27 2017 | Jan. 1 — Apr. 27, 2016 | Jan. 1 - Apr. 27, 2008 
39! 7995 27 avril 2017 1 janv. – 27 avr. 2017 | 1janv.- 27 avr. 2016 | 1 janv. — 27 avr. 2008 
ATL IESERGIEENFCINMM ТАЕНЕ EE ЕЕЗ ЕЦЕ  — 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

PAC 

Total - Land Border/ Terrestre 
ATL 


= 


O 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

PAC 

Total - Airport / aéroport 


O 
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Total - Marine / maritime 0 0 3 
Total - POE / PDE 8 p LL 
л ПИ ПЕ ИЕ NNI 


Ë 


TER I RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 

A 
Total - Inland / bureau intérieur 


—— 
L паа 


[e] 


SE 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 

R 
PAC 
T. 


S 


NEN 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 27, 2017 / 27 avril 2017 


Intercepts 
between the POE 
Case/Cas Category/Catégorie POE! 
Interceptions 
entre les PE 


claims/ 
Demandes 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA/ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA/ Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Détention pour completer l'examen 
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Notes: 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention ~ soupçonné 
d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 

А55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions síats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
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Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par parent ou gardien 
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statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC у-у 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


April 28, 2017 | Le 28 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 27, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
27 avril 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 25 1,909 

O (ON) 0 

D (MB) 14 458 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (ВС / С-В) 2 233 

RCMP Total / Total de la GRC 41 2,616 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


ATL 
QC 


April 27, 2017 
27 avril 2017 


Jan. 1 - Apr. 27 2017 
1 janv. – 27 avr. 2017 


Jan. 1 — Apr. 27, 2016 | Jan. 1 — Apr. 27, 2008 
1 janv. — 27 avr. 2016 1 janv. — 27 avr. 2008 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


EN 
C 


2 36 
1,119 


SOR/RSO 


PRA 


NOR / RNO 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 


ATL 


7 


QC 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


1 


25 
8 


177 


PRA 
PAC 


237 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC 


emandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


000190 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 27, 2017 / 27 avril 2017 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 
Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


Total 


Case/Cas Category/Catégorie 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel 
Cas médicaux aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 

Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Détention pour completer l'examen 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 


for security / Détention - soupçonné 
Legislative Grounds 


ias 7 d'inadmissibilité pour causes liées а la sécurité 
/ Motifs législatifs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 


inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 4 
que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 


danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné 


Detained / | par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / Non-accompagné 
Minors/ Mineurs Total — Minors / Mineurs 

Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim 
measure until the relevant systems changes have been completed. / Le présent document est 
préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention constituent une mesure 
temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 000191 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 3, 2017 01:52 PM 
To: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres; CBSA-ASFC 


Event6; 'malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" 'kathy.thompson GG canada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 


CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 3, 2017 
Attachments: Asylum claim - April 2, 2017.docx 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
April 3, 2017 | Le 3 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 2, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
2 avril 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
=== > C 


FE(BC CB] — — — — | 
ROME Tomiroumsassem===srr 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


. April 2, 2017 n. 1 — Арг.2 2017 Jan. 1 — Apr. 2, 2016 Jan. 1 — Apr. 2, 2008 
ATE | 1 аон Ómsi 
2 
QC 
PRA 
PAC 


ас 1 
NOR / RNO 

GTA / RGT 1 
SOR/RSO 

LL EMEN 
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Total - Airport / aéroport 
Total - Marine / maritime ао л 
Total - POE/PDE a. жж 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 2, 2017 / 2 avril 2017 


Intercepts 
between the 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ 
Interceptions 
entre les PE 


POE 
claims/ 
Demandes 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 


USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / : Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile 
détenus: A55(3) detention – suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupconné 
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Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


Refugee Claimants 


d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 


А55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par parent ou gardien 


Unaccompanied / Non-accompagné 


Total — Minors / Mineurs 


Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 
Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 


/ Mineurs: 17 ans et moins. 


Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 
Minors/ Mineurs 
Notes: 
1. 
2. 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. 
4. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systémes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSÀ-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l’aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 2, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
2 avril 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 16 1,349 

O (ON) 0 

D (MB) 7 345 

F (SK) 7 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 1 203 

RCMP Total / Total de la GRC 24 1,906 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Apr. 2, 2016 
1 janv. — 2 avr. 2016 


[ Jan. 1 - Apr.2 2017 
1 janv. — 2 avr. 2017 


April 2, 2017 
2 avril 2017 
QC 8 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


Jan. 1 — Apr. 2, 2008 


Region / Mode 1 janv. — 2 avr. 2008 


NOR / RNO 
GTA/ КОТ 
SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 0 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 2, 2017 / 2 avril 2017 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 
Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


Total 


Case/Cas Category/Catégorie 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel 
Cas médicaux aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 


USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


1 
7 
Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile _ —. —Ç T 
détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupçonné 
Legislative Grounds | q'inadmissibilité pour causes liées à la sécurité 
/ Motifs législatifs Е 


А55(3) detention – suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 

person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 1 1 
que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et ne se présentera pas 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 1 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné 


Detained / | par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / Non-accompagné 


Total — Minors / Mineurs 


Minors/ Mineurs 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim 
measure until the relevant systems changes have been completed. / Le présent document est 
préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention constituent une mesure 


temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 000198 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
système d'avis d'événements significatifs. L'information peut être transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 3, 2018 03:44 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
‘IREC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 3, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 3, 2018 | 3 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 2, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
2 avril 2018 Total (depuis le 1° janvier 2018) 
[r S 55 C 


RCMP Total / Total dela GRC | т | 5,274 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle: 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, March 29 – April 2, 2018 / 


Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 29 mars - 2 avril 2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, March 29 - April 2, 2018 / 
Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 29 mars - 2 avril 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, April 3, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 3 avril 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


1 
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Le 29 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 28 demandeurs d'asile, incluant : 
e Odossier non-prévu. 
e 1 dossier référé par IRCC 
e Odossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


R | Mod April 2, 2018 Jan. 1— April 2, 2018 | Jan. 1- April 2, 2017 | Jan. 1 — April 2, 2008 
egion / Mode 2 avril 2018 1 janv. — 2 avril 2018 1janv.-2avril 2017 | 1 janv.- 2 avril 2008 
GTA / RGT 
508 ГА RSO 
T - Land Border ! Terrestre 
NOR КМО 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


PRA 


Total - Airport / aéroport __ 9 | 
Total - TE I „лаште ө ээ. 


N 


O — 


со 
со 
о 


со 
со 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 

**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 

**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 2, 2018 / 2 avril 2018 


Number of claimants at 


; . ; POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to М 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
Found eligible under STCA / 


i | Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


CaserGas Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 
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Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


0 
Refugee Claimants / 
D 
ES 
prre ООО | 
pm | 
r U 
ыи | 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 30, 2018 04:42 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
‘IREC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 30, 2018 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 30, 2018 | 30 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 27-29, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
27-29 avril 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
| 
C (QC) 7,210 
ON | 


ED MB) 152 O 
ER o O 
| 
[E(BC/C-B) 8 | 152 | 


ROMP Total Total dela GRO | — 288 o 7518 


*All numbers аге based оп the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 27-29, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 27-29 
avril 2018 

Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 27-29, 2018 / Cas ayant 
quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 27-29 april 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

April 30, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 30 avril 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre 
les points d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 26 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 13 demandeurs d'asile, incluant : 
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- 0 dossier non-prévu. 
- 0 dossier référé par IRCC 
- 0 dossiers "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


il 27- ЕРЕ Jan. 1 - April 29, 2017 | Jan. 1 — April 29, 2008 

m 
ATE | [oo C | р 
ьс 
|NOR/JRRO | j| [|]. [0 O 
Кага н |] | 
|SOR/RSO 0| | [|] C | + 
[PRA | 
ССОРЕ j| | O | j| 
| 

TL EEE 
QC l itae lic ———— 
“р 

НА C je | 


Total - Land Border / Terrestre 

NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO кии 


| Total-Airport/aéroport — | | 
| Total-Manne/mantime To LL  — [p " """Jqg "7" 
IEEE maa Fu 
A | | 7 T CU PUBET T ——34 
с Е j j 
око | C | C 
өтет [г Го Г 
о 
PR ЕЕЕ ү г ү 
CE ———— 
MEM EEEEEÓUUETEEEEEm7m7 
ce UWY 
O ү ME ELLE 
о 
сатат 
зо ү ЕЕ ТСЕ 
[rr [MN 
[pu] 


NOT AVAILABLE: DATABASE HAS NOT YET BEEN UPDATED 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 27-29, 2018 / 27-29 avril 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 4, 2017 02:10 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / СІС; Jurisic, Heidi: CIC / 


CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 4, 2017 
Attachments: Asylum claim - April 3, 2017.docx 
Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
April 4, 2017 | Le 4 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 3, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
3 avril 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
w sss 


=== 
RCMP Total / TotaldelaGRC | 37 | 49% ____/| 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


| April 3, 2017 Jan. 1=Apr.3 2017 | Јап.1 Арг. 3,2016 | Jan.1- Apr. 3, 2008 
Region i Mode 3 avril 2017 1 janv. – 3 avr. 2017 | 1janv.-3avr.2016 | 1 janv. – З avr. 2008 
At арр | 239 | 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 
PRA 
AC 
Total - Land Border / Terrestre 
L 


| 


СЕ 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR7RSO ple 
е г үү EE сө == 
тс — | [ГГ 5 | з» Г >= 
ЖОТЕЛ Т ТШШ КҮ ТЕШ БЕШ ou 
[Total - Marine / maritime ооо À SSS 


O1 
= 
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Total - POE / PDE 
PPA — | 


SOR/RSO 


P 


T 
PRA 
Total - Inland / bureau intérieur 
T 
PRA 
AC 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 3, 2017 / 3 avril 2017 


Intercepts 
between the POE claims/ 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ Demandes 
Interceptions aux PE 
entre les PE 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel aux 
Cas médicaux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à l'hópital par 
l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / Aide 
médicale donnée par l'ASFC 
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STCA / ETPS 


Found ineligible under STCA and returned to USA} 
Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en vertu de l'ETPS 


Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / Détention pour 
Detained / Demandeurs completer l'examen 
d'asile détenus: 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility for security / 
Legislative Grounds / Détention - soupconné d'inadmissibilité pour causes liées à 


Motifs législatifs la Sérurite 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility for war 
crimes / Détention — soupconné d'inadmissibilité pour cause 
de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility for organized 
crime / detention — souconné d'inadmissibilité pour cause 
de crime organisé 


A55(3) detention ~ suspicion of inadmissibility for serious 
criminality / detention ~ souconné d'inadmissibilité pour 
cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is 
inadmissible under IRPA and poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is 
inadmissible under IRPA and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is 
inadmissible under IRPA and poses a danger to the public 
and will not appear / Arrestation/détention — motifs de croire 
que la personne est inadmissible en vertu de la LIPR et pose 
un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrestidetention for identity / Arrestation/détention 
pour cause d'identité 


Total — Refugee Claimants Detained / Demandeurs d'asile 
détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné par parent 
Detained / Demandeurs ou gardien 
d'asile détenus: 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systémes on été effectuées. 
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This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 
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CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 4, 2017 | Le 4 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 3, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
3 avril 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 18 1,367 

O (ON) 0 

D (MB) 9 357 

F (SK) 7 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 203 

RCMP Total / Total de la GRC 27 1,936 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Apr. 3, 2016 
1 janv. — 3 avr. 2016 


Jan. 1 — Apr. 3, 2008 
1 janv. — 3 avr. 2008 


| Jan. 1 - Apr.3 2017 
1 janv. — 3 avr. 2017 


April 3, 2017 


Region / Mode 3 avril 2017 


ATL 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


PRA 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


PAC 1 
Total - Inland / bureau intérieur 2 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 3, 2017 / 3 avril 2017 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 
Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


Total 


Case/Cas Category/Catégorie 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel 
Cas médicaux aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 


USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


1 
5 
Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile _ —. —Ç T 
détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupçonné 
Legislative Grounds | q'inadmissibilité pour causes liées à la sécurité 
/ Motifs législatifs Е 


А55(3) detention – suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 
que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et ne se présentera pas 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 2 2 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné 


Detained / | par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / Non-accompagné 


Minors/ Mineurs Total — Minors / Mineurs à 7 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim 
measure until the relevant systems changes have been completed. / Le présent document est 
préliminaire et peut être modifié. Les statistiques ETPS et de détention constituent une mesure 


temporaire jusqu’à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 000215 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
système d'avis d'événements significatifs. L'information peut être transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 4, 2018 04:30 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 4, 2018 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 4, 2018 |4 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 3, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
3 avril 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 


RCMP Total radeon | — $ — | 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 3, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 3 avril 
2018 

Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 3, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 3 avril 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

April 4, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 4 avril 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 3 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 19 demandeurs d'asile, incluant : 


- 0 dossier non-prévu 
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- 0 dossier référé par IRC 
- 4 dossiers "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


April 3, 2018 Jan. 1 — April 3, 2018 Jan. 1 — April 3, 2017 Jan. 1 — April 3, 2008 
Region / Mode 3 avril 2018 1 janv. – s avril 2018 | 1 јапу. – З avril 2017 | 1 janv. – 3 avril 2008 


DE / RNO 


GTA / RGT 
508 / RSO 


Toni - Land Border / Terrestre 
NOR I RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


| Fotal. Airport aéroport  — 7] в шо | 768 1 [ 146 
LTotsl-Marne/manüme УУ... 
АВЕ MS ОООО 


NOR / АМО | 0 Г 
СТА / КОТ {Све | 687-0 | 7 | 
SOR / RSO l | c | ce. |... 5 ` | 


NORTRNG x e | s J] T 6 PR 
GTATRGT в гозел == 
SORTRSO L8 e | je | eg 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 3, 2018 / 3 avril 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre J andeurs 
aux PDE 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
тетине түтине нетебиз | 
Found eligible under STCA / 
ECS RS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


TE SEATS HPR ч пе эе Peeni pas a 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


Refugee Claimants / 

D 
с ——— 
Deme me eer О О р 
mnnn | 
r= Yr 

ШШ Y] 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systëmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 5, 2017 02:09 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 


CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 5, 2017 
Attachments: Asylum claim - April 4, 2017.docx 
Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
April 5, 2017 | Le 5 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 4, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
4 avril 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
Gw Í. ss 
33 


C (QC) o B 1400 
ооу — 1 0 ë O | 


1 


RCMP Total / Total de la GRC | _ — 33 | 1,970 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


: April 4, 2017 Jan. 1 — Apr. 4 2017 Jan. 1 — Apr. 4, 2016 Jan. 1 — Apr. 4, 2008 
Region / Mode 4 avril 2017 1 janv. - 4 avr. 2017 1 janv. - 4 avr. 2016 1 janv. — 4 avr. 2008 
ATE ааз > 


NOR / КМО 
GTA / RGT 
SOR/RSO 
PRA 
AC 
Total - Land Border / Terrestre 
L 


| 


СЕ 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR7/RSO НН | Rj 
PR NEN | s J tr [L à | 
тс oOo ë J [| x г. з | ë S 
[aaa ar==r.naErFFtE*tFTmr 
LTotal-Marne/mantüme — ] 0 — | 2 À À, 


527 
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Total - POE / PDE 
[PRA — S | 


SOR/RSO 


P 


T 
PRA 
Total - Inland / bureau intérieur 
T 
PRA 
AC 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 4, 2017 / 4 avril 2017 


Intercepts 
between the POE claims/ 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ Demandes 
Interceptions aux PE 
entre les PE 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel aux 
Cas médicaux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à l'hópital par 
l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / Aide 
médicale donnée par l'ASFC 
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STCA / ETPS 


Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en vertu de l'ETPS 


Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / Détention pour 
Detained / Demandeurs completer l'examen 
d'asile détenus: 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility for security / 
Legislative Grounds / Détention — soupçonné d'inadmissibilité pour causes liées à 


Motifs législatifs la Sérurite 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility for war 
crimes / Détention — soupconné d'inadmissibilité pour cause 
de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility for organized 
crime / detention — souconné d'inadmissibilité pour cause 
de crime organisé 


A55(3) detention ~ suspicion of inadmissibility for serious 
criminality / detention ~ souçonné d'inadmissibilité pour 
cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is 
inadmissible under IRPA and poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is 
inadmissible under IRPA and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is 
inadmissible under IRPA and poses a danger to the public 
and will not appear / Arrestation/détention — motifs de croire 
que la personne est inadmissible en vertu de la LIPR et pose 
un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrestidetention for identity / Arrestation/détention 
pour cause d'identité 


Total — Refugee Claimants Detained / Demandeurs d'asile 
détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné par parent 
Detained / Demandeurs ou gardien 
d'asile détenus: 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systémes on été effectuées. 
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This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l’IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 
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CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 5, 2017 | Le 5 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 4, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
4 avril 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 33 1,400 

O (ON) 0 

D (MB) 357 

F (SK) 7 

K (AB) 1 

E (ВС / С-В) 1 204 

RCMP Total / Total de la GRC 33 1,970 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


| Jan. 1 - Apr. 4 2017 
1 janv. — 4 avr. 2017 
1 


April 4, 2017 
4 avril 2017 


Jan. 1 — Apr. 4, 2016 
1 janv. — 4 avr. 2016 


Jan. 1 — Apr. 4, 2008 
1 janv. — 4 avr. 2008 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


GTA / КОТ 


18 
1 


æ 
o 
со 


SOR/RSO 


PRA 


| 


NOR / RNO 


~ |1 
O 
e 


сл EY ^ 
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56 
7 
7 


GTA / RGT 


SOR / RSO 


wak; 
N 
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BEN 
N 
m 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 


ATL 


1 
2 


QC 


18 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


` сл ` 
N 
| 


1 
8 
33 
4 


PRA 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC 


N | о 
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сос 
_ 


emandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 4, 2017 / 4 avril 2017 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 
Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


Total 


Case/Cas Category/Catégorie 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel 
Cas médicaux aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 

Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


11 


22 22 


Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Détention pour completer l'examen 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 


for security / Détention - soupçonné 
Legislative Grounds 


дашы уш фы d'inadmissibilité pour causes liées à la sécurité 
/ Motifs législatifs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 

person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 1 1 
que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et ne se présentera pas 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 1 2 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné 


Detained / | par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / Non-accompagné 


Minors/ Mineurs Total — Minors / Mineurs à 7 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim 
measure until the relevant systems changes have been completed. / Le présent document est 
préliminaire et peut être modifié. Les statistiques ETPS et de détention constituent une mesure 


temporaire jusqu’à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 000226 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
système d'avis d'événements significatifs. L'information peut être transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 5, 2018 04:05 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 5, 2018 
Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
April 5, 2018 |5 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 4, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
4 avril 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
EI — — | o 
C (QC) 5,224 
OON — — — ——— Jr. | 


ICE EE 
FESS S S 3 
KAB À 
EBC/C-B) — | | eJ 12 RE! 


ROM Total rose a ere Se | 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 4, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 4 avril, 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 4 April, 2018 / Cas ayant quitté le 


site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 4 avril, 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

April 5, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 5 avril, 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 4 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 16 demandeurs d'asile, incluant : 


e Odossier non-prévu. 
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° О dossier référé par IRCC 
e 2 dossiers "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


April 4, 2018 Jan. 1 — April 4, 2018 Jan. 1 - April 4, 2017 | Jan. 1 — April 4, 2008 
Region / Mode 4 avril 2018 1 janv. _ 2018 | 1janv.-4avril 2017 | 1 janv.- 4 avril 2008 
ATE | | 2 
QC | 889 
СТА / RGT — 
SOR / RSO 
| 
РАС | 
Total - Land Border / Terrestre 
ATE | 
QC — | 
NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


PRA 


РАСО ИШЕШЕГ ШШЕН 
Total -Airport / aéroport ег ае) То | ат 
_ Total Marine / maritime. в іе сс 1 ___ 
SERRES RES SOS PRES CS ET 
ш. БЕБА ЕБЕ -— ЕЕН — Á 
[NOR/RNO | | ga j| 6 | 
GTA RGT ера [| —Pqmo р — 7 — — | 
сне | — 


PRA 
PAC 


[PAG C CCC CC RENE RED 

Irmana; 

пс лу л — 
ос [т | s [ = — | t 

|NRRN | À o ë | s |] ——] 

бнт  — — ë Jo o 4 | o [ 7% — | 5 — 
[ite i 


SOR/RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 4, 2018 / 4 avril 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre J andeurs 
aux PDE 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
ссни ES 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / eed 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| = 
C EE 
CS RES 
enna —_ И 
e 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
4 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 6, 2018 04:09 PM 
To: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres; CBSA-ASFC 


Event6; 'malcolm.brown GG canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" ‘kathy.thompson@canada.ca" 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: ОРАП / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'trevor.bhupsinghG canada.ca'; 
'evan.travers(Q canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendt@pco-bcp.gc.ca'; 
‘IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 

Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 

Subject: Daily Asylum Claims Report for April 6, 2018 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 6, 2018 |6 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 5, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
5 avril 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
=——rrnIIHa=E 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 5, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 5 avril, 
2018 

Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 5 April, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 5 avril, 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 
April 6, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 
de 8 h, HE, le 6 avril, 2018 


* 


interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


1 
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Le 5 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 25 demandeurs d'asile, incluant : 


e Odossier non-prévu. 
e т dossier référé par IRCC 
e 5 dossiers "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


April 5, 2018 Jan. 1 — April 5, 2018 | Jan. 1- April 5, 2017 | Jan. - April 5, 2008 
Region / Mode 5 avril 2018 1 janv. – 5 avril 2018 | 1janv.-5avril 2017 | 1 janv. – 5 avril 2008 


NOR / RNO 


SOR/RSO 


Pa  — 
PC o — — —— 
т 
Fr 0 4 
SOR7RSO оу a БЕ 
BE | 6 | s J|] — Rj 
pe | UT — j s |] 7 | 
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о 


1,999 913 
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EIN 
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сә 
+ 


577 543 


Hua Mac cu 
Í __ У.м 4,019 
UII CENE RE CNN wanana GNE NES NN 
[qq — | + | 45 1| 8 | s | 
окко | з, оӊ J] —— —] 
|GTA/RGT [| |. | »— | | 45 .— тт | | 70 | 
соо | 1—2 —*—— 


T - Inland / bureau intérieur 
TR I RNO 


GTA / RGT 
on /RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 5, 2018 / 5 avril 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un apergu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 7, 2017 02:25 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: СІС / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC 

Subject: Daily Asylum Claims Report for April 7, 2017 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
April 7, 2017 | Le 7 avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


April 6, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
6 avril 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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SOR/RSO 1.525 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 6, 2017 / 6 avril 2017 


Intercepts 
POE 
between the claims! 


Case/Cas Category/Catégorie POE/ Demandes 
Interceptions 


entre les PE 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 


Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par ASFC 


Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 
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STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / | Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile 
détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention — soupconné 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 

А55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — sougonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention ~ 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total - Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / ; Accompagné par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
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Total - Minors / Mineurs 3 3 6 
Minors/ Mineurs 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4 


This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC  PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: April 9, 2018 04:25 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for April 9, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
April 9, 2018 | 9 avril 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


sms 
8 avril 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
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RCMP Total / Total de la GRC | 108 | 5,806 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle: 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, April 6 - April 8, 2018 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 6 avril - 8 avril 2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, April 6 - April 8, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 6 avril - 8 avril 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, April 9, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 9 avril 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
1 
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Le 6 avril 2018, le CTU à Montréal a traité au total 14 demandeurs d'asile, incluant : 


e Odossier non-prévu. 
e Odossier référé par IRCC. 
e О dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


x April 8, 2018 Jan. 1 — April 8, 2018 Jan. 1 — April 8, 2017 Jan. 1 — April 8, 2008 
Region / Mode 8 avril 2018 1 janv. — 8 avril 2018 1janv.-8 avril 2017 | 1 janv. - 8 avril 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 8, 2018 / 8 avril 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


4 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 2, 2017 02:28 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs(9 pco-bcp.gc.ca'; 
'shawn.bechampQ pco-bcp.gc.ca' 


Subject: Daily Asylum Claims Report for August 1, 2017 
Attachments: Asylum Claims - August 1, 2017.docx 
Categories: DXP735 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
August 2, 2017 | 2 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 1, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
1 aoüt 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC / C-B) | e. j| 33 | 
СМР Total Tous ea ere | —— m8 вв — | 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 1, 2017 / 1 aoüt 2017 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / О 
Саѕе/Саѕ : 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / | 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
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Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


А LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


August 2, 2017 | 2 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 1, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
1 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 203 6,548 

O (ON) 0 

D (MB) 733 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (ВС / С-В) 383 

RCMP Total / Total de la GRC 203 7,681 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


August 1, 2017 
1 aoüt 2017 


Jan. 1 - August 1, 
2017 
1 janv. - 1 aoüt 2017 


Jan. 1 — August 1, 
2016 
1 janv. - 1 août 2016 


Jan. 1 — August 1, 
2008 
1 janv. — 1 aoüt 2008 


Region / Mode 
AT 


5 


3,383 


L 
QC 
NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


207 


62 
2,215 
60 


3,792 


PRA 


58 


PAC 

Total - Land Border / Terrestre 
ATL 

QC 


42 


NOR / RNO 


GTA / RGT 2 1,189 


SOR/RSO 


Total - Airport / aéroport 


2,231 


1 
1,377 
=s 


Total - Narine / maritime S S 
шш 1 


NOR / АМО 


GTA / КОТ 


SOR/RSO 


PRA 


PAC 


Total - Inland / bureau intérieur 


SOR/RSO 


PRA 


PAC 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 1, 2017 / 1 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


8 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
. will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 0 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accompagné par un parent ou gardien 
Demandeurs d'asile pagne p p 3 
dótənus: Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 
Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus ЕССЕ 
Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
де 48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 185 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 185 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 000252 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 11, 2017 02:40 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (Р$/$Р'; 'brenda.hensler-hobbs(9 pco-bcp.gc.ca'; 
‘shawn.bechamp@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for August 10, 2017 

Attachments: Asylum Claims - August 10, 2017 .docx 

Categories: MXBO070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 11, 2017 | 11 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 10, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
10 aoüt 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
ЕЕЕ ШШ RE 


RCMP Total / Total de la GRC 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Reaion / Mod August 10, 2017 | Jan. 1 — Aug. 10, 2017 | Jan. 1 — Aug. 10, 2016 | Jan. 1 — Aug. 10, 2008 
egion косе 10 aoüt 2017 1 janv. — 10 août 2017 | 1 janv. – 10 août 2016 | 1 janv. — 10 août 2008 


АТ 7 


БАЕ 
a 2.332 

NORTRNO 65 
GTATRGT ENDE: 
7 


3,948 


== = 
SOR7RSO CE — 


1,945 | 
3,207 8550 
23 2,364 

1 


Total - Land Border / Terrestre 
Qc | 
NOR / RNO 

GTA /RGT 

SOR / RSO 


A 
Q 
A 
Q 


1,400 1,443 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 10, 2017 / 10 aoüt 2017 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Е 
Сазе Саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / | 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par 'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounde / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 


Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 


étenus: 
dotenus Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


* Due to high volumes, the Quebec Region is reporting on the day prior to yesterday. On August 9, 
2017, there was 1 ineligible under STCA and returned to the USA and 465 A44 reports issued for Non Compliance. 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l’aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


August 11, 2017 | 11 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


**Preliminary number is subject to change 


Divisions August 10, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
10 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 262* 9,066* 

O (ON) 0 

D (MB) 6 762 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 6 432 

RCMP Total / Total de la GRC 274 10,277 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


August 10, 2017 
10 aoüt 2017 


Jan. 1 - Aug. 10, 2017 
1 janv. — 10 aoüt 2017 


Jan. 1 – Aug. 10, 2016 | Jan. 1 — Aug. 10, 2008 
1 janv. — 10 août 2016 | 1 janv. — 10 août 2008 


5 


7 63 


QC 
NOR / RNO 


7 


3,477 


905 2,332 
53 65 


GTA / RGT 
SOR / RSO 28 3,417 


4 341 


1,945 
175 
122 


3,948 


PAC 2 181 
Total - Land Border / Terrestre 41 7,642 


AT | | B | 


QC 1 
NOR / RNO 


GTA /RGT 6 1,234 


Total - Airport / aéroport 


447 


3,207 6,550 


со | сл 


237 2,364 


16 


1,400 1,443 


AJIN Е 
о | cO P 
EN 

л 
+ EEY 


1,736 


GTA / RGT 


SOR / RSO 


4,733 


NOR / RNO 


66 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


28 


1,619 
3,957 
113 
353 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
August 10, 2017 / 10 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / СИС 
Саве/Саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompanied by parent/guardian / 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 1 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 471* 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 472 


* Due to high volumes, the Quebec Region is reporting on the day prior to yesterday. 
On August 9, 2017, there was 1 ineligible under STCA and returned to the USA and 465 A44 reports 
issued for Non Compliance. 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
Systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour 
précédent. II est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGOC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 14, 2017 01:31 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (Р$/$Р'; 'brenda.hensler-hobbs(9 pco-bcp.gc.ca'; 
‘shawn.bechamp@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for August 14, 2017 

Attachments: Asylum Claims - August 13, 2017.docx 

Categories: JSB703 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
August 14, 2017 | 14 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 13, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
13 aoüt 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
е s аа 8 i ВЕ C — сал) 


E (BC / C-B) 
RCMP Total/Totaldela GRC | 304 | 10,946 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
13 août 2017 1 janv. — 13 août 2017 | 1 janv. – 13 août 2016 | 1 janv. – 13 août 2008 
[ATE 9 9 | 0 5 p 8. | 7 jJ 6 |J 
| 
[NOR/RNO —  — [| | 
kw 
I: 2 7 


SOR/RSO 2 
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SOR / RSO 
РАТ СЕ Jj] 2 J| 5 
CO 
SR Шш 
Total - Marine / maritime à 
ATE o o ИРЕ ЕЕЕ p 3 j| | 
NORI/IRNO | | RE) 
GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

PAC 

Total - Inland / bureau intérieur 
ATL 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 
PAC 


O 


14 
7 
2 
1 
1 

25 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 13, 2017 / 13 aoüt 2017 


Number of claimants at 
: POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 5 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
Found eligible under STCA / 


2 
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Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Case Cas Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Leglelative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


interceptés 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus ЭЗ 
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Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 332 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 14, 2017 | 14 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 13, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
13 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 294* 9,722* 

O (ON) 0 

D (MB) 3 767 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 7 440 

RCMP Total / Total de la GRC 304 10,946 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


August 13, 2017 Jan. 1 - Aug. 13, 2017 | Jan. 1 — Aug. 13, 2016 | Jan. 1 — Aug. 13, 2008 
13 aoüt 2017 1 janv. — 13 août 2017 | 1janv.— 13 août 2016 | 1 janv. — 13 août 2008 

5 7 63 

6 3,510 908 2,389 


QC 
NOR / RNO 54 65 


GTA / RGT 
SOR / RSO 2 3,443 1,979 


1 339 179 


PAC 1 182 128 
Total - Land Border / Terrestre 10 7,702 3,255 


AT j| В| 
6 457 238 2,426 
17 
1,410 


Region / Mode 


4,030 


6,690 


со | сл 


1,457 


AJN _ 
Oo | © A 
a = 
о 


GTA / КОТ 
SOR / RSO 


4,852 
NOR / RNO 66 
GTA / RGT ; 1,636 

2 | 2,039 

118 
365 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
August 13, 2017 / 13 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la т 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 2 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 332 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 334 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 000266 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 16, 2017 03:31 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs(9 pco-bcp.gc.ca'; 
'shawn.bechampQ pco-bcp.gc.ca' 


Subject: Daily Asylum Claims Report for August 15, 2017 
Attachments: Asylum Claims - August 15, 2017.docx 
Categories: bjm126 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
August 16, 2017 | 16 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 15, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
15 aoüt 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC / C-B) АЗ | 
RCMP Total/Totaldela GRC. | — — 220. — — | 11,378 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


15 aoüt 2017 1 janv. — 15 août 2017 | 1 janv. — 15 août 2016 | 1 janv. — 15 août 2008 
LU C C C Àm с | | a 
QC | 5 | 83920 | 96 || 246 | 
оттү ү ү T 
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PAC 130 48 166 
RUNE C БЕКШ ЕЕЕ К ppp X m 
Toa нешше [ о L O oO 6 
Total -РОЕ/РОЕ 33 s moan aa 
ЕСТИ И 5 T 5 TT SSS 
око O ë ë OJ o ë 6 [г 7 T 
earr И Е |] з г —] 
ССС — | — | 19 [T ° — —] 


PAC 1 
1 
3 

16 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 15, 2017 / 15 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE / 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


- , Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 
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Medical Cases / 
Cas médicaux 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: 


Legislative Grounds / 
Motifs législatifs 


Emergency services called by the CBSA / 

Appel aux services d'urgences par 'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ASFC 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: 
Demandeurs d'asile 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 


le jour du rapport. 
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3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 16, 2017 | 16 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 15, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
15 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 220** 10,150 

O (ON) 0 

D (MB) 768 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 443 

RCMP Total / Total de la GRC 220 11,378 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


August 15, 2017 | Jan. 1- Aug. 15, 2017 | Jan. 1 — Aug. 15, 2016 | Jan. 1 — Aug. 15, 2008 
15 aoüt 2017 1 janv. — 15 août 2017 | 1janv.— 15 août 2016 | 1 janv. — 15 août 2008 
5 63 

3,520 916 2.406 

3 226 54 

GTA / RGT 


C 
C 


Region / Mode 


Q 


PAC 
Total - Land Border / Terrestre 


3 464 
NOR / RNO 17 


QC 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

QC ; ; 4,904 

NOR / RNO 72 

GTA / RGT f 1,652 

SOR / RSO | 4,089 
118 
380 


| 


Cc 
ÄN 
A 


м1 
о || № 


№ 
| 


s: 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / andes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 15, 2017 / 15 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


6 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la ° 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 2 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 223QC, 2 PAC 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 000273 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par Іа GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 17, 2017 01:49 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs(9 pco-bcp.gc.ca'; 
‘shawn.bechamp@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for August 16, 2017 

Attachments: Asylum Claims - August 16, 2017.docx 

Categories: JXH332 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
August 17, 2017 | 17 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


16 aoüt 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
BCE PS IDEE 
OON — — | | 0 | 


**preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Reaion / Mod August 16, 2017 | Jan. 1 – Aug. 16, 2017 | Jan. 1 — Aug. 16, 2016 | Jan. 1 — Aug. 16, 2008 
egion / Mode 16 aoüt 2017 1 janv. — 16 août 2017 | 1 janv. — 16 août 2016 | 1 janv. — 16 août 2008 
À CR S a s 95 3 


7 
OC | a | 3 | 909 | 24 ^ | 
[NOR/RNO — — — | [| 2 || 5 — [| A — — J| 
LCD MENS — S e e =ë: k 
О ЕС | 9 | 5S9  ^— | 


Total Land Border / Terrestre а ваза 
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PAC 1 131 48 166 
RUM ppp X 
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око | o ë | 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 16, 2017 / 16 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE / 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


- , Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 
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Medical Cases / 
Cas médicaux 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: 


Legislative Grounds / 
Motifs législatifs 


Emergency services called by the CBSA / 

Appel aux services d'urgences par 'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ASFC 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: 
Demandeurs d'asile 


Notes: 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 

Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 


le jour du rapport. 
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3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 17, 2017 | 17 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 16, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
16 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 154** 10,304 

O (ON) 0 

D (MB) 768 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 4 447 

RCMP Total / Total de la GRC 158 11,536 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


August 16, 2017 Jan. 1 - Aug. 16, 2017 | Jan. 1 – Aug. 16, 2016 | Jan. 1 — Aug. 16, 2008 
16 aoüt 2017 1 janv. — 16 août 2017 | 1janv.— 16 août 2016 | 1 janv. — 16 août 2008 


5 63 
3,524 919 2,408 
226 54 

GTA / RGT 


C 
C 


Region / Mode 


Q 


PAC 
Total - Land Border / Terrestre 


2 477 
NOR / RNO 17 


QC 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

QC š , 4,919 

NOR / RNO 72 

GTA / RGT А 1,658 

SOR/RSO 4,089 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / andes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 16, 2017 / 16 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
. will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 0 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accompagné par un parent ou gardien 
Demandeurs d'asile pagne p p 3 
dótənus: Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 
Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus ЕССЕ 
Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
де 48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 183 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 183 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 000280 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par Іа GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 18, 2017 12:56 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs(9 pco-bcp.gc.ca'; 
'shawn.bechampQ pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres; CBSA- 
ASFC BOC-WRC Supervisors-Superviseurs COF-CCM 

Subject: Daily Asylum Claims Report for August 17, 2017 

Attachments: Asylum Claims - August 17, 2017.docx 

Categories: mnb702 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
August 18, 2017 | 18 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


August 17, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
17 aoüt 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC / C-B) k6wws<wsrrOaii 
RCMP Total / Total de la GRC | 193 | 11,729 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


17 aoüt 2017 1 janv. - 17 août 2017 | 1 janv. — 17 août 2016 | 1 janv. — 17 août 2008 
л С j|] 7 J| 8€ 
Qc — PE | аав . | 99 |  Á 3 246  Jo—| 
[NR;RNO — | [| j| 5 j| 7 R 


к —_ 
тс | _——_— 
ATL masan 
ac 


3,505 
335 


Total - Land Border / Terrestre 
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NOR / RNO 17 14 1 
GTA / RGT | 5 | 1,270 1,420 1,488 
SOR / RSO г у —— s sI=s 


mao SEC L9 Rj] 59 
эс EE | з [Г n 
[To-Amportaérpot —— | — 8 — — | — — 1946 | 1,763 === 
ОО“ 
Lo————— — — — — —— 
ac 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 17, 2017 / 17 aoüt 2017 


Number of claimants at 
x POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


2 
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inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / 22 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Р LIPR et pose un danger au public 
détenus: р 3 P 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


x " д 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
де 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
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Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 18, 2017 | 18 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 17, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
17 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 184** 10,488 

O (ON) 0 

D (MB) 4 772 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 5 452 

RCMP Total / Total de la GRC 193 11,729 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


August 17, 2017 Jan. 1 - Aug. 17, 2017 | Jan. 1 — Aug. 17, 2016 | Jan. 1 — Aug. 17, 2008 
17 aoüt 2017 1 janv. – 17 août 2017 | 1janv.— 17 août 2016 | 1 janv. — 17 août 2008 
5 63 
3,538 929 2,416 
71 


Region / Mode 


4,086 


Со | сл 


o 
ч 
со 
< 


M 
л 
© 
ч 


ENN moa 
ОАЕ: л = a E C S 


3 637 37 


NOR / RNO 


16 
GTA / RGT 78 
SOR / RSO 8 
PRA 532 


QC š Р 4,960 
NOR / RNO 72 
GTA / RGT | 1,671 
SOR / RSO 4,095 
118 
391 


NUS 
I 


183 


-à 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / andes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 17, 2017 / 17 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


4 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
. will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 0 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accompagné par un parent ou gardien 
Demandeurs d'asile pagne p p 3 
dótənus: Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 
Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus DEUM 
Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
де 48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 181 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 181 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 000287 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par Іа GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 

Sent: August 3, 2017 02:00 PM 

To: CBSA-ASFC Event6 

Cc: ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 'Paul.MacKinnonGcic.gc.ca'; 


'kathy.thompsonQ canada.ca'; 'gilles.michaud 9 remp-grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / 
CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 
‘brenda.hensler-hobbs@pco-bcp.gc.ca'; ‘shawn.bechamp@pco-bcp.gc.ca'; CBSA- 
ASFC_Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 

Subject: Daily Asylum Claims Report for August 2, 2017 


Categories: mxm950 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 3, 2017 | 3 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 2, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
2 aoüt 2017 Total (depuis le 1°" janvier 2017) 
à 
C (QC) 6,779" 
OON — о 


*Total number adjusted to add in Aug 1 and 2 numbers for Quebec 
**preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — August 2, Jan. 1 — August 2, Jan. 1 - August 2, 
1 janv. — 2 août 2017 1 janv. - 2 août 2016 1 janv. — 2 aoüt 2008 
p -q——— —se i 2 — — REESE = j — 2 DRESS 
о | | 9  » | 332 | — 824  J]| 223 | 
|NOR/RO — | | | 20 j «245 || 460 | 


СТА КОТ ү >з. .. > EE 
SOR/RSO 3,270 1,847 3,804 


СИ | 3 J] t Ls — —1 
ютс — — — — 4 | t | m [| 4 —] 
Total -Land Border Terese | — 30 7361 3,047 BST 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
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PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 
ATL 
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GTA / RGT 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 1, 2017 / 1 aoüt 2017 


Number of claimants at 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / ne 
Заве сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


000290 


Medical Cases / 
Cas médicaux 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: 


Legislative Grounds / 
Motifs législatifs 


Emergency services called by the CBSA / 

Appel aux services d'urgences par 'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ASFC 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: 
Demandeurs d'asile 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
SA-AS U-U 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 21, 2017 01:36 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs(9 pco-bcp.gc.ca'; 
'shawn.bechampQ pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca' 

Subject: Daily Asylum Claims Report for August 20, 2017 

Attachments: Asylum Claims - August 20, 2017.docx 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
August 21, 2017 | 21 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


August 20, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
20 aoüt 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
INB) — | | 1 ,,e 2G 
C (QC) 10,871** 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


TL 
C 
RA 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


PAC 132 49 175 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 20, 2017 / 20aoüt 2017 


Number of claimants at 
x — . POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis ИШЕ ИШ 
Admissible en vertu de l'ETPS 


2 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


i : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


case Ces Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


к ИРЕ et pose un danger au public 
détenus: p 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" = 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


interceptés 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


detenus; Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


3 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 147 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 21, 2017 | 21 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 20, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
20 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 
J (NB) 1 
C (QC) 114 10,871** 
O (ON) 0 
D (MB) 1 782 
F (SK) 14 
K (AB) 2 
E (BC / C-B) 5 463 
RCMP Total / Total de la GRC 120 12,133 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


August 20, 2017 Jan. 1 - Aug. 20, 2017 | Jan. 1 – Aug. 20, 2016 | Jan. 1 — Aug. 20, 2008 
20 aoüt 2017 1 janv. – 20 août 2017 | 1janv.— 20 août 2016 | 1 janv. — 20 août 2008 


5 64 
6 3,562 951 2,482 
GTA / RGT 


C 
1 339 
C 


Region / Mode 


Q 


PAC 1 197 
Total - Land Border / Terrestre 13 7,867 


1 
NOR / RNO 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


Total - Inland / bureau intérieur 


QC 7 i 1,272 5,103 
NOR / RNO 75 74 
GTA / RGT i 1,527 1,706 
2,092 4204 
379 118 
484 401 


=] N] 
I 


-à 


— 

l w = 
e° о 

"m ч ES 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / andes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 20, 2017 / 20aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


6 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la i 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 1 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 147 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 147 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 000298 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par Іа GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 22, 2017 02:40 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs(9 pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.SituationCentre-Centredecoordination.IRCCQcic.gc.ca'; shawn.bechampQ pco- 
bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for August 21, 2017 

Attachments: Asylum Claims - August 21, 2017.docx 

Categories: JXH332 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 


August 22, 2017 | 22 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 21, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
21 aoüt 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
(Np | 
C (QO) 10,971** 
оом 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region Mod August 21, 2017 | Jan. 1 — Aug. 21, 2017 | Jan. 1 — Aug. 21, 2016 | Jan. 1 — Aug. 21, 2008 
egion | Mode 21 août 2017 1 janv. — 21 août 2017 | 1 janv. – 21 août 2016 | 1 janv. — 21 août 2008 
AT Jo j 5 |] 7 | 6 | 


Ferrar И j T 
ССИ | 3 | C — 5 — —] 


еса 
Total - Land Border / Terrestre | 29 | 7,889 2 2 
aL = =!  . RE jo “s. 


GTA / RGT 
SOR/RSO 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 21, 2017 / 20aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / » 
Admissible en vertu de l'ETPS 
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i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


3 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l’aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 22, 2017 | 22 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 21, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
21 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 
J (NB) 1 
C (QC) 100 10,971** 
O (ON) 0 
D (MB) 782 
F (SK) 14 
K (AB) 2 
E (BC / C-B) 1 464 
RCMP Total / Total de la GRC 101 12,234 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


August 21, 2017 | Jan. 1—- Aug. 21, 2017 | Jan. 1 – Aug. 21, 2016 | Jan. 1 — Aug. 21, 2008 
21 aoüt 2017 1 janv. – 21 août 2017 | 1janv.— 21 août 2016 | 1 janv. — 21 août 2008 


5 7 64 
14 3,576 962 2,484 
1 


NOR / RNO 73 


GTA / RGT 
SOR/RSO 14 3,539 4,223 


C 
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Region / Mode 
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Со | сл 


o 
о 
о 
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PAC 197 
Total - Land Border / Terrestre 29 7,889 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / andes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 21, 2017 / 20aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


1 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la ° 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 2 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 115 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 115 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 000305 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par Іа GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


000306 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 23, 2017 03:25 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; ‘'brenda.hensler-hobbs@pco-bcp.gc.ca'; 
'shawn.bechampQ pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca" ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for August 22, 2017 

Attachments: Asylum Claims - August 22 2017.docx 

Categories: mnb702 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
August 23, 2017 | 23 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


August 22, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
22 aoüt 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
(Np —  —- wq. e T | 
C (QC) 
OON — 0 1 р i 0 


E (BC / C-B) 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


22 aoüt 2017 1 janv. – 22 août 2017 | 1 janv. — 22 août 2016 | 1 janv. — 22 août 2008 
л БТ e 8 »— 


к = 
тк__ 5 R] 
RAC ЬЕ] 
[Total Сапа Border Terrestre | — — 48 | 
EAE —] 
[gg | + | 


000307 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


NOR / RNO 17 


18 
| 1463 
peu 

x | o |] 2 J] 5 |] 
[emma I = ¿xH 
Тыш Mana mam; [| о | сз гг ә tutt 
[m у ә dL LL LÀ 


3 
1,546 
9 


GTA / RGT 
SOR/RSO 
PRA 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 


the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 22, 2017 / 22 aoüt 2017 
* The numbers below do not include the Southern Ontario Region, as their numbers were not available at time of publication. 
* Les numéros ci-dessous n'incluent pas la Région du sud de l'Ontario, car ils n'étaient pas disponibles à l'heure de publication. 


Number of claimants at 
Lo x. : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
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STCA! ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ; Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted í 


Case/Cas Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


" LIPR et pose un danger au public 
détenus: В à р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA апа 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


n " n H ; д 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


interceptés 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
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Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 E Wb 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l’aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 23, 2017 | 23 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 22, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
22 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 
J (NB) 1 
C (QC) 112 11,083** 
O (ON) 0 
D (MB) 4 786 
F (SK) 14 
K (AB) 2 
E (BC / C-B) 1 465 
RCMP Total / Total de la GRC 117 12,351 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


August 22, 2017 Jan. 1 - Aug. 22, 2017 | Jan. 1 – Aug. 22, 2016 | Jan. 1 — Aug. 22, 2008 
22 aoüt 2017 1 janv. — 22 août 2017 | 1janv.— 22 août 2016 | 1 janv. — 22 août 2008 


5 64 
17 3.593 963 2,510 
GTA / RGT 


C 
5 336 
C 


Region / Mode 


Q 


PAC 200 
Total - Land Border / Terrestre 46 7,930 


4 
NOR / RNO 


| Total-Marine/maridme —— 1| O O 0 J|. — 15 12 1 3 | 
TEN 


1 


N 
ea 
R 
2| N] 
II 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 
QC 22 ; 1,287 
NOR / RNO 3 79 
GTA / RGT 1 1,537 
2122 
385 
493 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / andes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 22, 2017 / 22 aoüt 2017 
* The numbers below do not include the Southern Ontario Region, as their numbers were not available at time of 
publication. 
* Les numéros ci-dessous n'incluent pas la Région du sud de l'Ontario, car ils n'étaient pas disponibles à l'heure 
de publication. 


Number of claimants at 
POE / 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


6 
Admissible en vertu de 'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / М шкен S 
Заве саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 4 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la ! 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 

Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 


3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 000312 


CBSA - Released under the Access to Information Act. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measüre НЕЧИЕ" de la loi sur l'Accès à l'information 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
système d'avis d'événements significatifs. L'information peut être transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 25, 2017 01:42 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" ‘evan.travers@canada.ca" ‘shawn.bechamp@pco- 


bcp.gc.ca' 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for August 24, 2017 
Attachments: Asylum Claims - August 24, 2017.docx 
Categories: JXH332 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 25, 2017 | 25 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


August 24, 2017 Total (Since January 1, 2017) 

24 aoüt 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

(NB) T | j 1 
C (QC) 11,294* 

OON — — | j 0 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


: August 24, 2017 Jan. 1 — Aug. 24, 2017 
Region | Mode 24 août 2017 1 janv. — 24 août 2017 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
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SOR / RSO 


Total - Marine / maritime 


EE NE занин RARE] 
ос ИЕ | a o a ER SRE 
маю L M  [ 7 T ——Àa— — 
TR БИ 


ras - Inland / bureau intérieur 


| 4, оов 


NORTRNO 2и _ 
GTA / RGT 1,392 
SOR I RSO 


` = 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 24, 2017 / 24 aoüt 2017 
Number of claimants at 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / 13 
Admissible en vertu de l'ETPS 
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i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 1 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus A2 o 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accompagné par un parent ou gardien 
Demandeurs d'asile pagne par un p 21 
Т 5 


Unaccompanied / 
Міпогѕ/ Міпеигѕ Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Deman 'asil 
emenceurs аә Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
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2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 25, 2017 | 25 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 24, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
24 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 
J (NB) 1 
C (QC) 112 11,294* 
O (ON) 0 
D (MB) 6 795 
F (SK) 14 
K (AB) 2 
E (BC / C-B) 5 471 
RCMP Total / Total de la GRC 123 12,577 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


August 24, 2017 | Jan. 1- Aug. 24, 2017 | Jan. 1— Aug. 24, 2016 | Jan. 1 – Aug. 24, 2008 
24 aoüt 2017 1 janv. — 24 août 2017 | 1 janv. — 24 août 2016 | 1 janv. — 24 août 2008 
64 

2,535 
73 


Region / Mode 


4,249 


со 
© 


м 
о 
ч 
о 


NOR / КМО 
GTA / КОТ 
SOR / RSO 
PRA 


Total - Inland / bureau intérieur 


QC 

NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 


A 


500 _ j] 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


sylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 24, 2017 / 24 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la n 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 28, 2017 01:19 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" ‘evan.travers@canada.ca" ‘shawn.bechamp@pco- 


bcp.gc.ca' 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for August 27, 2017 
Attachments: Asylum Claims - August 27, 2017.docx 
Categories: JSB703 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
August 28, 2017 | 28 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


27 — е 2017 Total  — le — janvier 2017) 

|J(NB) | 
соу [э [п EA 
PIQUE j O 
DMB) Двое | 
ПСИ ГИНИ 
|666 

Е (ВС / C-B) 


RCMP Total / Total de Іа GRC —M— M 12,840 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


R | Mod August 27, 2017 Jan. 1 — Aug. 27, 2017 | Jan. 1 — Aug. 27, 2016 | Jan. 1 — Aug. 27, 2008 
egion / Mode 27 aoüt 2017 1 janv. — 27 août 2017 | 1 janv. — 27 août 2016 | 1 janv. — 27 août 2008 
65 
— — 


ле E —À 
SOR/RSO 


000321 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


GTA / RGT 3 1,311 1,500 1,563 
RE | j] j] [T j| 
[BRA j| | оа | 22975 | 6 | 
PAC j| | 114 | 5 | 186 
ОИ у p Л ТШ UR 
LTotal-Manne/!mariime | ове j í S SOúġòS 
LTotMl-POETPDE |. |] 3] ooa Био EE S 
ATE 0 0 0 |. [| 8  — | | 3 l| | Á | 
Oc - ——-— "p -  -W- -E3-- »ӊ || 3 - 7] 
[NooR/RNO | | 146 | 7 Jj] | 

GTA / RGT 74 

SOR / RSO 

PRA 
A 
Total - Inland / bureau intérieur 

T 


T 
O 


O 


r 


NOR / RNO 


GTA / КОТ 2 >. 1.405 / 1,574 
SOR / RSO 3,626 2,176 4,356 


РАС 2 [858 s 422 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 27, 2017 / 27 aoüt 2017 


Number of claimants at 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 3 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
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Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


| . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Сове сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


interceptés 
И 
ПШ 
p 
mE 
ИШИ 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus _ 8 O 
ss 
sss 
— 
=s 
—sƏs——s' 
¿ 
NENNEN! 
sss 
— 
NEC. 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (А34) 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 

Demandeurs d'asile 

u | Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 

Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 
Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 


3 
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Total A44 Reports / Total des rapports L44 114 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 28, 2017 | 28 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 27, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
27 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 99 11,538* 

O (ON) 0 

D (MB) 12 809 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 2 476 

RCMP Total / Total de la GRC 113 12,840 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


August 27, 2017 Jan. 1 - Aug. 27, 2017 | Jan. 1 — Aug. 27, 2016 | Jan. 1 — Aug. 27, 2008 
27 aoüt 2017 1 janv. — 27 août 2017 | 1 janv. — 27 août 2016 | 1 janv. — 27 août 2008 


5 7 65 
6 3,632 1,000 2,607 


QC 
NOR / RNO 6 245 54 78 


GTA / RGT 
SOR / RSO 2 3,617 2,160 


10 363 184 


PAC 2 208 136 
Total - Land Border / Terrestre 26 8,070 3,541 


PAT po В| 


QC 2 498 257 
NOR / RNO 17 


GTA / RGT 3 1,311 1,500 


Region / Mode 


4,347 


[ie] 
N 


Total - Airport / aéroport 


N — 
о со 


QC 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


PRA 


10 944 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 27, 2017 / 27 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 4 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 29, 2017 02:26 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; ‘kathy.thompson@canada.ca" 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; ‘'brenda.hensler-hobbs@pco-bcp.gc.ca'; 
'shawn.bechampQ pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca" ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for August 28, 2017 

Attachments: Asylum Claims - August 28, 2017.docx 

Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
August 29, 2017 | 29 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 28, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
28 aoüt 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
| 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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GTA / RGT 1,314 1,505 1,568 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 28, 2017 / 28 aoüt 2017 


Number of claimants at 
: - ; POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found ism under STCA / 
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i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus СЗЗ 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accompagné par un parent ou gardien 
Demandeurs d'asile pagne par un p ug 
Т 55 


Unaccompanied / 
Міпогѕ/ Міпеигѕ Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Deman 'asil 
emenceurs аә Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
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2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 29, 2017 | 29 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 28, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
28 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 66 11,604* 

O (ON) 0 

D (MB) 809 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 2 478 

RCMP Total / Total de la GRC 68 12,908 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


August 28, 2017 Jan. 1 - Aug. 28, 2017 | Jan. 1 — Aug. 28, 2016 | Jan. 1 — Aug. 28, 2008 
28 aoüt 2017 1 janv. – 28 août 2017 | 1janv.— 28 août 2016 | 1 janv. — 28 août 2008 


5 7 65 
8 3,645 1,008 2,025 


QC 
NOR / RNO 1 246 54 78 


GTA / RGT 
SOR/RSO 25 3,632 2,163 


2 362 186 


PAC 208 136 
Total - Land Border / Terrestre 36 8,098 3,554 


AT | 0 p B | 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
August 28, 2017 / 28 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 4 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


000334 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 30, 2017 02:18 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; ‘'brenda.hensler-hobbs@pco-bcp.gc.ca'; 
'shawn.bechampQ pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca" ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for August 29, 2017 

Attachments: Asylum Claims - August 29.docx 

Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
August 30, 2017 | 30 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 29, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
29 aoüt 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
еш ЕНЕС] 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


NOR / КМО 
GTA / RGT 
SOR/RSO 3,650 2,179 4,387 


PAC 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 29, 2017 / 29 aoüt 2017 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / . 
Case/Cas : Number of claimants 
Interceptions entre les PDE seulement intercepted / 
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Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Е | will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Rapport 48 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / | 1 
Accompagné par un parent ou gardien 
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2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 30, 2017 | 30 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 29, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
29 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 
J (NB) 1 
C (QC) 69 11,673* 
O (ON) 0 
D (MB) 809 
F (SK) 14 
K (AB) 2 
E (BC / C-B) 4 482 
RCMP Total / Total de la GRC 73 12,981 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


August 29, 2017 
29 aoüt 2017 


Jan. 1 - Aug. 29, 2017 | Jan. 1 — Aug. 29, 2016 | Jan. 1 — Aug. 29, 2008 
1 janv. – 29 août 2017 | 1janv.— 29 août 2016 | 1 janv. — 29 août 2008 


5 7 65 
13 3,660 1,014 2,037 


QC 
NOR / RNO 4 250 54 84 


GTA / RGT 
SOR/RSO 23 3,650 2,179 


187 


PAC 1 209 136 
Total - Land Border / Terrestre 41 8,131 3,577 


AT | В| 


QC 8 506 257 
NOR / RNO 17 


GTA /RGT 8 1,333 1,505 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
August 29, 2017 / 29 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 31, 2017 02:03 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs(9 pco-bcp.gc.ca'; 
'shawn.bechampQ pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCCQcic.gc.ca'; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for August 30, 2017 

Attachments: Asylum Claims - August 30.docx 

Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
August 31, 2017 | 31 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


30 aoüt 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
Ум) 
OON О 


*Preliminary number is subject їо change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Aug. 30, 2017 | Jan. 1 — Aug. 30, 2016 | Jan. 1 — Aug. 30, 2008 
1 janv. - 30 août 2017 | 1 janv. — 30 août 2016 | 1 janv. — 30 août 2008 
7 65 


1,021 2,656 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region аге under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 30, 2017 / 30 aoüt 2017 


Number of claimants at 
: — : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ i 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


| . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Сове сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


interceptés 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus — 2 O 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (А34) 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 

Demandeurs d'asile 

u | Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 

Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 
Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 


3 
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Total A44 Reports / Total des rapports L44 93 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systeme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 31, 2017 | 31 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 30, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
30 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 
J (NB) 1 
C (QC) 85 11,758* 
O (ON) 0 
D (MB) 4 813 
F (SK) 14 
K (AB) 2 
E (BC / C-B) 1 483 
RCMP Total / Total de la GRC 90 13,071 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


August 30, 2017 Jan. 1 - Aug. 30, 2017 | Jan. 1 – Aug. 30, 2016 | Jan. 1 — Aug. 30, 2008 
30 aoüt 2017 1 janv. – 30 août 2017 | 1janv.— 30 août 2016 | 1 janv. — 30 août 2008 


5 7 65 
17 3,678 1,021 2,656 


QC 
NOR / RNO 1 251 61 84 


GTA / RGT 
SOR / RSO 23 3,662 2,203 


3 355 


PAC 1 210 136 
Total - Land Border / Terrestre 45 8,161 3,619 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
August 30, 2017 / 30 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 2 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 1, 2017 03:40 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; ‘'brenda.hensler-hobbs@pco-bcp.gc.ca'; 
'shawn.bechampQ pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca" ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for August 31, 2017 

Attachments: Asylum Claims - August 31 2017.docx 

Categories: mnb702 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
September 1, 2017 | 1 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


August 31, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
31 aoüt 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC / C-B) 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


31 aoüt 2017 1 janv. — 31 août 2017 | 1 janv. — 31 août 2016 | 1 janv. — 31 août 2008 
AT Б [| 7T ^«^ J| 65 O 
(Qc Б ^| 8363 j 102 | 265  »—— 
[NOR/RNO — | — [| 258 j 61 0| 85 ^» A. 
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3,675 2,221 
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Total - Land Border / Terrestre 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 


the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 31, 2017 / 31 aoüt 2017 


Number of claimants at 
: : : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 7 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
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Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


| . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Сове сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


interceptés 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus Ев 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (А34) 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 

Demandeurs d'asile 

u | Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 

Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 
Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 


3 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 128 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 1, 2017 | 1 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 31, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
31 aoüt 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

J (NB) 0 1 

C (QC) 138 11,896 

O (ON) 0 0 

D (MB) 3 816 

F (SK) 0 14 

K (AB) 0 2 

E (BC / C-B) 2 485 

RCMP Total / Total de la GRC 143 13,214 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


August 31, 2017 
31 aoüt 2017 


Jan. 1 — Aug. 31, 2017 


Region / Mode 1 janv. — 31 aoüt 2017 


Jan. 1 — Aug. 31, 2016 | Jan. 1 — Aug. 31, 2008 
1 janv. — 31 aoüt 2016 


1 janv. — 31 aoüt 2008 


5 


7 65 


5 3,683 


QC 
NOR / RNO 


1,022 2,065 
85 


GTA / RGT 
SOR / RSO 21 3,675 


4 355 


4,393 


© 


РАС 1 211 
Total - Land Border / Terrestre 31 8,180 


AT | В| 


7,371 


2,840 


QC 4 510 
NOR / RNO 18 


GTA /RGT 1 1,338 


1 135 
Total - Airport / aéroport 6 2,049 


1,591 


189 
4,702 


ООА _ _. 
12,076 


37 10,244 — RCE NA 


y i ii 


ruwar o 


QC 1 
NOR / RNO 1 


GTA / RGT 


м 
I 


SOR / RSO 


PRA 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 


reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 


l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
August 31, 2017 / 31 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 2 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 4, 2017 02:22 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs(9 pco-bcp.gc.ca'; 
'shawn.bechampQ pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for August 4, 2017 

Attachments: Asylum Claims - August 3, 2017.docx 

Categories: JSB703 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 4, 2017 | 4 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


—Á——2 aoüt 2017 Total  — le — janvier 2017) 
|J(NB) |. | QU 
ETÀ > —— 
оңо [Г p a 
DMB — — j j| 733. | 
еа j A 1j 
A —— —-k n — 
E (BC / C-B 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
Jan. 1 - August 3, Jan. 1 - August 3, Jan. 1 - August 3, 
Region / Mode —— RO А 2017 2016 2008 
1 janv. — 3 aoüt 2017 1 janv. - Ч аойї 2016 1 janv. - : лон 2008 
NORTENO пыш ME 


ОТА/НОТ к — 
SOR7RSO Lx 0] 
PRA 


ш т=ш= 
GTA /RGT 
SOR / RSO 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


PRA 40 29 51 
[arama u raj n 
Total -Marine / maritime ои | 2 ] 2 | 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 3, 2017 / 3 aoüt 2017 


Number of claimants at 
. _ . POE! 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


ЅТСА / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 30 
Admissible en vertu de 'ETPS 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


i : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


case Ces Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


к ИРЕ et pose un danger au public 
détenus: p 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" = 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


interceptés 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


detenus; Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


3 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 207 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 4, 2017 | 4 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 3, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
3 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 129 6,911* 

O (ON) 0 

D (MB) 733 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 3 397 

RCMP Total / Total de la GRC 132 8,058 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
Jan. 1 — August 3, Jan. 1 — August 3, Jan. 1 — August 3, 
Region / Mode LIMIT. 2017 2016 2008 
1 janv. — 3 aoüt 2017 1 janv. - 3 aoüt 2016 1 janv. — 3 aoüt 2008 
ATL 5 7 62 
QC 1 3,393 860 2.242 
NOR / RNO 4 211 45 65 
226 
14 


отут — | —— C р 
PRA 7 316 173 58 
75 


— IRE 
: =s 
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1,377 1,389 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 
PRA 
PAC 


Tota-Inland/bureauintéreur | C 1 — | — 1821 | 


ATL 23 
QC 4,293 
NOR / RNO 238 


GTA / RGT 
SOR/RSO 
PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 3, 2017 / 3 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


1 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la À 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 3 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 207 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 207 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 000361 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


000362 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 8, 2017 02:36 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (Р$/$Р'; 'brenda.hensler-hobbs(9 pco-bcp.gc.ca'; 
‘shawn.bechamp@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for August 7, 2017 

Attachments: Asylum Claims - August 7, 2017.docx 

Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
August 8, 2017 | 8 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


August 7, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
7 aoüt 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
[r yl j C Ум 


**preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 - August 7, Jan. 1 — August 7, Jan. 1 — August 7, 
Region / Mode EMIT. 2017 2016 2008 
1 janv. — 7 août 2017 1 janv. — 7 aoüt 2016 1 janv. — 7 aoüt 2008 
LU |а к= = 


= _ = 63 


000363 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


PAC 130 45 144 

БЕСИТ ОЕШ Ea 
Total - Marine / maritime — | 0 —— — | — 15 — | — 2 — | — 3 | 
Total - POE ТРОЕ Е АТАТ 
a [———————] EE | EE 
[ac rr 
оо T у ү — —] 
[cjr — — [у m | e — [| m | 
ово о 


14 
4 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


50 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 7, 2017 / 7 aoüt 2017 


Number of claimants at 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mesue andeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 22 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 
me Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Interceptions entre les PDE seulement intercepted / 


000364 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


detenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accom né par un parent rdien 
Demandeurs d'asile ссотраапе par un parem ou gare 


000365 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


From: CBSA-ASFC PRU-URR 

Sent: August 8, 2017 2:29 PM 

To: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières «BOC-COF 9 cbsa-asfc.gc.ca»; Petrow, 
Sabrina <Sabrina.Petrow@cbsa-asfc.gc.ca>; Derry, Brendan <Brendan.Derry@cbsa-asfc.gc.ca>; СВЅА-АЅЕС BOC- 
МАС Supervisors-Superviseurs COF-CCM <M3333100AAG@cbsa-asfc.gc.ca> 

Cc: Swift, David «David.Swift(Q cbsa-asfc.gc.ca»; Grushman, Andrei «Andrei.Grushman Q9 cbsa-asfc.gc.ca»; 
'Rivi.Mandelzys(Qcic.gc.ca' <Rivi.Mandelzys@cic.gc.ca>; Cardinal, Simon: CIC / CIC «simon.cardinal(cic.gc.ca»; 
'Jamie.Solesme(9 rcmp-grc.gc.ca' <Jamie.Solesme@rcmp-grc.gc.ca>; 'Steven.barker@rcmp-grc.gc.ca' 
<Steven.barker@rcmp-grc.gc.ca>; Tweeddale-Menard, Angela: SSC / SPC <Angela.Tweeddale-Menard@rcmp-grc.gc.ca>; 
'OPP Refugee Stats / Stats Réfugiés PRO (IRCC)' <IRCC.OPPRefugeeStats-StatsRefugiesPRO.IRCC@cic.gc.ca>; 
‘daniel.ramirez@rcmp-grc.gc.ca' <daniel.ramirez@rcmp-grc.gc.ca> 

Subject: PRU-2944 : Daily Asylum Claims Report for August 7, 2017 


Good afternoon, 


Please find attached the Daily Asylum Claims report for the period of August 7, 2017. 
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000366 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Thank you, 


Lucie Boulerice 
Performance Reporting Unit (PRU) / Programs Branch 
Canada Border Services Agency / Government of Canada 


PRU-URR(@cbsa-asfc.gc.ca 


Unité des rapports sur le rendement (URR) / Direction générale des programmes 
Agence des services frontaliers du Canada / Gouvernement du Canada 
PRU-URR (g)cbsa-asfc.gc.ca 


000367 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
August 8, 2017 | 8 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 7, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
7 aoüt 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 339 8,164* 

O (ON) 0 

D (MB) 1 749 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 3 414 

RCMP Total / Total de la GRC 343 9,344 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
Jan. 1 — August 7, Jan. 1 — August 7, Jan. 1 — August 7, 
1 janv. - 7 août 2017 1 janv. - 7 aoüt 2016 1 janv. - 7 aoüt 2008 
ATL 5 63 
QC 13 3,438 2,300 
NOR / RNO 5 221 65 


[GTA/ROT —. [| — [| || n 
SOR/RSO 3,348 

33 7,523 

1 435 


GTA / RGT 4 1,215 1,397 1,420 
SOR/RSO 


Total - Marine / maritime 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 
PRA 
PAC 


Total -Inland / bureau intérieur | 0 в i m 
24 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


000368 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 7, 2017 / 7 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


22 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la À 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 3 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 1 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 139 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 140 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 000369 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


000370 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: August 10, 2017 03:46 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (Р$/$Р'; 'brenda.hensler-hobbs(9 pco-bcp.gc.ca'; 
‘shawn.bechamp@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for August 9, 2017 

Attachments: Asylum Claims - August 9, 2017 V2.docx 

Categories: cxs743 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
August 10, 2017 | 10 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 9, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
9 aoüt 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
ww үү Р СБа Бале 


Е (BC / C-B) 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — August 9, Jan. 1 — August 9, Jan. 1 — August 9, 
1 janv. — 9 aoüt 2017 1 janv. — 9 août 2016 1 janv. — 9 aoüt 2008 
AT | ү cic. 
[NOR/RNO  — — | [| 24 j 5 j| 6 O 


GTA/RGT ioni e ОЕЕО x sP s. 
SOR / RSO 3,389 1,926 3,941 


Total - Land Border I Terrestre | — — 39 — 7,599 3,183 EINE 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 9, 2017 / 9 aoüt 2017 


Number of claimants at 
: POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 3* 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
Found eligible under STCA / 32 


2 
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Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Case Cas Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Leglelative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


interceptés 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus ЭИ O O 
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Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 283* 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


* Due to high volumes, the Quebec Region is reporting on the day prior to yesterday. On August 8, 2017, there was 1 
ineligible under STCA and returned to the USA, 3 unaccompanied minors and 269 A44 reports issued for Non 
Compliance. 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


August 10, 2017 | 10 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions August 9, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
9 aoüt 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 224 8,804* 

O (ON) 0 

D (MB) 2 756 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 12 426 

RCMP Total / Total de la GRC 238 10,003 


**Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


August 9, 2017 
9 août 2017 


Jan. 1 - August 9, 
2017 
1 janv. — 9 aoüt 2017 


Jan. 1 — August 9, 
2016 
1 janv. - 9 aoüt 2016 
7 


Jan. 1 — August 9, 
2008 
1 janv. — 9 aoüt 2008 


5 
13 3,469 


901 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


221 


GTATRGT x L |] 


3,389 


63 
2,323 
65 


3,941 


SOR / RSO 
PRA 


NOR / RNO 


24 
1 
1 


337 


Total - Land Border ! Terrestre 7,599 


GTA / RGT 1,228 


SOR/RSO 


39 
4 
4 
4 

12 


130 


Total - Airport / aéroport 1,868 


Total - Marine / maritime 


446 
16 
40 
* 


MECT T с O 
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5 


83 
— 654 ____ 
NES NZD 
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CET: 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


August 9, 2017 / 9 aoüt 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


3* 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la À 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 

Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompanied by parent/guardian / 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent 


Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 1 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 283* 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 284 


* Due to high volumes, the Quebec Region is reporting on the day prior to yesterday. On August 8, 
2017, there was 1 ineligible under STCA and returned to the USA, 3 unaccompanied minors and 269 
ААА reports issued for Non Compliance. 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par Іа GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: December 1, 2017 01:57 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.travers(Q canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for December 1, 2017 
Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
December 1, 2017 | 1°’ décembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions November 30, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
30 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
J (NB Gak sss 
C (QC) 16,920 
OON — — | | 


|D(MB — | | 9AIUP U 
FSO — | j| 14 
KAB — d 5 ë 

E (BC / C-B ooo |  6€I.AaAo | 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 30, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 30 novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 30, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 30 novembre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Dec. 1, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 1 décembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 30 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 49 demandeurs d'asile, incluant: 


e 1 dossier non-prévu. 
e bdossiers référés par IRCC 
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е 1 dossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


R | Mod November 30, 2017 | Jan. 1 - Nov. 30, 2017 | Jan. 1 - Nov. 30 2016 | Jan. 1 – Nov. 30, 2008 
egion T Mode 30 novembre 2017 | 1 janv. – 30 nov. 2017 | 1 janv. – 30 nov. 2016 | 1 janv. — 30 nov. 2008 


3,749 


о 
ER 


11,278 10,069 


4,358 


Total - Airport aéroport === = 2.797 7.350 


LTotal-Manne!mantime оаа i G 
Total - POE ТРОЕ КИЕ ПСИ ИСНИ 17,422 
2 e 


[озуно j [з j = j 
PA | | t | 3 J — — j] 
PC | | s | 4 J| 2 P] 
Tota-imandTbureauintéreur | — 1. — | — — $636 — — | — 1382 | 

A И T LM] 
e ЕЗ | s | gs | s — 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 30, 2017 / 30 novembre 2017 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 5 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 13 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
CaselCas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


А ЦРК et pose un danger au public 
détenus: В 9 P 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A 6 t di 
Derandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: - 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and EN 
will not appear / 
Legislative Ground; Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
— O 
— 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == S 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) S 
Demandeurs d'asile 
i е | Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) ww 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) = ss 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 

Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: December 11, 2017 03:12 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for December 11, 2017 
Categories: vxs194 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
December 11, 2017 | 11 décembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions December 10, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
10 décembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
6 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


ONB — еза adi: $4 zo f 
C (QC) 
L: C O | 


RCMP Total / Total de la GRC | 38 | 19,135* 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from Dec. 8, 2017 00:00 — 23:59 ET until Dec. 10, 2017 / 

Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de le 08 décembre 2017 00:00 — 23:59 h, HE, jusqu'à 
le 10 décembre 2017 

Cases adjourned / clients departed from Dec. 8, 2017 00:00 — 23:59 ET until Dec. 10, 2017 / Cas ajournés / quitté 


de 00:00 — 23:59 h, HE, jusqu'à le 10 décembre 2017 
Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Dec. 11, 2017 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 11 décembre 2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 8 décembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 34 demandeurs d'asile, incluant : 
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e О dossier non-prévu. 
e 1 dossier référé par IRCC 
e 1 dossiers "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 Dec. 10, 2017 | Jan. 1 — Dec. 10 2016 | Jan. 1- Dec. 10, 2008 
REM décembre 2017 | 1 janv. – 10 déc. 2017 | 1 јапу. – 10 déc. 2016 | 1 janv. – 10 déc. 2008 
26 95 

пс e Ó '—— (M Ó— € [эю 
monro | | 3 | 8 | Mt j 
|GTA/RGT р 
СНЕ БЕГЕ aa | ea | 9 | 
Pace j| À í í 37 | 26 | 172 
Total Land Вогаег/ Terrestre | ^ 15 — à— | 41494 O | 0660 ]| 1039 | 
АЕ -2--——i——-4652—---— 8 j| 8 | 
Hp = me Ae | 020 ОМ =: 44 71] 
чонжо As [| > [у 
SOR/RSO m | 
[PRA — [| GS |  )|40 J| |  Á 180  J— | 
Pace o . |  » »» ^» ) mj  » 205 | «2.995 | - 33 | 
"Tot Alrportiséroport U | 1| — | — $498 — | — 289 — | Fo | 
nou ll ga Ov Cv 
ruwa 
Qc | |. | | | 43 | 25 J| | 3 | 
NOR/IRNO — | j| 21 j| | 12 у  «— » ë f 
|GTA/RGT | | 482 | 39 | 265 
|SOR/RSO j| м | 2 | 4 | 
[PRA j| C | 
а 
| Total-Inland/bureauintérieur | 0 
АТП 
C 
[NOR/RNO | | 
|GTA/RGT |] 7 ` 
сини ——— а 

ШШЕ | 

— 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


December 10, 2017 / 10 décembre 2017 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre J andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
Found eligible under STCA / 
Е 


Section В: Intercepts between the POE only / eed 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus _ D 0 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) NENNEN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| — Е5 
mays | 
RS PE 
СТИ И 
e 
maa 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: December 12, 2017 02:02 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca" 'trevor.bhupsingh GG canada.ca'; 
'evan.travers(Q canada.ca'; Jennifer.edgarG pco-bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@ pco- 
bcp.gc.ca'; ‘steven.schwendt@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for December 12, 2017 
Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
December 12, 2017 | 12 décembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisione December 11, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
11 décembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
J (NB =G— sss Y NEMPE 
C (QC) 
OON — — j j O 


|D(MB — | | 140  ,» 
FK) — | j| 14 
KAB — | | 6 
|E(BC/CB) — — | 4 | 708 


RCMP Total / Total dela GRC | зз | 19,176* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 11, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 11 décembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 11, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 11 décembre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Dec. 12, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 12 décembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 11 décembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 39 demandeurs d'asile, incluant : 


e О dossier non-prévu. 
e Odossier référé par IRCC 
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e 0 dossiers "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Dec. 10, 2017 | Jan. 1— Dec. 10 2016 | Jan. 1 - Dec. 10, 2008 
11 décembre 2017 | 1 janv. – 10 déc. 2017 | 1 јапу. – 10 déc. 2016 | 1 janv. – 10 déc. 2008 
ATE — —. ——-  — | j| 2 -] 25 || 9 / 
KT e ү. ү ELLE 
[PRA | 1 3:29 | Á 8&6 9| 9 O 


UC sss O 98 | 
Total - Airport / aéroport 2 * 3,408 2,883 7,649 


| Total -Marine {maritime J O о 22 | 140 j] 3 | 
Ez” muu FEET OMM MIC ct 
LONE xs 
[NRIRNO ë ë ë |. 2 | e 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


December 11, 2017 / 11 décembre 2017 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ | 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 7 
Admissible en vertu de 'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
CaselCas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


ñ LIPR et pose un danger au public 
détenus: В 9 P 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A 6 t di 
Derandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: - 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and иш 
will not appear / 
Legislative Ground; Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
— O 
— 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == S 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) LS 
Demandeurs d'asile 
i е | Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) ww 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) = 7 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 
Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
4 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: December 14, 2017 03:13 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCCQcic.gc.ca'; 'trevor.bhupsingh GG canada.ca'; 
'evan.travers(Q canada.ca'; Jennifer.edgarG pco-bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@ pco- 
bcp.gc.ca'; ‘steven.schwendt@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for December 14, 2017 
Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
December 14, 2017 | 14 décembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions December 13, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
13 décembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
w—— 


ROMPToToudeaGRG | —— 9 | — ar — 


*АІІ numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 12, 2017 until 13, 2017 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 13 décembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 12, 2017 until 13, 2017 / Cas ajournés 
/ quitté de 00:00 — 23:59 h, HE, le 12 décembre 2017 jusqu' au 13 décembre 2017 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 14 décembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Dec. 13 2017 Jan. 1 — Dec. 13 2016 | Jan. 1 – Dec. 13, 2008 
1 janv. — 13 déc. 2017 | 1 janv. — 13 déc. 2016 | 1 janv. – 13 déc. 2008 


26 
2,125 3,836 
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NOR / RNO 304 83 111 
GTA / RGT 


SOR / RSO 14 5,135 3,592 6,063 
PRA 1,250 628 91 
PAC 1 3336 230 172 
Total - Land Border / Terrestre 23 11,576 6,683 10,368 
ATL 16 8 8 
QC 7 944 408 4,518 
NOR / RNO 26 29 3 
GTA / RGT 14 2,194 2,329 2,636 
SOR / RSO 

PRA 72 41 180 
PAC 1 207 97 357 
Total - Airport / aéroport 22 3,459 2,912 7,702 
Total - Marine / maritime 0 22 10 3 
Total - POE / PDE 45 15,057 9,605 18,073 
ATL 2 1 

QC 2 4,434 224 39 
NOR / RNO 21 12 

GTA / RGT 483 391 268 
SOR / RSO 48 28 12 
PRA 109 359 

PAC 895 477 256 
Total - Inland / bureau intérieur 2 5,992 1,492 575 
ATL 50 36 105 
QC 17 9,918 2,761 8,393 
NOR / RNO 351 124 114 
GTA / RGT 14 2,677 2,720 2,904 
SOR / RSO 14 5,183 3,620 6,075 
PRA 1,431 1,028 271 
PAC 2 1,439 808 786 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


December 13, 2017 / 13 décembre 2017 


Number of claimants at 
POE / 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


4 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d’asile 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


000394 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : 
Demandeurs d'asile 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: December 18, 2017 03:52 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse pco-bcp.gc.ca' 

Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 

Subject: Daily Asylum Claims Report for December 18, 2017 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
December 18, 2017 | 18 décembre 2017 


Divisions December 17, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
17 décembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
INB) — — | c j| 1 
C (QC) 17,800 
OON рО 


RCMP Total Tota de la GRC 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 15-17, 2017 / 

Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 15-17 décembre 
2017 

Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 15-17, 2017 / Cas ajournés / quitté de 
00:00 — 23:59 h, HE, le 15-17 décembre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, from Dec. 16-18, 2017 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, du 16-18 décembre 2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les 
points d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 15 décembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 41 demandeurs d'asile, incluant : 


e 1 dossier non-prévu. 
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° О dossier référé par IRCC 
e 1 dossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


R I Mod December 17, 2017 zm 1 — Dec. 17 2017 Jan. 1 — Dec. 17 2016 | Jan. 1 — Dec. 17, 2008 
egion | Mode 17 décembre 2017 | 1 janv. zir déc. 2017 | 1 janv. – 17 déc. 2016 | 1 janv. – 17 déc. 2008 


т 
ос | 3.889 
117 
| | 6.114 
uw 173 

10479 


Bia 
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| 16 2,838 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


December 17, 2017 / 17 décembre 2017 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre J andeurs 
aux PDE 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
тетине түтине нетебиз | 
Found eligible under STCA / 
Pee | | 


Section B: Intercepts between the POE only / eed 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus _ D 0 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) NENNEN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| — Е5 
[wwe | 
Deme we | __ 
Pee БИ 
LS EE 
TN | = 
rnan I 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: December 20, 2017 01:47 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca" 'trevor.bhupsingh GG canada.ca'; 
'evan.travers(Q canada.ca'; Jennifer.edgarG pco-bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@ pco- 
bcp.gc.ca'; ‘steven.schwendt@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for December 19, 2017 
Categories: MXB070 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
December 20, 2017 | 20 décembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions December 19, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
19 décembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


RCMP Total era des Re | o | — eme | 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 19, 2017 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 19 décembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 19, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 19 décembre 2017 
Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Dec. 20, 2017 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 20 décembre 2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 19 décembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 51 demandeurs d'asile, incluant : 


- О dossier non-prévu. 
- О dossier référé par IRCC 
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0 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Dec. 19 2017 Jan. 1 – Dec. 19 2016 | Jan. 1 - Dec. 19, 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


December 19, 2017 / 19 décembre 2017 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 2 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
CaselCas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


ñ LIPR et pose un danger au public 
détenus: В 9 P 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A 6 t di 
Derandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: - 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and иш 
will not appear / 
Legislative Ground; Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
— O 
— 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


000403 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == S 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) LS 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) D 
Criminality - Lesser / Criminalité (А36(2)) = 7 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 
Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: December 21, 2017 02:25 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCCQcic.gc.ca'; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca' 
'evan.traversQ canada.ca'; Jennifer.edgarG pco-bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@ pco- 
bcp.gc.ca'; ‘steven.schwendt@pco-bcp.gc.ca' 

Subject: Daily Asylum Claims Report for December 20, 2017 


Categories: cxs743 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d’asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
December 21, 2017 | 21 décembre 2017 


Divisions December 20, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
20 décembre 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
чм 
C (QC) 18,060 


1 705 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 20, 2017 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 20 décembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 20, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 20 décembre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Dec. 20, 2017 / 50 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 20 décembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 20 décembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 48 demandeurs d'asile, incluant : 
e Odossier non-prévu. 
e Odossier référé par IRCC 
e 0 dossier "irrecevable". 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


20 décembre 2017 | 1 јапу. – 20 déc. 2017 | 1 janv. – 20 déc. 2016 | 1 janv. — 20 déc. 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec 
de l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This 
will explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" 
and the new system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau 
systéme d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien 
systéme était basé sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» 
du dossier de la demande des réfugiés. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


December 20, 2017 / 20 décembre 2017 


Number of claimants at 
- - POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 5 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / seed. 
Сава све Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 

Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


, LIPR et pose un danger au public 
détenus: D ш р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


РРА 
F 7 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A : t di 
Бетапаейгв-:@абпе ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: - 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and EN 
will not appear / 
Legislative Grounds / | ^ — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
— $ 
| v | 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == S 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) S 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) D 
Criminality - Lesser / Criminalité (А36(2)) = ss 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 
Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: December 27, 2017 03:18 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCCQcic.gc.ca'; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca' 
'evan.travers(Q canada.ca'; Jennifer.edgar& pco-bcp.gc.ca'; ‘'steven.schwendt@pco- 


bcp.gc.ca' 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for December 26, 2017 
Categories: MXB070 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
December 27, 2017 | 27 décembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions December 26, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
26 décembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
6 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


ONB — — РАНЕЕ adi: eMe 
C (QC) 18,387 
= 


ROMPTomTsadeGRG | — 4r | — JA — 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 on Dec. 22 to 23:59 ET, Dec. 26, 2017 / 


Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 le 22 déc à 23:59, HE, le 26 
décembre 2017 


Cases adjourned / clients departed from 00:00 on Dec. 22 to 23:59 ET, Dec. 26, 2017 / Cas ajournés / 

quitté de 00:00 le 22 déc à 23:59, HE, le 26 décembre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Dec. 27, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 27 décembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 21 décembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 46 demandeurs d'asile, incluant : 


- dossier non-prévu. 
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- О dossier référé par IRCC 
- 1 dossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode December 26, 2017 | Jan. 1 – Dec. 26 2017 Jan. 1 — Dec. 26 2016 | Jan. 1— Dec. 26, 2008 
9 26 décembre 2017 | 1 јапу. – а déc. 2017 | 1 janv. – 26 déc. 2016 | 1 janv. – 26 déc. 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Please note NOR has not provided their long weekend statistics. 


Veuillez noter que NOR n'ont pas fourni les statistiques de la longue fin de semaine. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


December 26, 2017 / 26 décembre 2017 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Wee andeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / au 
Сазе Сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 

Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Minors/ Mineurs 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


_ o 

Refugee Claimants / 

CLIE o 
с ИИ 
ee _—_—__— 
RTS 
SES 

RÉ ES 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2 Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: December 28, 2017 02:38 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCCQcic.gc.ca'; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca' 
'evan.travers(Q canada.ca'; Jennifer.edgar& pco-bcp.gc.ca'; ‘'steven.schwendt@pco- 


bcp.gc.ca' 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for December 28, 2017 
Categories: PXZ002 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
December 28, 2017 | 28 décembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions December 27, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
27 décembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
INB) — | ni 
C (QC) 18,507 
OON — — j j| 0 | 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


r lll j| _ 7 ¢ťýűňñf 
— Total Toast ee | — 2e | 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 27, 2017 / 


Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 27 décembre 2017 лс + 


Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 27, 2017 / Cas ajournés / quitté de 5 


3 
00:00 — 23:59 h, HE, le 27 décembre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Dec. 28, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 28 décembre 2017 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 27 décembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 18 demandeurs d'asile, incluant : 
-0 dossier non-prévu. 


-0 dossier référé par IRCC 
-0 dossier "irrecevable". 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1— Бес. 272017 | Jan.1- Dec. 27 2016 | Jan. 1 - Dec. 27, 2008 

immer décembre 2017 | 1 janv. = déc. 2017 | 1 janv. – 27 déc. 2016 | 1 janv. — 27 déc. 2008 
—— 
бше |. ү = 
сл - ЕЕН у cu: 
BRA аре |. 4 - өө _ себ ау 
[Pace у — 0 (1 8394 — 1] 9 238  »—9À |  — 178 — | 
| Total Гапа Border / Terrestre | 23. | 11862 Го поза | — 19707 — À 
ew- en БОЕЕЗЕЕЈ o аас ЛЕА 
оса .— | 1$00 |  —— 436 |4684 | 
[NOR/RNO — | .«— » | 226 »— J| у 3  »»,— | 
GTA PRG [| .— 5 | 2394 | X $246 «X | 2805 | 
soro L——————JÀ 9——Ààg———1—— —5— —————3s-— — 


FG — — [л 100 


Total - Airport / aéroport езен зоа 8 067 


[Total - Marine marte ооо Сни УУ... 0 À 3  .— ) 
MITES SISTI murmu mus; mua ШИЕ mu musun 
тю = ЕЕ ЕЕЗ л ш ——_^ 
ос И БЕСИ — 29 - 
шоно р == — == 
бут [ — — — | 4 {[ — 49 — | | 
[sumo . | — = |] 2 — — 
зо E 
PRE | s | | 
[Tota-inandTbureauinéreur вво | — "i52 ев | 
LUMINE KESSSESESSSESEI VM MEE MEO ЕЛИ 105 

[qp — — — — — [| ———z — | | ыт | — 877 | 
Roux р ow — e aw cue s 


2,825 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


December 27, 2017 / 27 décembre 2017 


Number of claimants at 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre ule andeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 

Case/Cas : intercepted / 

Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public 
détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
А " will not appear / 
Legislative Grounds] Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus М Є 


Кеѓидее Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — O 
Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / ИШИ 
3 
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Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) bh 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) ERE 

Demandeurs d'asile Елау Serious / Grande criminalité (A36 (1)) Www 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) г _ O O O 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: December 29, 2017 12:14 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCCQcic.gc.ca'; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca' 
'evan.travers(Q canada.ca'; Jennifer.edgar(& pco-bcp.gc.ca'; 'steven.schwendt@pco- 


bcp.gc.ca' 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for December 29, 2017 
Categories: DXP735 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
December 29, 2017 | 29 décembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions December 28, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
28 décembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
—ra Y 


RCMP Total era des Re | o | 23 — | 


*АІІ numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 28, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliëres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 28 décembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 28, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 28 décembre 2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 28 décembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 24 demandeurs d'asile, incluant : 
-0 dossier non-prévu. 


-0 dossier référé par IRCC 
-0 dossier "irrecevable". 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


28 décembre 2017 = аёс. 2017 | 1 јапу. – 28 déc. 2016 | 1 јапу. – 28 déc. 2008 
EAD e — å oo o o o e — 26 — a 2 2 — БЕЗНЕ 
асв || 4,658 | 245 |  Á)405 | 
UNOR/RNG E PE | > s 
[GTAIRGT ира C | y 
[PRA j| | 1204 | 65  — | 
[д CR RE a md 
|NOR/RNO |  . j| | 26 «— | «— 32  — | 
|GTA/ROT — | | | 5 |  J 239 J— |  J 241! | 
ECTS ac ua аррар | 
[PRA [| | Кови | A2  ]| 209 ý ef 
PAC [| 5 — | 23  XAJl|  |^17)0 | 376 Jg] 
ТТЕ Б ES USA UU ДЕГЕИ 
[Total-Manne!madüme ——— | — (0 — (| — 24 10 — — ] 3 | 
[Total- РОБЕ РВЕ gd E 
ATE PO шс 
Qc | авз | A J| | 53) f 
NOR/RNO [| рам [| 13 [| C | 
|GTA/RGT | | | | | | 484 À 49 | Á 28 X |] 
|SOR/RSO | |. | .— | | 49 | | | 2385 | | R | 
[PRA — 0 | | | 1109 /«— | з»  — J| /«— |  — | 
Total -inland / bureau intérieur | 3. |. 8391. вв 


GE / RNO TE 
GTA / RGT REX —_— 5 
SOR / RSO ——280 У 
А 1,070 
\ /, S E 77 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


December 28, 2017 / 28 décembre 2017 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ | 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 12 
Admissible en vertu de 'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
CaselCas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


ñ LIPR et pose un danger au public 
détenus: В 9 P 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A 6 t di 
Derandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: - 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and иш 
will not appear / 
Legislative Ground; Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
— O 
— à 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


000421 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == S 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) LS 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) D 
Criminality - Lesser / Criminalité (А36(2)) = 7 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 
Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: December 4, 2017 04:32 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.travers(Q canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for December 4, 2017 
Categories: vxs194 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
December 4, 2017 | 4 décembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


3 décembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
INB) — o - — —- 2: A — 7 sj 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


RCMP Total / Total de la GRC 18,816* 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 Dec 1 — 23:59 ET Dec. 3, 2017 / 

Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00, le 1 décembre — 23:59 h, HE, le 3 
décembre 2017 

Cases adjourned / clients departed from 00:00 Dec 1 — 23:59 ET, Dec. 3, 2017 / Cas ajournés / quitté 


de 00:00, le 1 décembre - 23:59 h, HE, le 3 décembre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Dec. 4, 2017 / 146 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 4 décembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 1*' décembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 37 demandeurs d'asile, incluant : 


e 1 dossier non-prévu. 
e 1 dossier référé par IRCC 
e Odossier "irrecevable" 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1- Dec. 3, 2017 | Jan.1-Dec.32016 | Jan.1- Dec.3, 2008 

3 décembre 2017 1 janv. e 2017 1 janv. — 3 déc. 2016 1 janv. — 3 déc. 2008 
rus 
[QC | 
[PAC оса 
PAT 
D ANDEREN 
PRA | 
DA 
HSE 
[D uu uq [о о p т Е 
a roe i CS S iP 72000 SSSA 
RS EE LE 
QC 20 . | 19 — | D | 
[NOR/RNO | 21 [| 12 —| à 
(GTA/RGT [| 
ras 


L NEN 
[Tes-mind7burawireu | — 0 — | — 88m — | an | — 
с EE RE, RN 
[NORIRN | | 3 | a | t S S 
эво | | s — j 5.931 

PA — [le — | 

— n —— a 
ma s, "Ёк чо 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec 
de l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This 
will explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" 
and the new system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau 
systéme d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien 
système était basé sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau système est basé sur le «bureau principal» 
du dossier de la demande des réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


December 3, 2017 / 3 décembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


; : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Сево сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds? | , _.tation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


z : n ; ; Fe 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d’asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


3 
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Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
де 48h 


S о кж 

Refugee Claimants / 

Mesue SO z OO L — 
O 
RSR — CNN 
Demum | ES 
мырыш awesome [| 

m 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut être modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu’à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: December 5, 2017 03:11 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.travers(Q canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for December 5, 2017 
Categories: PXZ002 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
December 5, 2017 | 5 décembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions December 4, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
4 décembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
8 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


HU(NB) — —  -——— у, _ - o se o - = 
C (QC) 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 4, 2017 / 

Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 4 décembre 2017 

Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 4, 2017 / Cas ajournés / quitté de 

00:00 — 23:59 h, HE, le 4 décembre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Dec. 5, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 5 décembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


4 décembre 2017 1 janv. — 4 déc. 2017 1 janv. — 4 déc. 2016 1 janv. — 4 déc. 2008 
C C | 
ws x 3 | 14097 | 


NOR / RNO 
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GTA / RGT 


SOR / RSO 9 5,007 3,490 5,944 
PRA 2 1,239 626 91 
PAC 323 224 172 
Total - Land Border / Terrestre 21 11,339 6,448 10,206 
ATL 16 8 8 
QC 4 888 398 4,415 
NOR / RNO 26 29 3 
GTA / КОТ 15 2,103 2,259 2,549 
SOR / RSO 

PRA 63 40 175 
PAC 2 205 91 341 
Total - Airport / aéroport 21 3,301 2,825 7,491 
Total - Marine / maritime 0 22 10 3 
Total - POE / PDE 42 14,662 9,283 17,700 
ATL 2 1 

QC 1 4,175 192 39 
NOR / RNO 21 12 

GTA / RGT 480 377 258 
SOR / RSO 48 28 12 
PRA 109 325 

PAC 880 468 247 
Total - Inland / bureau intérieur 1 5,715 1,403 556 
ATL 50 36 104 
QC 15 9,519 2,597 8,252 
NOR / RNO 350 121 110 
GTA / RGT 15 2,583 2,636 2,807 
SOR / RSO 9 5,055 3,518 5,956 
PRA 2 1,411 991 266 
PAC 2 1,409 787 761 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


= = 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


December 3, 2017 / 3 décembre 2017 


Number of claimants at 
: : : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned їо USA/ 2 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 12 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / sube ens 
Саве сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 

LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
_ ®© 
. $ 
E n 
p 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 

Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
де 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 


Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
3 
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Rapports L44 : Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Demandeurs d'asile 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports 144 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: December 6, 2017 02:14 PM 

To: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for December 6, 2017 

Categories: SADOO0 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
December 6, 2017 | 6 décembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions December 5, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
5 décembre 2017 Total (depuis le 1°" janvier 2017) 


E (BC / C-B Бии 
E oral des Re |ва | 


*АІІ numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 5, 2017 / 

Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 5 décembre 
2017 

Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 5, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 5 décembre 2017 
Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Dec. 5, 2017 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 5 décembre 2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 5 décembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 44 demandeurs d'asile, incluant : 


e  -Odossier non-prévu. 
e -3 dossiers référés par IRCC 
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e  -Odossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mod December 5, 2017 Jan. 1 — Dec. 5, 2017 Jan. 1 — Dec. 5 2016 Jan. 1 — Dec. 5, 2008 
99:98: mode 5 décembre 2017 | 1janv.—5déc.2017 | 1janv.-5déc.2016 | 1 janv.—5 déc. 2008 
QC | 


GTA / RGT 


15 
7 


NORTRNO к= == 


TL 
QC 


[PAG — — — — — [— 9 — —] 
(DUDEN UU UE БЕТЕГЕ ҮЕ ДЕТТҮҮ 
| 
“api i у җ„——-— 
mwa —r usr Duss Ñawsa 
NORIRNGS — Pj 
FGTATRGT БИ À s [ 2 — 
[souaso [г [г з [ CE — —] 
PRA | | m [| 3 [| 
тс | | s |] 46 {[ = — —] 
ВТГ | — 2 —  —| — =-= 


PRA 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


December 5, 2017 / 5 décembre 2017 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre J andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
Found eligible under STCA / 
_ ë ë ë ë ë ë 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


TE SEATS HPR ч пе эе Peeni pas a 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus _ D 0 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) NENNEN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| — Е5 
mayas | 
Deme wwe | __ 
СТИ И 
e 
pray w 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: December 8, 2017 01:25 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 

Subject: Daily Asylum Claims Report for December 8, 2017 


Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
December 8, 2017 | 8 décembre 2017 


December 7, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
7 décembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
+ — — SEES) 
C (QC) r O 5 | 17,311 
OON — — — Ji. — — — e O 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 7, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 7 
décembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Dec. 7, 2017 / Cas ajournés / 


quitté de 00:00 — 23:59 h, HE, le 7 décembre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Dec. 8, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 8 décembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre 
les points d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 7 décembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 37 demandeurs d'asile, incluant : 
-0 dossier non-prévu. 


-7 dossiers référés par IRCC 
-14 dossiers "irrecevable". 


000438 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Made December 7, 2017 | Jan. 1 – Оес. 7, 2017 | Jan.1—Dec.72016 | Jan. 1 – Dec. 7, 2008 

9 7 décembre 2017 1 јапу. – 7 déc. 2017 | 1 јапу. – 7 déc. 2016 | 1janv. -7 déc. 2008 
rw 
ас | 1 | 
NOR / RNO I 
|ОТА/ЕСбТ_____ | ele | 
SOR / RSO 
y y 
ЕЕЕ ЕЕЕ 
O 3 O 


ATL 
QC 
PRA 
PAC 
TL 
QC 


[PRA 0L 

[PAC S с 

QC 3 

|NOR/RNO р 26 29 3 

[GIA/ROT —. 0 | .— 5 | — 2132 — |  — 22/3 |  — 254 — | 
= м. m 


SOR/RSO 


pae — — — — | 
Total Airport agropor | 6 | — 334 | 286 | 7,536 
Total - Marine / maritime poo 0. T 22 —— |  — й 


| Тош! POELE 
ПАТЕ маъа 
СТОН Р РЕГ ТС | 2 | 3 — x) 
[NOR/RNO — — — j| [| - ve. | 42 | 
[GTA/ROT a 388 | 29  — | 
[soR/RSO —^ — | [| 4 | 28 9. | t 


249 


C 


NOR / RNO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


December 7, 2017 / 7 décembre 2017 


Number of claimants at 
: : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 


ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 


Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas | intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


наль ma Accompanied by parent/guardian / 
etaine . | 
Demandeurs d'asile Accompagné par un parent ou gardien 


détenus: 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and ИШ 
will not appear / 
Legislative Grounds? Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
— Ü 
— Ü 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == S 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) LS 
Demandeurs d'asile 
i е | Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) ww 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) = 7 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: March 17, 2017 02:40 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 


CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for Feb. 1 to March 16, 2017 
Attachments: Asylum claim Feb 1 - March 16 2017 .docx 
Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 17, 2017 | Le 17 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 16, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
16 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 
ws 


xr l 5 | 
RCMP Total / TotaldelaGRC | EE 3 алә 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Recion M March 16, 2017 | Feb. 1 – Mar. 16, 2017 | Feb. 1 — Mar. 16, 2016 | Feb. 1 — Mar. 16, 2008 
egion моде 16 mars 2017 1 fév. — 16 mar. 2017 | 1 fév. – 16 mar. 2016 | 1fév.— 16 mar. 2008 
Ame 0 0 0 | 18 | 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 

AC 


Total - Land Border / Terrestre 


L 


СЕ 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO nl | | | Rj] 
UI o f СИЕ e > ЕЕЕ = 
тс | [| >> | 7 mm "ЯЕЕЕНЫЇ 
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Total - POE / PDE 
PPA — S | 


SOR/RSO 


P 


T 
PRA 
Total - Inland / bureau intérieur 
T 
PRA 
AC 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


Intercepts 
between the POE claims/ 
Case/Cas Category/Catégorie РОЕ/ Demandes 
Interceptions aux PE 
entre les PE 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel aux 
Cas médicaux services d'urgences par l'ASFC 


uc EEEE 
l'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / Aide 
STCA / ETPS 
Found ineligible under STCA and returned to USA/ 25 25 
Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé aux États-Unis МА ENEN 
HEEL 


Found eligible under STCA/ Admissible en vertu de l'ETPS 


000443 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants А55(3) Detention to complete examination / Détention pour 
Detained / Demandeurs completer l'examen 


d'asile détenus: 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility for security / 


Legislative Grounds / Détention — soupconné d'inadmissibilité pour causes liées à 
Motifs législatifs 


la sécurité 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility for war 
crimes / Détention — soupconné d'inadmissibilité pour cause 
de crimes de guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility for organized 
crime / detention — souconné d'inadmissibilité pour cause 
de crime organisé 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility for serious 
criminality / detention — souconné d'inadmissibilité pour 
cause de criminalité grave 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is 
inadmissible under IRPA and poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is 
inadmissible under IRPA and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is 
inadmissible under IRPA and poses a danger to the public 
and will not appear / Arrestation/détention — motifs de croire 
que la personne est inadmissible en vertu de la LIPR et pose 
un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / Arrestation/détention 
pour cause d'identité 


Total — Refugee Claimants Detained / Demandeurs d'asile 
détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné par parent 
Detained / Demandeurs ou gardien 
d'asile détenus: 


Notes: 

1. Persons, not cases. . / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 
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000444 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l’IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


000445 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 17, 2017 | Le 17 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 16, 2017 


Total (Since February 1, 2017) 


Divisions 16 mars 2017 Total (depuis le 1% février 2017) 
J (NB) 1 
C (QC) 18 794 
O (ON) 
D (MB) 7 224 
F (SK) 2 
K (AB) 1 
E (BC / C-B) 5 107 
RCMP Total / Total de la GRC 30 1,129 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


March 16, 2017 
16 mars 2017 


| Feb. 1 - Mar. 16, 2017 


1 fév. — 16 mar. 2017 


Feb. 1 — Mar. 16, 2016 
1 fév. — 16 mar. 2016 


Feb. 1 — Mar. 16, 2008 
1 fév. — 16 mar. 2008 


ATL 
QC 18 


NOR / RNO 


GTA / КОТ 


18 
142 395 


SOR/RSO 


PRA 


NOR / RNO 


m 
© 


о 


GTA / КОТ 


SOR/RSO 
PRA 


Co =x = N O 


PAC 


Total - Inland / bureau intérieur 


QC 


2 


2 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


7 


PRA 


1 
2 
1 


1 
1 
1 
1 


000446 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


CBSA - Released under 
ASFC - Divulgation en vei 


he Access to Information Act. 
rtu de la loi sur l'Accès à l'information 


Case/Cas 


Category/Catégorie 


Intercepts 
between 
the POE/ 
Intercepti 
ons entre 
les PE 


POE 
claims/ 
Demandes 
aux PE 


Total 


Medical Cases / 
Cas médicaux 


STCA / ETPS 


Emergency services called by the CBSA / Appel 
aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the 
CBSA/ Aide médicale donnée par l'ASFC 
Found ineligible under STCA and returned to 
USA/ Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Notes: 


A55(3) Detention to complete examination / 
Détention pour completer l'examen 

А55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention ~ soupçonné 
d'inadmissibilité pour causes liées à la sécurité 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
А55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 
que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


25 


A55(2) arrestidetention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total – Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 

Accompanied by parent/guardian / Accompagné 
par parent ou gardien 

Unaccompanied / Non-accompagné 


Total — Minors / Mineurs 


1. Persons, not cases. . / Personnes plutót que cas. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 


seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


000447 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. II est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


000448 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: March 8, 2017 01:56 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; ‘Francois.Daigle@pco-bcp.gc.ca McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: 


CIC / CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for Feb. 1 to March 7, 2017 
Attachments: Asylum claim Feb 1 - March 7, 2017 .docx 
Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
March 8, 2017 | Le 8 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since February 1, 2017) 
Total (depuis le 1*' février 2017) 


*There were two interceptions by Abbotsford Police which are not included in the RCMP count. 
*|l y a eu deux interceptions par la police d'Abbotsford qui ne sont pas incluses dans le compte de la GRC. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode March 7, 2017 Feb. 1 — Mar. 7, 2017 | Feb. 1 — Mar. 7, 2016 Feb. 1 – Mar. 7, 2008 
9 7 mars 2017 1 fév. — 7 mar. 2017 1 fév. — 7 mar. 2016 1 fév. — 7 mar. 2008 


GTA / RGT 


ЗОН /Н5О 
PRA [4 | i [у 5 ——] 


Tota-LandBorer]Temese | — — 58 | Heu | — 408. — | — — 355. — 
pir se 
Hae — E | 5 p s | 5 j 

NOR7RNO x ү i j ССС = o 

GTAIRGT [39 | 2 — | 4 | 2 j 

SOR/RSO =s =s 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total - Airport / aéroport 


Total - Marine / maritime E 
Total - POE / PDE im 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


000450 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


000451 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 8, 2017 | Le 8 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 7, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
7 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 

J (NB) 1 1 

C (QC) 13 584 

O (ON) 

D (MB) 2 166 

F (SK) 2 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 3* 92 

RCMP Total / Total de la GRC 19 846 


*There were two interceptions by Abbotsford Police which are not included in the RCMP count. 
*Пуа eu deux interceptions par la police d'Abbotsford qui ne sont pas incluses dans le compte de Іа GRC. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Roon mode | UM DR maray | TR mar е | Tia mara 
ATL 15 
QC 27 307 
NOR / RNO | a | ë 6 ef 11 
GTA /RGT 
SOR / RSO 16 
PRA 4 
PAC 3 
Total - Land Border / Terrestre 50 
ATL 
QC 
NOR / RNO 
GTA / RGT 9 
SOR/RSO 
PRA 
PAC 
Total - Airport / aéroport 9 
Total - Marine / maritime 0 
Total - POE / PDE 59 
ATL 
QC 
NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 1 
PAC [ x 6 | 
Total - Inland / bureau intérieur 1 | 9  . 65 
ATL 4 15 
QC 27 946 162 725 
NOR / RNO 19 6 11 
GTA/RGT 9 224 466 242 
SOR / RSO 16 597 294 602 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / D ndes d'asile effectuées par ASFC & IRCC 


000452 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


000453 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: March 9, 2017 02:08 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
дгс.дс.са"; ‘Francois.Daigle@pco-bcp.gc.ca McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: 


CIC / CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for Feb. 1 to March 8, 2017 
Attachments: Asylum claim Feb 1 - March 8, 2017.docx 
Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 9, 2017 | Le 9 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 8, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
8 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 


= >м i 
S C 6 | 


45 


*There were two interceptions by Abbotsford Police which are not included in the RCMP count. 
*Пуа eu deux interceptions par la police d'Abbotsford qui ne sont pas incluses dans le compte de la GRC. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
: March 8, 2017 Feb. 1 — Mar. 8, 2017 | Feb. 1 — Mar. 8, 2016 | Feb. 1 — Mar. 8, 2008 
Region! Mode 8 mars 2017 1 fév.— 8 mar. 2017 | 1fév.—8mar.2016 | 1 fév. — 8 mar. 2008 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par 'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 9, 2017 | Le 9 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 8, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
8 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 45 629 

O (ON) 

D (MB) 18 186 

F (SK) 2 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 92 

RCMP Total / Total de la GRC 63 911 


*There were two interceptions by Abbotsford Police which are not included in the RCMP count. 
*Пуа eu deux interceptions par la police d'Abbotsford qui ne sont pas incluses dans le compte de Іа GRC. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 8, 2017 Feb. 1 - Mar. 8, 2017 | Feb. 1 — Mar. 8, 2016 | Feb. 1 — Mar. 8, 2008 


Region / Mode 


8 mars 2017 1 fév. — 8 mar. 2017 1 fév. — 8 mar. 2016 1 fév. — 8 mar. 2008 
ATL 1 15 
QC 41 317 
NOR / RNO po "0. | 86 | 12 


GTA / RGT 

SOR / RSO 22 299 601 
PRA 19 143 49 5 
PAC 1 31 16 14 


ATL 
QC 7 
NOR / RNO 
GTA / RGT 2 
SOR / RSO 
PRA 

PAC 2 
Total - Airport / aéroport 11 
Total - Marine / maritime 0 
Total - POE / PDE 95 
ATL 

QC 

NOR / RNO 
GTA / RGT 


SOR / RSO 

PRA 

PAC 1 

Total - Inland / bureau intérieur 1 

ATL 1 15 
QC 48 735 
NOR / RNO 12 
GTA / RGT 2 252 
SOR / RSO 22 602 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMIS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (ЭМОС) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 1, 2018 04:38 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansenG canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversG canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 
'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for February 1, 2018 
Categories: PXZ002 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
February 1, 2018 | 1 fevrier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions January 31, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
31 janvier 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
WIGSKSKEPETAI>£ÇIEEEC E 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 31 Jan, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliëres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 31 
janvier 2018 

Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 31 Jan, 2018 / Cas ayant quitté le 


site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 31 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 1 

Feb, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 1er février 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 31 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 14 demandeurs d'asile, incluant : 


1 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


-0 dossier non-prévu. 
- 1 dossier référé par IRCC 
-0 dossiers "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Jan. 31, 2018 | Jan. 1- Jan. 31, 2017 | Jan. 1 - Jan. 31, 2008 
Region / Mode bet 8 1 janv. — 31 1 janv. — 31 janv. 2017 | 1 janv. — 31 janv. 2008 
1 janv. 2018 
uw 
F = ы 
NOR / КМО 
GTA / RGT 
SOR/RSO 
[PRA RR 
[PAC À 
Total - Land Border / Terrestre 
Hi — — — — — 
NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
[RR |] L2 L.S LC] 
Pac о [| 2 — — | 31 


Total - Airport / aéroport re old dl. pa 
Total - Marine 1 maritime — . n o T cá 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 31, 2018 / 31 janvier 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


000461 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) kw 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) т C — — S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 13, 2018 03:13 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for February 12, 2018 
Categories: MXBO070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
February 13, 2018 | 13 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


February 12, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
12 février 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
амво ааа 
C (QC) r 61 | 2082 
OON = ЕЕС 


DMB) o во 
ткр 
KAB — | o O 
EBC/C-B) — — | 5 o 5 O 


RCMP Total / Total de la GRC | 66 | 2167* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 12 Feb, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 12 févier 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 12 Feb, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 12 février 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 13 

Feb, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 13 février 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 12 février 2018, le CTU à Montréal a traité au total 35 demandeurs d'asile, incluant : 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


- О dossier non-prévu. 
- 7 dossiers référés par IRCC 
- dossiers "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


. February 12, 2018 | Jan. 1 – Feb. 12, 2018 | Jan. 1 — Feb. 12, 2017 | Jan. 1 – Feb. 12, 2008 
Region / Mode 42 févr. 2018 1 janv. – 12 févr. 2018 | 1 janv. — 12 févr. 2017 | 1 janv. — 12 févr. 2008 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 12 
1 


ATL 
QC 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


RS sc ssss.= 
Total - Airport / aéroport [uM Us M 
RE UN À À A СН 

СЕЕ ШИЕ 1880 

ТЕ e = | C t s 4 s 


NOR / RNO lo л cw uw m Cj c “j 
GTA / КОТ r |] 13. 1 86 | a 
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PRA 


N 
N 


c 
H 
| 
_ 
H 
—U$ 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


000465 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 12, 2018 / 12 février 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ee 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. 


This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un apergu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 14, 2018 04:04 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
‘IREC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for February 14, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


February 14, 2018 | 14 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


February 13, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
13 février 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
Wasi T s a a 


RGMP Total oral des Re | — 3 | — —AA& | 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 13 Feb, 2018 / 


Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, 13 février 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 13 Feb, 2018 / 
Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, 13 février 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 14 Feb, 2018 / 


File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 14 février 
2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 
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Centre de traitement urbain (СТО) – Urban processing centre (UPC) 


Le 13 février 2018, le CTU à Montréal a traité au total 24 demandeurs d'asile, incluant : 
-0 dossier non-prévu. 
-4 dossiers référés par IRCC. 
-0 dossiers "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
r pU l x I 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 13, 2018 / 13 février 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mou andeure 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis ү 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas . intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


? LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 P 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under ІКРА and 
TENIS will not appear / 
Legislative Grounds: Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
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Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


Refugee Claimants / 
Rapports L4 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 15, 2018 04:29 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for February 15, 2018 
Categories: mnb702 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
February 15, 2018 | 15 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


14 février 2018 Total (depuis le 1° janvier 2018) 
чм 
eo — 0 |] 86 [| 28277  «— — 
OON Еркара 
DIB — — j j O OA 
юа | 
À 

E (BC / C-B 


RCMP Total / Total de la GRC | 62 — | 2268* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 14 Feb, 2018 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 14 
févier 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 14 Feb, 2018 / Cas ayant quitté le 


site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 14 février 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 15 

Feb, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 15 février 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) : 
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Le 14 févriier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 34 demandeurs d'asile, incluant : 
e Odossier non-prévu. 
e 0 dossier référé par IRCC 
e 0 dossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


February 14, 2018 | Jan. 1 – Feb. 14, 2018 | Jan. 1 – Feb. 14, 2017 | Jan. 1 — Feb. 14, 2008 
Region / Mode 1 janv. — 14 févr. 2018 | 1 janv. 14 févr. 2017 | 1 janv. — 14 févr. 2008 
[ATL s 

OC 

NOR / RNO 

GTA / RGT 

508 1 RSO 

[Bere ——= 

Total - Land Border / Terrestre 

LL 

NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


PRA 


Total - Airport / aéroport таоло 89 
КЕСЕ кше es И re eme 


NORTRNO КЕ УГ ce 
GTATRGT x | ө» ә | s ——] 
SOR7RSO == as — 


PAC 


NORTRNO —— 3———]——3———[—— — —] 
GTA TROT RE [л> ү 
SOR7RSO x 8 | 4 [ >> |в — | 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 14, 2018 / 14 février 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушыш сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


000476 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, пої cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 16, 2018 04:12 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for February 16, 2018 
Categories: mnb702 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


February 16, 2018 | 16 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


February 15, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
15 février 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
EE м Е) 


RCMP Total Total de a GRC кокс ии 


*All numbers аге based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 15 Feb, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 15 
févier 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 15 Feb, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 15 février 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 16 

Feb, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 16 février 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) : 


Le 15 février 2018, le CTU à Montréal a traité au total 23 demandeurs d'asile, incluant : 
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e Odossier non-prévu. 
е О dossiers référés par IRCC 
e О dossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


= Jan. 1 — Feb. 15, 2017 | Jan. 1 — Feb. 15, 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 15, 2018 / 15 février 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre J andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
ER 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


TE SEATS HPR ч пе эе Peeni pas a 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| = 
C EE 
CS RES 
enna —_ И 
EE И 
ЕТТТ И 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 19, 2018 03:20 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 

Subject: Daily Asylum Claims Report for February 18, 2018 


Categories: cxs743 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
February 19, 2018 | 19 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


February 18, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
18 février 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
=———,asITrrrrx sa 


RCMP Total / Total de la GRC 2467* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 18 Feb, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 18 févier 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 18 Feb, 2018 / Cas ayant quitté le 


Site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 18 février 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 18 

Feb, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 18 février 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 16 février 2018, le CTU à Montréal a traité au total 25 demandeurs d'asile, incluant : 


e О dossier non-prévu. 
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ə 0 dossier référé par IRCC. 
e Odossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


February 18, 2018 | Jan. 1 – Feb. 18, 2018 | Jan. 1 - Feb. 18, 2017 | Jan. 1 — Feb. 18, 2008 
Region / Mode 18 févr. 2018 1 janv. — 18 févr. 2018 | 1 janv. – 18 févr. 2017 | 1 janv. — 18 févr. 2008 
PAT O 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 18, 2018 / 18 février 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre J andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
Found eligible under STCA / 
Е 


Section В: Intercepts between the POE only / eed 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) NENNEN. 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| — 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 20, 2018 03:00 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for February 19, 2018 
Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
February 20, 2018 | 20 février 2018 


This message is to inform you that the Performance Reporting Unit's Daily Situational Report will not be available for 
February 19, 2018 due to technical difficulties. As Cognos is currently unavailable, we are unable to pull the refugee 
claims part of the report. We have updated the RCMP and regional parts. The refugee claims part is still reflecting 
February 18, 2018 numbers. 


Ce message vise à vous informer que le rapport situationnel publié quotidiennement par l'Unité des rapports sur le 
rendement ne sera pas disponible en date du 19 février 2018 en raison de difficultés techniques. Puisque Cognos est 
présentement hors-ligne, nous sommes dans l'impossibilité de recueillir les informations nécessaires sur les demandes 
d'asile. Nous avons mis à jour les sections concernant les renseignements de la GRC et des régions. Les 
renseignements sur les réfugiés reflétent encore les données du 18 février, 2018. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions February 19, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
19 février 2018 Total (depuis le 1° janvier 2018) 
58 


à 
58 2426 


Е (BC / C-B 
RCMP Total/TotaldelaGRC | 159 | | 2526* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 19 Feb, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 HE, le 19 févier 
2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 19 Feb, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 HE, le 19 février 2018 
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Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 20 
Feb, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 
de 8 HE, le 20 février 2018 


47 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 19 févriier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 31 demandeurs d'asile, incluant : 


e Odossier non-prévu. 
e 2 dossiers référés par IRCC 
e Odossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


February 18, 2018 | Jan. 1 – Feb. 18, 2018 | Jan. 1 - Feb. 18, 2017 | Jan. 1 — Feb. 18, 2008 
Region / Mode 18 févr. 2018 1 janv. — 19 févr. 2018 | 1 janv. — 18 févr. 2017 | 1 janv. — 18 févr. 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 19, 2018 / 19 février 2018 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
CaselCas : intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


détenus: 


will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
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A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 


détenus: =... 
Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 

ZA о шшш шинин 
= 
Deum MEE — 
Demmegw ue | | 
TS 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 
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In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 2, 2018 04:46 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; ‘kathy.thompson@canada.ca" 'gillessemichaud 9 remp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansenG canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversG canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 
'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 

Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 

Subject: Daily Asylum Claims Report for February 2, 2018 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
February 2, 2018 | 2 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions February 1, 2018 Total (Since February 1, 2018) 
1 février 2018 Total (depuis le 1*' février 2018) 


ROMPTomTosdeGRG | —— m | RE 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


This message is to inform you that the Performance Reporting Unit's Daily Situational Report will not be available for 
February 1, 2018 due to technical difficulties. As Cognos is currently unavailable, we are unable to pull the refugee 
claims part of the report. We have updated the RCMP and regional parts. The refugee claims part is still reflecting 
yesterday's numbers. 


We apologize for the delay. 


Ce message vise à vous informer que le rapport situationnel publié quotidiennement par l'Unité des rapports sur le 
rendement ne sera pas disponible en date du 1 février 2018 en raison de difficultés techniques. Puisque Cognos est 
présentement hors-ligne, nous sommes dans l'impossibilité de recueillir les informations nécessaires sur les demandes 
d'asile. Nous avons mis à jour les sections concernant les renseignements de la GRC et des régions. Les renseignements 
sur les réfugiés reflétent encore les données du jour précédent. 


Veuillez nous excuser pour le délai. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 
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Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 01 Feb, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 01 
février 2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 01 Feb, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 01 février 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 02 

Feb, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, 02 février 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 1*' févriier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 19 demandeurs d'asile, incluant : 


- Odossier non-prévu. 
- 0 dossier référé par IRCC 
- dossiers "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


January 31,2018 | Jan. 1 – Jan. 31, 2018 | Jan. 1 – Jan. 31, 2017 | Jan. 1- Jan. 31, 2008 

rw Moos 31janvier2018 | 1 janv. – 31 janv. 2018 | 1 janv. — 31 janv. 2017 | 1 janv. — 31 janv. 2008 
RE RENE NEAN C 4 — 
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NOR / RNO |. з — qr . m. j .»% — cs o 
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NOR / RNO 2. 21 26 


СТА/ КОТ 
SOR / RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 1, 2018 / 1 février 2018 


Number of claimants at 
POE/! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis F 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Ñ . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 


Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
> ES 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

[M poses a danger to the public / NEN 
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Refugee Claimants Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Detained / LIPR et pose un danger au public 

Demandeurs d'asile А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: 


LIPR et ne se présentera pas 
Legislative Grounds / 
PX А А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Motifs législatifs 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs 


Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus pee 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Rapports 447 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC  PRU-URR 
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This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 21, 2018 03:46 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 

Subject: Daily Asylum Claims Report for February 20, 2018 


Categories: cxs743 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
February 21, 2018 | 21 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


February 20, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
20 février 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
——TH—m— ri 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 20 Feb, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliëres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 20 févier 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 20 Feb, 2018 / Cas ayant quitté le 


site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 20 février 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 20 

Feb, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 20 février 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 20 février 2018, le CTU à Montréal a traité au total 32 demandeurs d'asile, incluant : 
e 0 dossier non-prévu. 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


February 20, 2018 | Jan. 1 — Feb. 20, 2018 
Region / Mode 20 févr. 2018 1 janv. — 20 févr. 2018 
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SOR RSO враз 

EG — [р р е 
Total Land Border Terrestre | 17 | #5 —— 
NOR 7 RNO Б ш — 


СТА/КОТ 
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Jan. 1 – Feb. 20, 2017 
1 janv. — 20 févr. 2017 


Jan. 1 — Feb. 20, 2008 
1 janv. — 20 févr. 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 


document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 


sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 


explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 


system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 


d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 20, 2018 / 20 février 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mee andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
EE 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| = 
C EE 
CS RES 
enna —_ И 
e 
ЕТТУ И 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 22, 2018 03:40 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for February 22, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


February 22, 2018 | 22 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


February 21, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
21 février 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
= S 77 5 7 277 577777 5 i 


НЕМЕ Total era des Re | 6 авн 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 21 Feb, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 HE, le 21 févier 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 21 Feb, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 HE, le 21 février 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 22 Feb, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 HE, le 22 février 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 21 février 2018, le CTU à Montréal a traité au total 32 demandeurs d'asile, incluant : 
e 5 dossier non-prévu. 
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e 7 dossiers référés par IRCC 
e О dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


February 21, 2018 | Jan.1- Feb. 21, 2018 | Jan. 1 — Feb. 21, 2017 | Jan. 1 — Feb. 21, 2008 
Region / Mode 24 févr. 2018 1 janv. — 21 févr. 2018 | 1 janv. — 21 févr. 2017 | 1 janv. — 21 févr. 2008 
ЧОБ I RNO 
GTA / RGT 
50А Десте, 
To - Land Border / Terrestre 
NOR I RNO 


GTA / RGT 


[PAG — — — — — —] 
| Total Airport/aóropot U | 6 — 3| 654 3 ёё À} 926 
тоа Marnel maltime T SSS SSS j L l _ 
TETIT БЕШТЕ ЕГУ ТЕШЕП БЕШ КЕТ PUN RENNES 
a du өөө | + e — 
с — iz: — —— | ë a o өэ p s o 
оо 
Fa RG ë J o> [г s J] 5 [| s  _ 
sorso aF FII. 
2 SE ү ln d 
F6 — — — — — HL — | + гг ë [г > ——] 
NINE UE UU qp mM Up 


r 
тут [зл вз [= 
sonso uw — s — | 
[RA — j | z | + [ s —— 

144 


о 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed Бу CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 21, 2018 / 21 février 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre J andeurs 
aux PDE 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
ссни ES 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


TE SEATS HPR ч пе эе Peeni pas a 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 23, 2018 02:21 PM 
To: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres; CBSA-ASFC 


Event6; 'malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" ‘kathy.thompson@canada.ca" 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / СІС; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: ОРАП / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'trevor.bhupsinghG canada.ca'; 
'evan.travers(Q canada.ca'; Gray, Tara: PCO / BCP; 'steven.schwendt@pco-bcp.gc.ca'; 
‘IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for February 23, 2018 
Categories: DXP735 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
February 23, 2018 | 23 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions February 22, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
22 février 2018 Total (depuis le 1° janvier 2018) 


IEEE. 
E(BC/C-B) — — | 8 j 7 | 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 22 Feb, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliëres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 22 févier 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 22 Feb, 2018 / Cas ayant quitté le 


site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 22 février 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 23 

Feb, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 23 février 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
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Le 22 févriier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 33 demandeurs d'asile, incluant : 


-0 dossiers non-prévus. 


-11 dossiers référés par IRCC 
-0 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


February 22, 2018 | Jan. 1 -Feb. 22, 2018 | Jan. 1 - Feb. 22, 2017 | Jan. 1 — Feb. 22, 2008 
Region / Mode 22 févr. 2018 1 janv. – 22 févr. 2018 | 1 janv. — 22 févr. 2017 | 1 janv. — 22 févr. 2008 
uw 
Oc o 
NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
LL KF 
[PAC —swksa 
Total - Land Border / Terrestre 
PAT 
Oc 0 | 


GTA/ ВОТ 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


000510 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 22, 2018 / 22 février 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 26, 2018 04:42 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for February 25, 2018 
Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
February 26, 2018 | 26 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


February 25, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
25 février 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
EI — — j| o 
C (QC) 2747 
ONE | 


ом) 
FESS S d | 0-2 0 
KAB — | c | e oo o 

E (BC / C-B ws sciM 


RCNP Total / Total de la GRC 2869* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 23 February 2018 
until 25 February 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 HE, le 23 févier 
2018 jusqu'au 25 février 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 23 February 2018 until February 
25, 2018 / Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 HE, le 23 février 2018 jusqu'au 25 
février 2018 
Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 26 
Feb, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 
de 8 h, HE, le 26 février 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 23 février 2018, le CTU à Montréal a traité au total 25 demandeurs d'asile, incluant : 
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ə О dossier non-prévu. 
e Odossier référé par IRCC 
e Odossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


February 25, 2018 | Jan. 1 - Feb. 25, 2018 | Jan. 1 – Feb. 25, 2017 | Jan. 1 — Feb. 25, 2008 

Region / Mode 25 févr. 2018 1 janv. – 25 févr. 2018 | 1 janv. — 25 févr. 2017 | 1 janv. — 25 févr. 2008 

А 
NORTRNO 


GTA / RGT 
508 / RSO 


T - Land Border / Terrestre 
SOR I RNO 
GTA / RGT 


РАСО 
Total - Airport / aéroport рнини ви 
Total - Marine / maritime „С >> 
Total - POE / PDE DEN 1971 2572 2488 


ATL 


NORTRNO ү у CENE] 
GTATRGT EL 4 [| Cm ] s — —] 
SOR7RSO ЕЁ == ЕЕ: TM T. 


PAC 


hino  — [т 
Ferrar o — | 2 — | |__| 
[соно —  — — | ———9 | 42 == s | 
PA — | | e | t Rj 
pc EE — — 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 25, 2018 / 25 février 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушыш сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


000516 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 27, 2018 01:53 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for February 27, 2018 
Categories: PXF005 


This message is to inform you that the Performance Reporting Unit's Daily Situational Report will not be available for 
February 26, 2018 due to technical difficulties. As Cognos is currently unavailable, we are unable to pull the refugee 
claims part of the report. We have updated the RCMP and regional parts. The refugee claims part is still reflecting 
yesterday's numbers. 


Ce message vise à vous informer que le rapport situationnel publié quotidiennement par l'Unité des rapports sur le 
rendement ne sera pas disponible en date du 26 février 2018 en raison de difficultés techniques. Puisque Cognos est 
présentement hors-ligne, nous sommes dans l'impossibilité de recueillir les informations nécessaires sur les demandes 
d'asile. Nous avons mis à jour les sections concernant les renseignements de la GRC et des régions. Les 
renseignements sur les réfugiés reflétent encore les données du jour précédent. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
February 27, 2018 | 27 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions February 26, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
26 février 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
INB — — j| j| | 
C (QO) 2806 
OO ON) o] 


DMB) o | 49 | 

CF SK) UT |. | 

KAB 1 0 [| DD) | 
E (BC / C-B а 


RCMP Total / Total delaGRC | 59 | 2928* 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 26 Feb, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 26 févier 
2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 26 Feb, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 26 février 2018 
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Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 27 
Feb, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 
de 8 h, HE, le 27 février 2018 


15 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 26 février 2018, le CTU à Montréal a traité au total 26 demandeurs d'asile, incluant : 


e Odossier non-prévu. 
e 1 dossier référé par IRCC 
e Odossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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юго г RS == == 
оо — — J | в == == 
nomo O ë ë ë J > ë T |] s L + — —] 
сао 
sommo em | ИИ эю, 
шы = үэ ec o ЕО 
эс И НЕ Е НИ 
E Е НЕА 
Lieu E =т= => —= 
ос [= [| 2 ë | m [| G 
|NOR/RNO | | | 1 | | |. 1 | | | j 
TA RG — — ë | ——2 — ee — —[ 36 — ] 35 | 
онш eem p o — = = ==. 


| Total-Airport/aéóropot — | —— 12 — | —— 995 |  —— 514 — | 
| Total-Manne/madime d O 6 1 f f f f f [| 1 (| 1 j| 
TD LR НИН 


ATL 


NORTRNO jp == _ —__/ 
GTATRGT EHE 4 e = | sx Rj 
SOR/RSO = — j J НЕ: VENUE CUI 


с 
suma 
UU RN Т [Г [Г мт 
ас | | m | o ë | o% 
somo Oë | >o | 42 [| s — 9 | 


PAC 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 
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Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 26, 2018 / 26 février 2018 


Number of claimants at 
: . | POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / RN. 
Сазе Сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


z LIPR et pose un danger au public 
détenus: à 3 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
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A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 


détenus: =. 
Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 

ZA о шшш шинин 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systëmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 
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Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 28, 2018 02:55 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for February 28, 2018 
Categories: DXP735 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
February 28, 2018 | 28 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


*All numbers are based оп the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 27 Feb, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 27 févier 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 27 Feb, 2018 / Cas ayant quitté le 


site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 27 février 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 28 

Feb, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 27 février 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 

Le 27 févriier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 19 demandeurs d'asile, incluant : 
-0 dossier non-prévu. 
- 0 dossier référé par IRCC 
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-0 dossier "irrecevable 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


February 27, 2018 | Jan. 1 – Feb. 27, 2018 | Jan. 1 — Feb. 27, 2017 | Jan. 1- Feb. 27, 2008 
Region / Mode 27 févr. 2018 1 janv. – 27 févr. 2018 | 1 janv. — 27 févr. 2017 | 1 janv. — 27 févr. 2008 
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A I RSO 
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GTA / RGT 
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o 
сә 
о 
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S 
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Q 
Q 
о 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 

**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 

**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 27, 2018 / 27 février 2018 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 4 
Admissible en vertu de 'ETPS 

Number of claimants 


intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Section B: Intercepts between the POE only / 
Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


LIPR et pose un danger au public 
détenus: р 9 P 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


interceptés 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
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Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile [сла Serious / Grande criminalitë (A36 (0) jl 
Criminality - Lesser / Criminalité (А36(2)) ERE, 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) I 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC  PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 5, 2018 04:08 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansenG canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversG canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 
'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for February 5, 2018 
Categories: DXD783 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
February 5, 2018 | 5 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions February 4, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
4 février 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
гл — ә у = (l 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 2-4 Feb, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, 2-4 février 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 2-4 Feb, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, 2-4 février 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 5 Feb, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 5 février 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 2 février 2018, le CTU à Montréal a traité au total 26 demandeurs d'asile, incluant : 
-0 dossier non-prévu 
-4 dossiers référés par IRCC 
-0 dossiers "irrecevable" 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


February 4, 2018 | Jan.1—Feb.4,2018 | Jan. 1-Feb.4,2017 | Јап. 1 – Feb. 4, 2008 
Region / Mode 4 févr. 2018 4 janv. — 4 févr. 2018 | 1janv.-4févr.2017 | 1 janv. – 4 févr. 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas 
médicaux/ETPS/Détentions 


February 4, 2018 / 4 février 2018 


Number of claimants at 
POE / 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 


Admissible en vertu de l'ETPS 


; . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


z 


intercepté 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


IP ose un danger au public 
détenus: HIFR et pone u Pom 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under ІКРА and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Roar nS Accompanied by parent/guardian / 
etaine : 
Demandeurs d'asile Accompagné par un parent ou gardien 


détenus: | 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


000530 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


0 

Refugee Claimants / 

Saal), [cr Ee Rem 7] | 
RS PS 
proce - 99 0 — | 
Demmewa e | 
rv. 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 
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Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 6, 2018 04:14 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for February 6, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
February 6, 2018 | 6 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


February 5, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
5 février 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
EI — — j| j| | 
C (QC) 1724 
OON — — шии 


ом) [| — | ^ ^ ^22 J^ | 
Fg — — | = Си 
АВЕ j 
|E (BC/C-B) аа 
Гас Тоа тоаг degno | — 3 | ЕТЕН 
*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 5 Feb, 2018 / 


Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, 5 février 2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 5 Feb, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, 5 février 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 6 Feb, 2018 / 


File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 6 février 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
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Le 5 février 2018, le CTU à Montréal a traité au total 26 demandeurs d'asile, incluant : 
-8 dossier non-prévu 
-0 dossiers référés par IRCC 
-0 dossiers "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
: February 5, 2018 Jan. 1 – Feb. 5, 2018 Jan. 1 — Feb. 5, 2017 Jan. 1 — Feb. 5, 2008 
Region? Mode 5 févr. 2018 1 janv.— 5 févr. 2018 | 1janv.—5févr.2017 | 1 janv.- 5 févr. 2008 
НА 0 e | 
NOR / RNO s | 2 j 22 [| 


GTA/RGT | 
SOR / R80 е аюв 


Total- Airport / aéroport _ CE CR E 
ne _ 


- Marine / maritime С. 


окто | | 4 | + | | 
[graRGT — | 1 | + | 5 | 2 | 
[sonóisOo [| i í — T 2 | 3 | 
usss D. sv 
рова | 5 4p. MES | 
RE, rs 
шт == rr m s srws l 
чокто у 24 ИШЕ | 

[grAjRoT [тт | 44 | 39 | 295 
[soRuROO | 9 | 39 | 52 | 50 | 
[RA | + [| 3 | $8 | 

с | [n V _ 


EET — P= PE 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 5, 2018 / 5 février 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre J andeurs 
aux PDE 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
тетине түтине нетебиз | 
Found eligible under STCA / 
ECS RS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


TE SEATS HPR ч пе эе Peeni pas a 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| = 
C EE 
CS RES 
enna —_ И 
I | И 
prt И 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 7, 2018 04:17 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
‘IREC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for February 7, 2018 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
February 7, 2018 | 7 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


February 6, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
6 février 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
EI — — NNNM j| | 
C (QC) 1750 
OON — — ии 


[D(MB — ooo 22 | 
ткр 
KAB ___________________а 
EICGOIMMEENEENEUEN | l EE! 


RIT Mu M a NEM 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 6 Feb, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 6 févier 
2018 

Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 6 Feb, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 6 février 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 7 

Feb, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 7 février 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre 
les points d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 6 févriier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 24 demandeurs d'asile, incluant : 
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- 0 dossier non-prévu. 
- 6 dossier référé par IRCC 
- 4 dossiers "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


February 6, 2018 Jan. 1 – Feb. 6, 2018 | Jan.1-—Feb.6,2017 | Jan. 1 – Feb. 6, 2008 

Region / Mode 6 févr. 2018 4janv.-6févr.2018 | 1janv.—6 févr. 2017 | 1 јапу. – 6 févr. 2008 

а — — — — — 
NOR / RNO 


GTA / RGT 
SER / RSO 


Ton - Land Border / Terrestre 
name 


NOR / RNO 


ТЫ рН р 5 j 3 БЕБА 
РАС 


LP аст = 
Total - Airport / aéroport ры ES ER 
Total - Marine / maritime _ ARR RS 
Total - POE / PDE — 2 EL 


[NORTRNO Б | “+ [г LC ——— 
ив | >x Rj 
[son/go OO O | 2 L s j] 
LI GM СЕЕ s J AN: AR mc 
LO NENNEN Б 7 ] s Rj] 7 

Em 


867 796 


NORTRNO с dq т E == 
GTATRGT [4 — | 4 — | 5 | 3: 
SORTRSO э» | 3 [уу ЕЛЕ ЕЕ 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 6, 2018 / 6 février 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mee andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
Found eligible under STCA / 
__ d ——— 


Section В: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


TE SEATS HPR ч пе эе Peeni pas a 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| = 
C |  _ 
ЕСН НИ 
CE 
r Y 1] 
pr 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: February 9, 2018 02:14 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for February 9, 2018 
Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
February 9, 2018 | 9 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


February 8, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
8 février 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
EI — — | j| | 
C (QC) | 59 | 1842 
OON — — — — —. JH. пра 


[D(MB — ooo 22 | 
ткр 
ГАВА 


ГТО Е ЕСЕ 


*All numbers аге based оп the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 8 Feb, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 HE, le 8 févier 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 8 Feb, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 HE, le 8 février 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 08:00 ET, 9 

Feb, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 08:00 HE, le 9 février 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 8 février, le CTU à Montréal a traité au total 14 demandeurs d'asile : 
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+ 22 dossiers qui étaient prévus; 
e B8cas no-show 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par ASFC 


: February 8, 2018 | Jan.1—Feb.8,2018 | Jan.1—Feb.8,2017 | Jan. 1 – Feb. 8, 2008 
Region / Mode 8 мам 2018 1 janv. – 8 févr. 2018 | 1 јапу. – 8 févr. 2017 | 1 janv. – 8 févr. 2008 


бт аав [аз — —] 
Е ERR. C — 


SOR/RSO 


PAC | 

(Toa Арон боро r o ee 

TE OIL. Е 0€ 30 380. 30 0 80. 0-8 m cue ME mmm 1 
Tota POE PDE аа шш 
ATE Е 
Oc — e S 45 ра jJ B | 
[NOR/RNO  — — | j| 4 j| «3n j 
GIA/ROr — [| j| 1 j| 7 — | | 
SOR/RsO | op [| 2 j 53 ^». | 


NOR / RNO NENNEN yA) | 7 ЛЕНЕ 
GTA / RGT 476 
SOR / RSO __ 8 S 33 | 


PRA 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 8, 2018 / 8 février 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mee andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
BN d RN 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| = 
ССС | _ 
E= 
enna —_ И 
tQ 
on ana amant _ | s= _ 
p= rmI rss 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
4 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 15, 2017 02:17 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 14, 2017 

Attachments: Asylum Claims - May 14, 2017.docx 

Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 15, 2017 | 15 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since January 1, 2017) 
Total (depuis le 1° janvier 2017) 


|E(BC/C-B) — — 
ROMPTotal/TotaldelaGRC | 90 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Reqion / Mod May 14, 2017 Jan. 1 — May 14, 2017 Jan. 1 - May 14, 2016 Jan. 1 — May 14, 2008 

FAOn mon 14 mai 2017 1 janv. — 14 mai 2017 | 1 јапу. – 14 mai 2016 | 1 janv. – 14 mai 2008 
ESS 
ос [|| 288 L. J] 4 [зт 
ЛЕТ | | m | 8 | 3 — —] 
TRT | [ j] j] 
[SOR/RSO [з | 20 | r [| 23 — | 


PAG. ——sFswIIIi 
Total Land Border Terrestre | n | s% 


000548 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


PAC 76 24 100 
ТТТ БЕЛЕЕ ЕЕЕ ЕЕЕ ЕШ ШШЕ ШШШ UK 
` кс L 
Total - POE / PDE 
EE ER NM NUT RR NS 
[agg] 7 7 e T] » [эу 
mnono о 
TARI o | 45 э. T m j 
sorso [Г + | 7 T s Rj 


Ts - Inland / bureau intérieur 
SOR I RNO 


GTA / RGT 
52А / RSO 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 14, 2017 / 14 mai 2017 


Number of claimants at 
: _ — POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found M n under STCA / 
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i : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


case Ces Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
detenis: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" = 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


interceptés 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 

Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 
Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 

3 
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Total A44 Reports / Total des rapports L44 35 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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May 15, 2017 | 15 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 14, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
14 mai 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 22 2,247 

O (ON) 0 

D (MB) 527 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 8 268 

RCMP Total / Total de la GRC 30 3,058 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 14, 2017 Jan. 1 - May 14, 2017 | Jan. 1- Мау 14, 2016 | Jan. 1 — May 14, 2008 


Region / Mode 14 mai 2017 1 janv. – 14 mai 2017 | 1janv.- 14 mai 2016 | 1janv.- 14 mai 2008 


ATL 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 0 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 14, 2017 / 14 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systëmes on été effectuées. 000553 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 14, 2018 04:32 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'еПеп.ригаск2 @сапааа.са"; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendt@pco-bcp.gc.ca'; 
‘IREC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 14, 2018 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 14, 2018 | 11 mai 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 13, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
13 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
INB) — — — | | Q EN 
C (QC) 8,174 
OON — — | o -————— 


[D(MB — — | 0 0 0 0 0 0 |] 182. | 
FO — — o o O 
KAB 6 


ясир тоа тоаг | — tw — | — 588 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 11 - 13, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 11 - 13 
2018 

Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 11 - 13, 2018 / 

Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 11 - 13 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, May | 50 

14, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 14 mai 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 11 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 23 demandeurs d'asile, incluant : 
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0 dossier non-prévu. 

8 dossiers référés par IRCC 
0 dossiers "irrecevable". 

1 mineur non accompagné 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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N/A ~ S/O 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
muu m m = 


N/A ~ S/O 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 13, 2018 / 13 mai 2018 


Number of claimants at 
. . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas : intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear 75 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and —— 
Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile na Serious / Grande criminalité (A36 (1) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


4 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 15, 2018 04:09 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'еПеп.ригаск2 @сапааа.са"; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 15, 2018 
Categories: rrh702 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 15, 2018 | 15 mai 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


14 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
INB) — O NA. — —— JJ j 
OON — 1 O MA [Je | 
DMB — . [| /« 3  J»^J / J|  »  JQALN 165. — | 
F (SK 


Oo yO 
KAB) | NA -— - i. 6 
E (ВС / C-B 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based оп new 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 14, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 14 mai 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 14, 2018 / Cas ayant quitté le 


site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 14 mai 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, May 

15, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 15 mai 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 14 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 13 demandeurs d'asile, incluant : 
1 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


0 dossier non-prévu. 

0 dossier référé par IRCC 
0 dossiers "irrecevable". 

1 mineur non accompagné 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


T Jan. 1- May 14, 2017 | Jan. 1 — May 14, 2008 
апу. d ue 1 janv. = 14 mai 2017 | 1 janv. — 44 mai 2008 


PRA 


PAC — _ 
Total - Airport / aéroport | 
Total - Marine / maritime x Д | 
POE / PDE 


rr 
[NRIRNO | — L C T 
pear [ү CU P 
[souRSo ү A S 
RE j T j 
LU -——— TR rr L C C Ha 
Re re UU UU uu Uu UEM 
mw —rrV usss 
кз = j a C СЕ; NN NE 
пото ү г a 
RE T 
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N/A — S/O 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
muu m m = 


N/A ~ S/O 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 14, 2018 / 14 mai 2018 


Number of claimants at 
. . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas : intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear 75 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and —— 
Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile nn Serious / Grande criminalité (A36 (1) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 17, 2018 03:26 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'ellen.burack2 @сапааа.са"; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 17, 2018 
Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 17, 2018 | 17 mai 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 16, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
16 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
ONB —- | j| | 
C (QC) r O 088. | 8,343 
гоюн 


ом) 168 O 
КСС 
KAB 6) 


ROMP Total Total de a GRG QE 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 16, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 16 mai 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 16, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 16 mai 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, May 

17, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 17 mai 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 16 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 14 demandeurs d'asile, incluant: 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


ə О dossier non-prévu. 
e Odossier référé par IRCC 
e Odossiers "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 16, 2018 Jan. 1 — May 16, 2018 | Jan. 1 - May 16, 2017 | Jan. - May 16, 2008 
Region / Mode 16 mai 2018 1 janv. - L mai 2048 | 1 janv. – 16 mai 2017 | 1 janv. – 16 mai 2008 
PAT 
юс 
NOR / КМО 
SOR / RSO 
РЕА 
[PAC  _ O 
Total - Land Border ! Terrestre 
uw 
QC | 
NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


PRA 
LTotal-Alrport/séropot в) о р вв 2283. o 
оз -Marine тане с M53 P1 а 


m 


F8 — [о [ъ= [>= 
оов ү — — 

Fo RGT И | 2 — ] m — 
FSoORURSÓ [| 7 [г x | s ——] 
PR — | | 2 | 5 [| 


Total - Inland / bureau intérieur 


pars 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 16, 2018 / 16 mai 2018 


Number of claimants at 
POE / 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Number of claimants 
intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Section B: Intercepts between the POE only / 
Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

P LIPR et pose un danger au public 

détenus: В 3 P 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus чӣ 


3 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


4 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 18, 2017 01:51 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 18, 2017 

Attachments: Asylum Claims - May 17, 2017.docx 

Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 18, 2017 | 18 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since January 1, 2017) 
Total (depuis le 1° janvier 2017) 


|E(BC/C-B) | 
RCMP Total/Totaldela GRC | — f — | 3,127 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mod May 17, 2017 Jan. 1 — May 17, 2017 Jan. 1 - May 17, 2016 Jan. 1 — May 17, 2008 

FRON 066 17 mai 2017 1 janv. – 17 mai 2017 | 1janv.-17 mai 2016 | 1 janv. – 17 mai 2008 
ES PS PE PS 3 [| 5 O 
NOR/RNO ү | 134 j | 18 |. || 3 | 
TRT — E ПОИ j] 


РАС T cup — Tq — | 3 
Total Land Border Terestre | æ | — 5295 — 
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PAC 100 
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Ts - Inland / bureau intérieur 
SOR I RNO 


GTA / RGT 
52А / RSO 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 17, 2017 / 17 mai 2017 


Number of claimants at 
: _ — POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found M n under STCA / 
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i : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


case Ces Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
detenis: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" = 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


interceptés 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / А А А di 1 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 

Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 
Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 

3 
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Total A44 Reports / Total des rapports L44 27 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systëmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 18, 2017 | 18 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 17, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
17 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 14 2,303 

O (ON) 0 

D (MB) 1 539 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 1 269 

RCMP Total / Total de la GRC 16 3,127 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 17, 2017 Jan. 1 - May 17, 2017 | Jan. 1- Мау 17, 2016 | Jan. 1 — May 17, 2008 


Region / Mode 17 mai 2017 1janv.-17 mai 2017 | 1 janv. – 17 mai 2016 | 1janv.- 17 mai 2008 


ATL 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 1 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


000574 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 17, 2017 / 17 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 2 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systëmes on été effectuées. 000575 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 18, 2018 03:26 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'ellen.burack2 @сапааа.са"; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 18, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 18, 2018 | 18 mai 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 17, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
17 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
| 
C (QC) 8,427 
OON — — | | 


DMB) — | | OB | 
CS ,_________ 
CSS | СЕЮ в ЕА 
валани 
*АІІ numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 17, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 17 mai 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 17, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 17 mai 2018 
Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, Мау 18, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 18 mai 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 17 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 24 demandeurs d'asile, incluant: 


e О dossier non-prévu. 
e 8 dossier référé par IRCC. 
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e 0 dossiers "irrecevable". 
e 1mineur non accompagné. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Redlon Mod May 17, 2018 Jan. 1 - Мау 17, 2018 | Jan. 1 — May 17, 2017 | Jan. 1 - May 17, 2008 
egion; мояе 17 mai 2018 1 јапу. – 17 mai 2018 | 1јапу. – 17 mai 2017 | 1 јапу. – 17 mai 2008 
А 
[QC — 5 | 5,698 1,321 


ATL з ус 
ac r ue 
[5 —] 
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PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 
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77 
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SOR / RSO 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 17, 2018 / 17 mai 2018 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / dou 
мавзе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Demandeurs d'asile 


détenus: 


will not appear 75 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 19, 2017 01:56 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Subject: Daily Asylum Claims Report for May 19, 2017 
Attachments: Asylum Claims - May 18, 2017 .docx 
Categories: bjm126 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 19, 2017 | 19 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


May 18, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
18 mai 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
1 


АО UU nn 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


105 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 18, 2017 / 18 mai 2017 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de dom andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
OO i м — 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / enm Г 
Case/Cas : 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
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Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounde / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 


Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 


détenus: Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 19, 2017 | 19 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 18, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
18 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 19 2,322 

O (ON) 0 

D (MB) 539 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 4 273 

RCMP Total / Total de la GRC 23 3,150 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


May 18, 2017 


18 mai 2017 


ATL 
QC 6 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 18, 2017 / 18 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 4 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systëmes on été effectuées. 000587 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 3, 2017 02:11 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 2, 2017 

Attachments: Asylum claim - May 2, 2017.docx 

Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 3, 2017 | 3 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


2 mai 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 2, 2017 / 2 mai 2017 


Number of claimants at 
POE / 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
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i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A 6 | * 3 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


3 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC ИД 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


000592 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 3, 2017 | 3 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 2, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
2 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 20 2,021 

O (ON) 0 

D (MB) 477 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 6 240 

RCMP Total / Total de la GRC 26 2,754 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Reqion / Mod May2,2017 | Jan.1-May2,2017 | Jan.1-May2,2016 | Jan. 1 – May 2, 2008 
езеп 999 2 mai 2017 1 janv. - 2 mai 2017 | _1 janv. -2 mai 2016 | 1janv.—2 mai 2008 


š 
QC 2 1,192 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


EN 
о 


— 
N 


=k 
= Ns © 
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NOR / RNO 
GTA/ КОТ 
SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 1 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 2, 2017 / 2 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la | 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systemes on été effectuées. 000594 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 2, 2018 03:35 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 2, 2018 
Categories: mxm950 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 2, 2018 | 2 mai 2018 


m May 1, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
1 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
чм 


C (QC) 
O (ON) e w—=— sg 
ОМ) 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


p-—  -—-:388. — 43] .— —  - 58- O 
ЕЕ 
K AB | 5 — --d|.— G 

E (ВС / C-B || 


RCMP Total /Totaldela GRG | в |. м | 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 1, 2018 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 1 mai 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 1, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 1 mai 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, May 
2, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 
de 8 h, HE, le 2 mai 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les 
points d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
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Le 1 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 24 demandeurs d'asile, incluant : 


e Odossier non-prévu; 
e Odossier référé par IRCC; 
e Odossier < irrecevable ». 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


: May 1, 2018 Jan. 1 — mai 1, 2018 Jan. 1 — mai 1, 2017 Jan. 1 — mai 1, 2008 
Region / Mode 1 mai 2018 1 janv. — 1 mai 2018 1 janv. - 1 mai 2017 1 janv. — 1 mai 2008 


103 1529 2444 
2 


GTA / RGT 14 
SOR/RSO 


EE | 
= | сл 


LTotal-Aiport/aéroport вом 15 
Total - Marine | maritime ОЕ 
ОЕ / PDE | iu > 5,350 


[qp И КЕСИ с» [ r 
mnono | 8 T 7 j 
Fer Rar [т | s — T a — LL s Jj 
Говор араар — j 
[wn r a 
А 


РАС 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 1, 2018 / 1 mai 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Québec Region Note: Nous souhaitons émettre une mise garde au sujet de ces statistiques. | s'agit de l'information 
telle qu'elle est disponible présentement. Nous savons qu'il y a eu 91 arrivées irrégulières le 1° mai à 

Lacolle. Toutefois, au moment présent, l'information au sujet de la nationalité est disponible seulement pour 75 
demandeurs d'asile. 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC u-u 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 
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In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 23, 2017 02:10 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: СІС / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Subject: Daily Asylum Claims Report for May 22, 2017 
Attachments: Asylum Claims - May 22, 2017.docx 
Categories: cxs743 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 23, 2017 | 23 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


May 22, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
22 mai 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


RCMP Total /TotaldelaGRC | — 9 j] 32 ____ 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1— May 22, 2017 | Jan. 1- May 22, 2016 | Jan. 1 — May 22, 2008 
22 mai 2017 1 janv. - 22 mai 2017 1 janv. — 22 mai 2016 1 janv. — 22 mai 2008 

ATE 

C 

[NOR / RNO | 

|GTA/RGT — — 

|SOR/RSO sss 

[PRA — | 

РАС | 

A 

Q 


PAT | 
[NOR/RNO — 
GTA/RGT 
SOR/RSO 


TL 
C 
PRA 
PAC 
TL 
C 
PRA 
PAC 
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Total - Airport / aéroport 


поо | — À | j 
[GTA/RGT Сов . [| a ]| — 414 k 
[SOR/IRSO | | + Гоо T s  —] 
RE ровер sS dq — 
292 73 
DURUM Epp s 
UAI. do. 5 i a j| WW o - | 5 = 
лотко ë O O ë J ë —[ t | Z T ë s 
emar O ë s ë | a ] 106 | 9 - 
зоо зв . | 224 | 118 | 249 
[RA — | | 6 j| 2 Е — — 
PAC GW 489 288 223 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


0 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
22 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 22, 2017 / 22 mai 2017 


Number of claimants at 
: _ : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 2 
Admissible en vertu de l'ETPS 
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i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accom né par un parent rdien 
Demandeurs d'asile ссотрарпе par un parem ou дале 


3 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC ИД 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 23, 2017 | 23 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 22, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
22 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 9 2,384 

O (ON) 0 

D (MB) 554 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (ВС / С-В) 277 

RCMP Total / Total de la GRC 9 3,231 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 22, 2017 Чап. 1 — May 22, 2017 | Jan. 1- May 22, 2016 | Jan. 1 — May 22, 2008 


Region / Mode 22 mai 2017 1 janv. – 22 mai 2017 | 1 janv. — 22 mai 2016 | 1janv.- 22 mai 2008 


ATL 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 0 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 22, 2017 / 22 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systëmes on été effectuées. 000606 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 22, 2018 04:35 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'ellen.burack2  canada.ca' ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 22, 2018 
Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 22, 2018 | 22 mai 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


21 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
INB) — — еа —— NAT ја БЕ y 
|C(QQ — 1 | | 6 | j $866  XJ— | 
OON — | — раар 
DMB) — 0 [| 4 [| ^ 076 | 
FO ooo] 
KAB) j [e 


SRE ЕЕЕ ЕЕЕ 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 18, 2018 to May 
21, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 18 mai 
2018 au 21 mai 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 18, 2018 to May 21, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 18 mai 2018 au 21 mai 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 22 

mai, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 22 mai 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 18 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 31 demandeurs d'asile, incluant : 
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e 0 dossier non-prévu. 

е 5 dossiers référés par IRCC 
ə О dossiers "irrecevable" 

e 2 mineurs non accompagnés 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par ASFC 


May 21, 2018 Jan. 1 — May 21, 2018 | Jan. 1 Мау 21, 2017 | Jan. 1 – May 21, 2008 
Region / Mode 21 mai 2018 1 janv. – 21 mai 2018 | 1janv.— 21 mai 2017 | 1 janv. – 21 mai 2008 


коюне [о [р s 4 ——] 
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PR 1. s — 22% | 6 T x — — 
me — з [>= [ m |. — AT | 
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Тоба! Airport / aéroport U | 66 $ (| 2432 | 2107 ( | 5 2380 ^ J| 
Tots -Manne!manünme ODO — 1^ —  — ]| 9g —. ] 5 JO] 23 /] 


NORTRNO EE за | з — =: 
GTA / RGT | S 5 y || 14 fk 
SOR / RSO RE C 8 RE RE RE) 
PRA 2 


NORTRRG [| |в ——] 
GTATRGT [ 3 — | o ip | эв 
SORIRSO [2 | 49 — | — 2265 260 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed Бу CBSA's Quebec region are under-reported іп the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 21, 2018 / 21 mai 2018 


Number of claimants at 
POE / 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Number of claimants 
intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Section B: Intercepts between the POE only / 
Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

P LIPR et pose un danger au public 

détenus: В 3 P 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


3 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 24, 2017 01:40 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 23, 2017 

Attachments: Asylum Claims - May 23, 2017.docx 

Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de P'ASFC 
May 24, 2017 | 24 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since January 1, 2017) 
Total (depuis le 1% janvier 2017) 


|E(BC/C-B) — — 
RCMP Total / Total de la GRC 3,248 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mod May 23, 2017 Jan. 1 — May 23, 2017 Jan. 1 - May 23, 2016 Jan. 1 — May 23, 2008 

FAOn mon 23 mai 2017 1 janv. – 23 mai 2017 | 1 janv. – 23 mai 2016 | 1 janv. – 23 mai 2008 
АП | 1l]. 3 | [| 3  J|| ^A O 
Qc | | 6 | 267 |  )5*52 ||  — 138  " | 
NOR/RNO т 2 | 19 | 138 | | 533 | 
сла С 


ОЕР Е | + J] aS 
Total Land Border Terrestre | 35 | sas 
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PAC 78 29 102 

БЕЛЕ ТЫЗ Т. ЕЕН ЕЕЕ ТЕ ЖЕКЕН ҮНҮН ЕТ EMEN EN БҮ ТҮНҮН nn ne 
` к SSS 
Total POE ТРОЕ ==nOFn "ra 
EEE uapa naam umawa paman NNNM GUAE ARRAS 
ос КИ 7 | s [эу 
окто о 
TARI в |] э. j m Rj 
[soR/RO [Г + | 7 T s Rj 


Ts - Inland / bureau intérieur 
SOR I RNO 


GTA / RGT 
52А / RSO 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 23, 2017 / 23 mai 2017 


Number of claimants at 
: _ — POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found M n under STCA / 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
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i : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


case Ces Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
detenis: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" = 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


interceptés 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 

Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 
Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 

3 
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ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 27 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systëmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. CBSA- 
ASFC Event6 <CBSA-ASFCEvent6@cbsa-asfc.gc.ca>; 'malcolm.brown(gcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC <dawn.edlund@cic.gc.ca>; 
'Paul.MacKinnon(gcic.gc.ca'; ‘kathy.thompson@canada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp-grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP 
<francois.daigle@pco-bcp.gc.ca>; McNamee, James: CIC / CIC <james.mcnamee@cic.gc.ca>; Jurisic, Heidi: CIC / CIC 
<heidi.jurisic@cic.gc.ca>; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI <nancy.segal@international.gc.ca> 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 24, 2017 | 24 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 23, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
23 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 10 2,394 

O (ON) 0 

D (MB) 6 560 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 1 278 

RCMP Total / Total de la GRC 17 3,248 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Г Мау 23, 2017 
Region / Mode 23 mai 2017 


ATL 
QC 6 


Jan. 1 — May 23, 2017 
1 janv. — 23 mai 2017 


3 


Jan. 1 - May 23, 2016 | Jan. 1 — May 23, 2008 


1 janv. — 23 mai 2016 


1 janv. — 23 mai 2008 


— 
= |: 
O 
© 
Cc 
-— 
o 
+ 


NOR / RNO 2 


GTA / RGT 


3 54 
1,380 


SOR/RSO 


PRA 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR / RSO 


PAC 1 
Total - Inland / bureau intérieur 2 


ATL 


QC 


G | oO 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


O 


PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC 


emandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
May 23, 2017 / 23 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la | 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systëmes on été effectuées. 000618 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 23, 2018 04:44 PM 
To: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres; CBSA-ASFC 


Event6; 'malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" 'ellen.burack2 @сапааа.са"; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / СІС; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: ОРАП / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'trevor.bhupsinghG canada.ca'; 
'evan.travers(Q canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendt@pco-bcp.gc.ca'; 
‘IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 

Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 

Subject: Daily Asylum Claims Report for May 23, 2018 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 23, 2018 | 23 mai 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 22, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
22 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
E 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Month XX, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le XX mois 
2018 

Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, Month XX, 2018 / Cas ayant quitté 
le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le XX mois 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

Month XX, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le XX mois 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 22 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 31 demandeurs d'asile, incluant : 
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e Odossier non-prévu. 

е Odossiers référés par IRCC 
e 0 dossiers "irrecevable" 

e 1 mineurs non accompagnés 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par ASFC 


May 22, 2018 Jan. 1 — May 22, 2018 | Jan. 1 Мау 22, 2017 | Jan. 1 – May 22, 2008 
Region / Mode 22 mai 2018 1 janv. – 22 mai 2018 | 1janv.— 22 mai 2017 | 1 janv.-— 22 mai 2008 


коюне [| [л [лз [| $8 ——] 
сао —— 
[soumso — s | r — | 2 [ мз | 
PRA [тт | 2 | 6 | Z — —] 
moll C| үт 
[Totai-LandBorder/Temese a= 
п ә oe 24 
INOR/RRO | — — | 4 |. | || | O 
FerARGT вв ——[ s — ] — $9 — -—] 
оо 
отео ЕНЕН ЕЕН — НЕБЕРЕ УБИЕ 
Сар СРС ОЕ: ЫБЫШ РОС С a 
_ Total Airport / aéroport U 71 ж 123 | 1208 23983. 
Tots -Manne!manünme ODO ——  ;. 1] 3— 8 À  .— j] 


NORTRNO HL o Do s j c 
GTA/RGT |. d. Ц 5 | 2 y A fk 
SOR / RSO парас ра a o 
PRA 2 


NORTRRO HNIC IINE э [= s Е 
GTA / RGT ENG UN 1,523 1,047 [r 92 À 
SOR I RSO — $ 1,101 2,269 2 em 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 22, 2018 / 22 mai 2018 
PLEASE NOTE THAT NO SUBMISSION WAS RECEIVED FROM PACIFIC REGION 


Number of claimants at 


: . | POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ à 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 4 
Admissible en vertu de l'ETPS 

Number of claimants 


Section B: Intercepts between the POE only / о сора: 


Сазе Саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
n LIPR et pose un danger au public 
détenus: i 9 P 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear 75 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


3 
000622 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


4 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 25, 2017 01:38 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: СІС / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 

Subject: Daily Asylum Claims Report for May 24, 2017 

Attachments: Asylum Claims - May 24, 2017.docx 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 25, 2017 | 25 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


May 24, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
24 mai 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 


RCMP Total / Totaldela GRC | — 90 | 92/8 3 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mod May 24, 2017 Jan. 1 — May 24, 2017 | Jan. 1 - May 24, 2016 | Jan. 1 — May 24, 2008 
egion тесе 24 таї 2017 1 janv.— 24 mai 2017 | 1janv.— 24 mai 2016 | 1 |апу.— 24 mai 2008 
A j з 3 54 


а 
око | || t | t |з — —] 
тт J T | 
pma o | 5 | 22 J] T d | S o 
[Totai-LamdBorder/Temeste | — — 32 ваи вв | оз 
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Total - POE / PDE 
[PRA — j 


ruwas 
PA — | 


P. 


7 
РК 
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РК 
А 


А 
Q 
A 
C 
Total - Inland / bureau intérieur 
ATL 
Q 
A 
C 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 24, 2017 / 24 mai 2017 


Number of claimants at 
: — : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre do demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


i —Ñ Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Case/Cas 
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Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 


Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 


détenus: Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
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4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC U-u 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


000628 


Asylum Claims and Interceptions 
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CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 25, 2017 | 25 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 24, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
24 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 29 2,423 

O (ON) 0 

D (MB) 560 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (ВС / С-В) 1 279 

RCMP Total / Total de la GRC 30 3,278 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 24, 2017 Jan. 1— May 24, 2017 | Jan. 1- May 24, 2016 | Jan. 1 — May 24, 2008 


Region / Mode 24 mai 2017 1 janv. – 24 mai 2017 | 1 janv. – 24 mai 2016 | 1janv.- 24 mai 2008 


ATL 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 0 
1 


ATL 
QC 
NOR / RNO 
7 
19 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 24, 2017 / 24 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 4 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systëmes on été effectuées. 000630 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 24, 2018 04:19 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'ellen.burack2 @сапааа.са"; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendt@pco-bcp.gc.ca'; 
‘IREC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 24, 2018 
Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


May 24, 2018 | 24 mai 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


May 23, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
23 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
ү л у | 


E (ВС / C-B 
RCMP Total Tai demon | — — 5 — | 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 23, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 23 mai 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 23, 2018/ Cas ayant quitté le 


Site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 23 mai 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, May 

24, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 24 mai 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 23 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 27 demandeurs d'asile, incluant : 
1 
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e Odossier non-prévu 
e  4dossiers référés par IRCC 
e Odossier "irrecevable" 


May 23, 2018 Jan. 1 — May 23, 2018 | Jan. 1 Мау 23, 2017 | Jan. 1 – May 23, 2008 
Region / Mode 23 mai 2018 1 janv. – 23 mai 2018 | 1 janv. – 23 mai 2017 | 1 janv. – 23 mai 2008 
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LO — TÍ Ts 
тоја Land Border / Terrestre | звы юш 
AT | j a j| 9 — [ 1 — | 
[NOR/RNO  — | [| 4 j| e j| 
GOTA/ROr [| a j| 1445 ||| аә J  — 88 | 
Sonso | ү fn 
PRR | 2 | 2 [| = 
то зб =" 
LTotal-Alrport/aéroport U I I 19 253 12068 |] 2399 
„Total -Marine ( marime в 
| Total - POE / PDE Е ге р еюн m 
[Ame E teu 
Oc И 1275 ^ | 24 y 383 | 
[NOR/RNO — — j| [| 8 «^ J|  — 8 j |] 
[soR/RSO — [| . | | 8 «— | | t» | e | 
PRA 2 


NORTRNO (мз | h j s j 
ВТА / КӨТ 5 1,523 1,047 | 92 | 
So / RSO — 5 1,101 2,269 2 Aro 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


000633 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 23, 2018 / 23 mai 2018 


Number of claimants at 
POE / 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Number of claimants 
intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Section B: Intercepts between the POE only / 
Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

P LIPR et pose un danger au public 

détenus: В 3 P 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


3 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


4 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 26, 2017 01:02 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 25, 2017 
Categories: mxm950 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 26, 2017 | 26 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


25 mai 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
(NB) — — — do o панна 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 25, 2017 / 25 mai 2017 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre dedom andeure 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / ced. 
Саве/Сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


000638 


Medical Cases / 
Cas médicaux 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: 


Legislative Grounds / 
Motifs législatifs 


Emergency services called by the CBSA / 

Appel aux services d'urgences par 'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ASFC 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: 
Demandeurs d'asile 


Notes: 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 

Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 


000639 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


000640 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 25, 2018 03:34 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'еПеп.ригаск2 @сапааа.са"; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendt@pco-bcp.gc.ca'; 
‘IREC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 25, 2018 
Categories: FJL122 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


May 25, 2018 | 25 mai 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


May 24, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
24 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
| 


[RCMP Total Tea dela ere | — — 6 — | 
*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 24, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 24 mai 
2018 

Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 24, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 24 mai 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, May 

25, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 25 May 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 24 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 43 demandeurs d'asile, incluant : 


1 
000641 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


e 2dossier non-prévu. 

e Odossiers référés par IRCC 
e Odossiers "irrecevable" 

e 4mineurs non accompagnés 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 24, 2018 Jan. 1- May 24, 2018 | Jan. 1 – May 24, 2017 | Jan. 1 — May 24, 2008 
во — 

an — — = T ЕНЕН = o 
nomo — À Z [M | 3 _ | 
GTA/RGT рр 
PAC | 0 | 201429 | A [| 4 | 
оз! Land Border/ Terrestre | 723 | Ze | 5884 O O O Oae 
II  —————— 
OC |. 7 — | 89383 «X | X à25 — [| X 140 — | 
[NOR/RNO |... | 4 [|j 7 — p] ——— | 

GIA/RGT (| — 29 | — 1512 — |  — 88  «— | X 8609 | 
SOR/RSO | [p | | 


PAC 


[PAC S 
Total - Airport / aéroport ще рә ров E 
Total - Marine / maritime 82 


LIII || тз = 
ESC = | 5 | 2 | t 220) 
ВОК вва  — — | c e co qu 9 j| un os c 
ССОО ОСЕ ЕЕ RE j — = x 
ош -inland / bureau intérieur SE U м в o oM аа 


ar 


206 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


000642 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 24, 2018 / 24 mai 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / ames 
Case/Cas - 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


000643 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 29, 2017 01:41 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: СІС / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 28, 2017 

Attachments: Asylum Claims - May 28, 2017 .docx 

Categories: JXH332 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 29, 2017 | 29 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


May 28, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
28 mai 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
[p oou ss 
27 


C (QC) т | 284 «^ 
ооу — 1 0 ë O Шо | 


ws 
RCMP Total/Totaldela GRC | 36 3,387 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 – May 28, 2017 | Jan. 1- May 28, 2016 | Jan. 1 — May 28, 2008 
28 mai 2017 1 janv. — 28 mai 2017 1 janv. — 28 mai 2016 1 janv. — 28 mai 2008 
Аз 1.3 J^] 5 ,— | 
NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 
AC 
Total - Land Border / Terrestre 
L 
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СЕ 


NOR / RNO 

GTA/RGT 
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Total - POE / PDE 
[PRA — j 


ruwamu 
PA — | 


P 


7 
РК 
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РК 
А 


А 
Q 
A 
C 
Total - Inland / bureau intérieur 
ATL 
Q 
A 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 28, 2017 / 28 mai 2017 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre cn andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
WI 1—— 
Admissible en vertu de ГЕТРЅ 


Section B: Intercepts between the POE only / ae. 
Case/Cas : 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
$ : will not appear / 
Legislative Grounds / о о I I I I II O SSS 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 29, 2017 | 29 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 28, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
28 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 27 2,504 

O (ON) 0 

D (MB) 9 580 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 287 

RCMP Total / Total de la GRC 36 3,387 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 28, 2017 Jan. 1 — May 28, 2017 | Jan. 1 – Мау 28, 2016 | Jan. 1 — May 28, 2008 


Region / Mode 28 mai 2017 1 janv. – 28 mai 2017 | 1janv.-28 mai 2016 | 1janv.- 28 mai 2008 


ATL 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 0 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
May 28, 2017 / 28 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la d 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systëmes on été effectuées. 000651 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 30, 2017 02:26 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: СІС / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 29, 2017 

Attachments: Asylum Claims - May 29, 2017 .docx 

Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 30, 2017 | 30 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 29, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
29 mai 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


| E(BC/C-B) | 
RCMP Total / Total de la GRC == 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


29 mai 2017 1 janv. - 29 mai 2017 1 janv. — 29 mai 2016 1 janv. — 29 mai 2008 
ATE | d] 8 j 3 J| 55 ^ 
[NOR/RNO | [| 16 «— | 418  »—3JJ| 3 O 
EGTAZRGT р 
[PRA | |] 28 | ч | 2 ý — 
ÉCRIS RE 40 CE | 5 O 


— —_— э саана ности 
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Total - Airport I — 


[NOR/RRO — — | 1 | — 13 e G 
[GTA/RGT ров j a | «— 16 k 
[SOR/RSO — 0 0 0| | a j 7 j| 56  ^— | 
EPRA | | 44 S 6 — [|  — | 
2 304 79 
[ Totarrimanaypursaumuir-——rs—rs pss 
A И СИ r | 5 R] 
[Grad] — [з | 9 | ыз | t - 
зоо | r | эз | ыз | 262 
[RA И 6 | 22 | = — —] 
PAC 513 291 237 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 29, 2017 / 29 mai 2017 


Number of claimants at 
: _ : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 17 
Admissible en vertu de l'ETPS 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepied] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accom né par un parent rdien 
Demandeurs d'asile ссотрарпе par un parem ou дале 


3 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC ИД 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 30, 2017 | 30 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 29, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
29 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 14 2,518 

O (ON) 0 

D (MB) 580 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 2 289 

RCMP Total / Total de la GRC 16 3,403 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 29, 2017 Jan. 1 — May 29, 2017 | Jan. 1- Мау 29, 2016 | Jan. 1- May 29, 2008 
29 mai 2017 1 janv. – 29 mai 2017 | 1 јапу. – 29 mai 2016 | 1 janv. — 29 mai 2008 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
May 29, 2017 / 29 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systëmes on été effectuées. 000658 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 4, 2017 01:56 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 3, 2017 

Attachments: Asylum claim - May 3, 2017.docx 

Categories: JCH701 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 3, 2017 | 3 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


2 mai 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 2, 2017 / 2 mai 2017 


Number of claimants at 
POE / 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A 6 | * 3 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


3 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC u-u 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 4, 2017 | 4 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 3, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
3 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 27 2,048 

O (ON) 0 

D (MB) 477 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 1 241 

RCMP Total / Total de la GRC 28 2,782 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


| Jan. 1 - May 3, 2017 
1 janv. — 3 mai 2017 


May 3, 2017 
3 mai 2017 


Jan. 1 — May 3, 2016 
1 janv. — 3 mai 2016 


Jan. 1 — May 3, 2008 


Region / Mode 1 janv. — 3 mai 2008 


ATL 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


PAC 1 
Total - Inland / bureau intérieur 2 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


PRA 
PAC 


= 
N 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 3, 2017 / 3 mai 2017 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / 


Case/Cas Interceptions entre les PDE seulement 


Number of claimants 
intercepted / 
Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 
Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 


demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4 


This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 


statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systemes on été effectuées. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 3, 2018 03:22 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 

Subject: Daily Asylum Claims Report for May 3, 2018 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 3, 2018 | 3 mai 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


May 2, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
2 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 2, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 2 mai 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 2, 2018 / Cas ayant quitté le 


site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 2 mai 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, May 

3, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 3 mai 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) : 
Le 2 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 31 demandeurs d'asile, incluant : 


e О dossier non-prévu. 


e 8 dossiers référés par IRCC 
e 0 dossiers "irrecevable" 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 2, 2018 Jan. 1 — mai 2, 2018 Jan. 1 — mai 2, 2017 Jan. 1 — mai 2, 2008 

2 ma 2018 1 janv. — 2 HM 2018 1 janv. — 2 mai 2017 1 janv. — 2 mai 2008 
rss 
ас S 

СТА / RGT p si 

SOR / RSO 1,968 
ПРВА 
РАСО 


Total - Land Border / Terrestre 
ATL oo O 
C | 
[NOR/RNO | 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


[РА o | O 8 O 
Total - Airport / aéroport И Zo 2006 10 — 5 à 1,978 

Total - Marine / maritime À O 
Total - POE / PDE _— o 8,120 SET 5,409 
RE Ae o e лм у т  — j 
r— NN EK L NK L — MI 
NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

[PRA | 

[PAC | 

Total - Inland / bureau intérieur 

ae oo 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 2, 2018 / 2 mai 2018 


Number of claimants at 
- - POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 3 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / eene 
Сава све Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 

Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


, LIPR et pose un danger au public 
détenus: i ш р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


РРА 
F 7 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A : t di 
Бетапаейгв-:@абпе ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: - 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
° А will not appear 75 
Legislative Grounds / iL erc motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == S 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) ES 

Demandeurs d'asile Ci) — Serious / Grande criminalité (A36 (1) nu un | 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) ШЕЕ 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 31, 2017 01:53 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: СІС / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 30, 2017 
Categories: mxm950 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 31, 2017 | 31 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since January 1, 2017) 
Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


RCMP Total /TotaldelaGRC | — 34 | 344 | 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — May 30, 2017 | Jan. 1- May 30, 2016 | Jan. 1 — May 30, 2008 
30 mai 2017 1 janv. — 30 mai 2017 1 janv. — 30 mai 2016 1 janv. — 30 mai 2008 
ATE 0 | | 3 | 3 /X- | 5 | 
QE _ 
[NOR / RNO | 
|GTA/RGT — — 
|SOR/RSO sss 
[PRA — | 
РАС | 
A 
Q 


PAT | 
[NOR/RNO — 
GTA/RGT 
SOR/RSO 


TL 
C 
PRA 
PAC 
TL 
C 
PRA 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 30, 2017 / 30 mai 2017 


Number of claimants at 
: _ : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 13 
Admissible en vertu de l'ETPS 
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i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accom né par un parent rdien 
Demandeurs d'asile ссотрарпе par un parem ou дале 


3 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC ИД 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: June 1, 2017 02:15 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Subject: Daily Asylum Claims Report for May 31, 2017 
Attachments: Asylum Claims - May 31, 2017 .docx 
Categories: bjm126 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 1, 2017 | 1*' juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


May 31, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
31 mai 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
1 


ЧӨ ГСИН ЭШИ ai Z: SS KEE 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 31, 2017 / 31 mai 2017 


Number of claimants at 
: — . РОЕ / 
Саѕе/Саѕ Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas : intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / | 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
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Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 


Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 


détenus: Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
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4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
June 1, 2017 | 1*' juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 31, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
31 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 21 2,569 

O (ON) 0 

D (MB) 2 583 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (ВС / С-В) 5 294 

RCMP Total / Total de la GRC 28 3,462 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 31, 2017 Jan. 1- May 31, 2017 | Jan. 1- May 31, 2016 | Jan. 1 — May 31, 2008 


Region / Mode 31 mai 2017 1janv.-31 mai 2017 | 1 janv. – 31 mai 2016 | 1janv.- 31 mai 2008 


ATL 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 0 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


PRA 
PAC 


EN 
сл 


О 
O° 
| 


1 
6 
19 
3 


0| oD 
NIO 
-|o 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
May 31, 2017 / 31 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la т 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systëmes on été effectuées. 000681 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 4, 2018 05:28 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 

Subject: Daily Asylum Claims Report for May 4, 2018 


Categories: cxs743 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de P'ASFC 
May 4, 2018 | 4 mai 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


May 3, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
3 mai 2018 Total (depuis le 1% janvier 2018) 
____________ G 
C (QC) 7,549 
OO ON) o 


ED MB) 158 k 
CS | j 
KAB — | o G ë 


и 


*All numbers аге based on the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based оп new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 3, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 3 mai 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 3, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 3 mai 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, May 

4, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 4 mai 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) : 


Le 3 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 34 demandeurs d'asile, incluant : 
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e Odossier non-prévu. 
e 7 dossiers référés par IRCC. 
e О dossiers "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 3, 2018 Jan. 1 — mai 3, 2018 Jan. 1 — mai 3, 2017 Jan. 1 — mai 3, 2008 
Region / Mode 4 mai 2018 1 janv. — 3 mai 2018 1 janv. — 3 mai 2017 1 janv. — 3 mai 2008 
o — — — p a 1, = 
NOR / RNO [4 — 
GTATRGT pur NN 
SOR / RSO авг 1.983 
[PRA | | 
LI . ss г у. 
Total - Land Border/Terrestre | 94 | 
OR / КМО = = 


GTA / RGT 


SOR / RSO 


è 


T _— sssi 
LTotal-Alport/séropot ү | 205 [MM | 

Тоја Манге тепте po dB olo 
[To PO PD M po GR D CES co pe so n 
AT a jJ Н 
Qc — | | 13 jJ 4 || — 3 — | 
[NOR/RNO — | j| 8 [| O 7  J J| 

[GTA/RGT — [| | 8 «— [|  — 16 «— | e  J^— | 
srmo ———————9——À—9—————$&———ÀÓ——————À4 


Total - Inland / bureau intérieur 
aeoo 

OR I RNO 

GTA / RGT 

DER I RSO 


e 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 3, 2018 / 3 mai 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mee andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
EE 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| = 
ССС | _ 
E= 
enna —_ И 
EE И 
on ana ana | = 
pr NN 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. 


This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-LRR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 5, 2017 03:22 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 5, 2017 

Attachments: Asylum Claims - May 4, 2017.docx 

Categories: РХ2002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
May 5, 2017 | 5 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


May 4, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
4 mai 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
[p ro ss 
7 


C (QC) BE |] 205 ^ ^J 
ооу — 1 0 ë O | 


е o 
RCMP Total/Totaldela GRC | 1B 2,795 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


| Мау 4, 2017 Jan. 1 — May 4, 2017 Jan. 1 — May 4, 2016 Jan. 1 — May 4, 2008 
LI — — jJ C ОБСЕ >. ==. 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 
AC 
Total - Land Border / Terrestre 
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NOR / RNO 
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Total - Marine / maritime ез 
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Total - POE / PDE 
[PRA — S | 


SOR/RSO 


P 


T 
PRA 
Total - Inland / bureau intérieur 
T 
PRA 
AC 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 4, 2017 / 4 mai 2017 


Number of claimants at 
POE/ 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis W js 
Found eligible under STCA / 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


l - Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
ама 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soro mesener amose | 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
BR EE 
2 
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Refugee Claimants Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Detained / LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


détenus: will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et ne se présentera pas 
Legislative Grounds / 
PX А А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Motifs législatifs 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 
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Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


May 5, 2017 | 5 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 4, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
4 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 7 2,055 

O (ON) 0 

D (MB) 6 483 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 241 

RCMP Total / Total de la GRC 13 2,795 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


ATL 
QC 


| Jan. 1- May 4, 2017 
1 janv. — 4 mai 2017 
3 


May 4, 2017 
4 mai 2017 


Jan. 1 — May 4, 2016 
1 janv. — 4 mai 2016 


2 


Jan. 1 — May 4, 2008 
1 janv. — 4 mai 2008 
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GTA / RGT 


11 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC 


emandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 4, 2017 / 4 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systëmes on été effectuées. 000693 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 7, 2018 04:44 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'еПеп.ригаск2 @сапааа.са"; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 7, 2018 
Categories: mnb702 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 7, 2018 | 7 mai 2018 


Divisions May 6, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
6 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
чм 


C (QC) 7,798 
O (ON) 2 —S D -— Ó— M F— Hn 
ОМ) 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


ESD S o co des m. O 
сава 6 
E (ВС / C-B 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 4 — May 6, 2018 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 4 mai — 6 
mai, 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 4 — May 6, 2018 / Cas ayant 
quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 4 mai — 6 mai, 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, May 

7, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 7 mai 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) : 
Le 4 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 34 demandeurs d'asile, incluant : 
e Odossier non-prévu 
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e 12 dossiers référés par IRCC 
e О dossiers "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 6, 2018 Jan. 1 — May 6, 2018 Jan. 1 — May 6, 2017 Jan. 1 — May 6, 2008 
Region / Mode 6 mai 2018 1 janv. — 6 mai 2018 1 janv. — 6 mai 2017 1 janv. – 6 mai 2008 
А 
Oc | 
NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


PRA 
PAC 


NOR / RNO с = уг = = 
ОТА/НОТ а 1249 [74 | 78 j 


SOR/RSO 


Total - Airport / aéroport т рои ___ 
Total - Marine / maritime мма 


Total - POE / PDE MUNI | жш NY YU C 
ruwar P Wa 
пос РН 1475 [— —* 1—7 ——] 
NORTRNO з» ү ә ——] 

GTATRGT o —[-——» R] 
SOR]RSO рв ре 


T - Inland / bureau intérieur 
NOR I RNO 


GTA / RGT 
SA / RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 6, 2018 / 4-6 mai 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mee andeurs 
aux PDE 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Fememesene mee nenas | 
Found eligible under STCA / 
ECS ES 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


TE SEATS HPR ч пе эе s. à pas a 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 


000697 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| = 
C EE 
CS RES 
enna —_ И 
I | 
on ana ета | e 
ee RN 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 8, 2017 02:15 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 8, 2017 

Attachments: Asylum Claims - May 7, 2017.docx 

Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 8, 2017 | 8 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


lani May 7, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
7 mai 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC / C-B) 265 
RCMP Total/Totaldela GRC | 39 | 2,870 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


: May 7, 2017 Jan. 1 — May 7, 2017 Jan. 1 – May 7,2016 | Jan. 1 – May 7, 2008 
7 mai 2017 1 janv. — 7 mai 2017 1 janv. — 7 mai 2016 1 janv. - 7 mai 2008 
Q 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


TL 
C 
TL 
C 
PRA 
PAC 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


Total - Land Border/Terrestre | 1 . | 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total - Airport / aéroport 
Total - Marine / maritime ———ÓÀ—À  _ 
Total - POE/PDE ааа 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 7, 2017 | 7 mai 2017 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Е. andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
WI — 1—— 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / таркы 
LL Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


А LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 8, 2017 | 8 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 7, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
7 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 35 2,111 

O (ON) 0 

D (MB) 498 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 4 245 

RCMP Total / Total de la GRC 39 2,870 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


| Jan. 1 - May 7, 2017 
1 janv. — 7 mai 2017 


May 7, 2017 
7 mai 2017 


Jan. 1 — May 7, 2016 
1 janv. — 7 mai 2016 


Jan. 1 — May 7, 2008 


Region / Mode 1 janv. — 7 mai 2008 


ATL 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 
nonno o — ë 5 J] 3 |] 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

PAC 

Total - Inland / bureau intérieur 
ATL 

QC 

NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 7, 2017 / 7 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la d 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systëmes on été effectuées. 000705 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 8, 2018 02:27 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'ellen.burack2 @сапааа.са"; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 8, 2018 
Categories: mnb702 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 8, 2018 | 8 mai 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


usa: May 7, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
7 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
| 
C (QC) 7,874 
OON — — —— ——— ipo ———— | 


ом) 162 
FES ______ Е 
KAB 6 
МЕ BC/C-B) Сее, 


ROMP Total Total de a GRG stes 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 7, 2018 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 7 mai 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 7, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 7 mai 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, May 

8, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 8 mai 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) : 

Le 7 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 18 demandeurs d'asile, incluant : 
e Odossier non-prévu 
e б dossiers référés par IRCC 
e 0 dossiers "irrecevable" 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


- Jan. 1 — May 7, 2017 Jan. 1 – May 7, 2008 
LE UE EE RUE 
7 
3 
7 
|NOR/RNO — .— .— 


NOR / RNO 


РАСО 91 

Total -Airport / aéroport олов ао 0 SS 
„оз! - Marine / maritime. | dE 
ROIS DE t TE TT 
А аа 
ЕТА И S ama ПЕТ | F k 
[PRA | 
Аа 


L—— 
[— 8: 
PRA 
PAC 

PAC 


3 
92 
16 

1 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 7, 2018 / 7 mai 2018 


Number of claimants at 
- - POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 4 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / А 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / eee i 
Сава све Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


, LIPR et pose un danger au public 
détenus: i ш р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear 75 


Legislative Grounds / iL erc motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


РРА 
F 7 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A : t di 
Бетапаейгв-:@абпе ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: - 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


000709 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == y y l 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) ES 

Demandeurs d'asile Ci) — Serious / Grande criminalité (A36 (1) DS 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) Ew 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systëmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par 'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 9, 2017 01:47 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; ‘kathy.thompson@canada.ca" 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 9, 2017 

Attachments: Asylum Claims - May 8, 2017.docx 

Categories: SADOO0 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 9, 2017 | 9 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


ull May 8, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
8 mai 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC / C-B) 
RCMP Total/Totaldela GRC _ | 26 — | 2,896 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


| May 8, 2017 Jan. 1 — May 8, 2017 Jan. 1 — May 8, 2016 Jan. 1 — May 8, 2008 
8 mai 2017 1 janv. — 8 mai 2017 1 janv. — 8 mai 2016 1 janv. — 8 mai 2008 
Q 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


TL 
C 
TL 
C 
PRA 
PAC 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


Total - Land Border / Terrestre | 54  . 
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Total - Airport / aéroport 3 


Eras 
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RA [Гг 3 | s T —1 
етан ЕЕЕ ЕЕЕ C 
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7 31 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


n? 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 8, 2017 / 8 mai 2017 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number de 
Заве Сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
intercepté 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 


Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
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Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounde / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 


Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 


étenus: 
dotenus Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 9, 2017 | 9 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions May 8, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
8 mai 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 15 2,126 

O (ON) 0 

D (MB) 8 506 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 3 248 

RCMP Total / Total de la GRC 26 2,896 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Мау 8,2017 | Jan.1-May8,2017 | Jan.1-May8,2016 | Jan. 1 – May 8, 2008 


Region / Mode 8 mai 2017 1 janv. –8 mai 2017 | 1janv.-8mai2016 | 4 janv. — 8 mai 2008 


ATL 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 8, 2017 / 8 mai 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systëmes on été effectuées. 000717 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: May 9, 2018 02:23 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'ellen.burack2 @сапааа.са"; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 9, 2018 
Categories: mnb702 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


May 9, 2018 | 9 mai 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


May 8, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
8 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
з ЕСПЕ ЕЕЕ] 


*All numbers аге based on the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 8, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 8 mai 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 8, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 8 mai 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, May 

9, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 9 mai 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) : 

Le 8 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 21 demandeurs d'asile, incluant : 
e Odossier non-prévu 
e О dossiers référés par IRCC 
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° 0 dossiers "irrecevable" 
e 1 mineur non accompagné 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 8, 2018 Jan. 1 — May 8, 2018 Jan. 1 — May 8, 2017 Jan. 1 — May 8, 2008 
Region / Mode 8 mai 2018 1 janv. — 8 mai 2018 1 janv. — 8 mai 2017 1 janv. - 8 _ 2008 


ruwa 
ас 2523 1 2 
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T - Inland / bureau intérieur 
NOR I RNO 


GTA / RGT 
SA / RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 8, 2018 / 8 mai 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre J andeurs 
aux PDE 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
тетине итине нетебиз | 
Found eligible under STCA / 
kt W a 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
мава Сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 

Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC ИШЛЕ 
Escorted to hospital by the CBSA / 

ÉD 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d’asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 


Detained / ? ; 
Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| = 
C EE 
CS RES 
enna —_ И 
rr 
rooms —_ | = _ 
ananassa I [| s NN 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


000723 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 2, 2017 01:25 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 01, 2017 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
November 2, 2017 | 2 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions November 1, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
1 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 1, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 1 novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 1, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 1 novembre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 2, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 2 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 1*' novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 53 demandeurs d'asile : 
е 12 dossiers qui étaient prévus 


e 28 ajouts de L acolle. 
e 10 dossier supplémentaire 
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e З dossiers supplémentaires (irrecevable, possible criminalité 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode November 1, 2017 Jan. 1 — Nov. 1, 2017 Jan. 1 — Nov. 1, 2016 Jan. 1 — Nov. 1, 2008 
9 1 novembre 2017 1 janv. — 1 nov. 2017 1 janv. — 1 nov. 2016 1 janv. - 1 nov. 2008 
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2 2 


л 
N 


SOR/RSO 
L— 
T - Inland / bureau intérieur 
— 
NOR I RNO 
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1 259 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 1, 2017 / 1 novembre 2017 


Number of claimants at 
- POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number о claimants 
Case/Cas : intercepted ! 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 


Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public 
détenus: z ? E 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 
Legislative Grounds / 


Motifs législatifs 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 
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Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : 
Demandeurs d'asile 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 3, 2017 03:07 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 02, 2017 
Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
November 3, 2017 | 3 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


November 2, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
2 novembre 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
1 


RCMP Total / Total de la GRC | 68 | 17,102* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 2, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 2 novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 2, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 2 novembre 2017 
Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 3, 2017 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 3 novembre 2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between 
the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 2 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 56 demandeurs d'asile : 
e 12 dossiers qui étaient prévus 
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e 29 ajouts de Lacolle. 

e 14dossiers supplémentaires 

ə 2 dossiers supplémentaires (irrecevable, possible criminalité 
e 1 по show 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


November 2, 2017 | Jan. 1-Nov.2,2017 | Jan.1—Nov.2,2016 | Jan. 1— Nov. 2, 2008 
2 novembre 2017 1 janv. – 2 nov. 2017 | 1 јапу. – 2 nov. 2016 | 1 janv. — 2 nov. 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 2, 2017 / 2 novembre 2017 


Number of claimants at 
POE/ 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis — sss 
Found eligible under STCA / 
Pmememee | ° 


i - Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC [ 
Escorted to hospital by the CBSA / 
sana — ° | | 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC ү 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


Case/Cas 


Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


I LIPR et pose un danger au public 
détenus: š 9 r 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == S 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) S 
Demandeurs d'asile 
i е | Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) ww 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) = ss 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par 'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 6, 2017 03:54 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; ‘kathy.thompson@canada.ca" 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 06, 2017 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
November 6, 2017 | 6 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions November 5, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
5 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


RCMP Total / Total de la GRC 17,290* 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 Nov. 3 — 23:59 ET, Nov. 5, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 3 novembre - 23:59 h, HE, le 5 
novembre 2017 


Cases adjourned / clients departed from 00:00 Nov. 3 — 23:59 ET, Nov. 5, 2017 / Cas ajournés / quitté 


de 00:00 3 novembre - 23:59 h, HE, le 5 novembre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 6, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 6 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 3 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 41 demandeurs d'asile : 
- 12 dossiers qui étaient prévus 
- 20 ajouts de Lacolle. 
- 9 dossiers de l'IRCC 


000733 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


November 5, 2017 | Jan. 1 – Nov. 5, 2017 | Jan. 1- Nov. 5,2016 | Jan. 1 – Nov. 5, 2008 
5 novembre 2017 1 janv. - 5 nov. 2017 1 janv. — 5 nov. 2016 1 janv. — 5 nov. 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 5, 2017 / 5 novembre 2017 


Number of claimants at 
: . : POE! 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 2 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / subo einn 
o Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 

Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de48h 
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A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Refugee Claimants / 
Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) | 


Rapports L44 : 


Demandeurs d’asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1) ERE 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) КНЕ 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 7, 2017 03:16 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisseQ pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 07, 2017 
Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
November 7, 2017 | 7 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions November 6, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
6 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 6, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 6 novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 6, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 6 novembre 2017 
Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 7, 2017 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8:00 h HE, le 7 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 

Le 6 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 54 demandeurs d'asile : 
-8 dossiers qui étaient prévus 

-41 ajouts de Lacolle. 

-10 dossiers de l'IRCC 

-1 dossier supplémentaire 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region Mode November 6, 2017 | Jan.1—Nov.6,2017 | Jan. 1- Nov. 6,2016 | Jan. 1- Nov. 6, 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 6, 2017 / 6 novembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 


Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Numborotelaimania 
intercepted / 


o Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 

Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de48h 
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A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Refugee Claimants / 
Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) WERE 


Rapports L44 : 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) Ed 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) вв: 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 8, 2017 02:19 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisseQ pco-bcp.gc.ca' 

Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 

Subject: Daily Asylum Claims Report for November 08, 2017 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
November 8, 2017 | 8 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 
November 7, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
7 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
= 1 


[e 
15,741 
__ 0 O 


________________))) ^ 636 | 
Fe maaa S III 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 7, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 7 novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 7, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 7 novembre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 8, 2017 / 37 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 7 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Le 7 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 53 demandeurs d'asile : 
8 dossiers qui étaient prévus 
39 ajouts de Lacolle. 


11 dossiers supplémentaires 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


2 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 7, 2017 / 7 novembre 2017 


Number of claimants at 
| - : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 5 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / eT 

Сове саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hópital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


А LIPR et d bli 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


interceptés 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


ede ааа Accompanied by parent/guardian / 
etaine x | 
Demandeurs d'asile Accompagné par un parent ou gardien 


détenus: - 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


3 
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Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : 
Demandeurs d'asile 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 10, 2017 03:45 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse( pco-bcp.gc.ca' 

Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 

Subject: Daily Asylum Claims Report for November 10, 2017 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
November 10, 2017 | 10 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


November 9, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
9 novembre 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
w sss 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 9, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 9 novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 9, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 9 novembre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 9, 2017 / 38 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 9 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 9 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 46 demandeurs d'asile : 
e 6 dossiers qui étaient prévus 
e 39 ajouts de Lacolle 
e 1 dossier du IRCC 
e 5 по show 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan.1—Nov.9,2017 | Jan.1—Nov.92016 | Јап. 1 Nov. 9, 2008 

9 novembre 2017 1 janv. - 9 nov. 2017 1 janv. — 9 nov. 2016 1 janv. — 9 nov. 2008 
oo e 
о | | 9 | 2428 «X | a |3556 . 
мовам — [| | | | | зз | 74 .— [| 14 ë Ef 
rl | OC j| | 


[Tota-LandBorder/Temese | — 31 аот — —| — 8323 — | 3499 
Ei mm — i т УУ | E S RET ERN 
GC J o TT > | a | 49 | 
INOR/RRO | j| | 2 | 2 | | 3 O 
отунот Joo 2 À es — | 243 — | — 2289 | 


C |. [| | 785 72 | 
Total - Airport / aéroport го 25 ов 
Total - Marine / maritime a СС o NNNNNNN 
Total - POE / PDE _— 4 n( 12,699 7,969 163s | 


me — — 
тоат таап Богата | — 0 — | ss |__| 

AT — 5 29 | «33 «— | 9 | 
[NR] o ë O ë f — | 3 | t | t |] 


PRA 
PAC 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 9, 2017 / 9 novembre 2017 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 1 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number or chimant: 
CaselCas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d’asile 


LIPR li 
détenüs: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
| | will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


interceptés 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 


de48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 


Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
3 
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Rapports L44 : Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Demandeurs d'asile 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 14, 2017 02:38 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisseQ pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 14, 2017 
Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
November 14, 2017 | 14 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions November 13, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
13 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
FW D  — nrc L T K — O 
C (QC) в 15,983 
OON — — j j| O | 


69 f 
RCMP Total / Total de la GRC | 65 | 17,631* 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 Nov. 10 — 23:59 ET, Nov. 13, 2017 / 179 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 13 novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 Nov.10 — 23:59 ET, Nov. 13, 2017 / Cas ajournés / 147 


quitté de 00:00 — 23:59 h, HE, le 13 novembre 2017 
Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 14, 2017 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 14 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 

Le 10 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 48 demandeurs d'asile : 
e 2 dossiers qui étaient prévus 
e 40 ajouts de Lacolle. 
e 6dossier du IRCC 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Recion / Mode November 13, 2017 | Jan. 1— Nov. 13, 2017 | Jan. 1 — Nov. 132016 | Jan. 1 – Nov. 13, 2008 
9 13 novembre 2017 | 1 janv. – 13 nov. 2017 | 1 janv. – 13 nov. 2016 | 1 janv. — 13 nov. 2008 


ATL 


287 
GTA / RGT 


с о р о 
SOR7RSO [3 | 445 — | 347 O 
PR | + | 4 [з —— 8 — —] 
meo o o o — — [299 — — [199 | 44 — —] 
[Total-LandBorder/Temeste a 
an ү T s ә T — ES 
[NOR/RNO | | | | | | 20 | | 2 | | 3 O 
FGrAJRGT _ — — — | 4 | 1 — | — 218 — —] ——— 234 | 
окто 
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UT: 91:05: rr 

кааш 


sonso o ë ë — 3 | — Jj] 
[RA | [=т=т | > — | 
ССИ 77 7 T s [| 2 L 22 Jj] 
TeaI-mandTbueaumreur | — 9 — —| 845 — [no - 594 7 
ATL LE —] 39 ке —— 
pmo f s f e | í | 1ш 


GTA / RGT 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA’s Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 13, 2017 / 13 novembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Numborotelaimania 
intercepted / 


o Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 

Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de48h 
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A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Refugee Claimants / 
Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) | 


Rapports L44 : 


Deman ’asile 
emandeurs а Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) СЧ 
Criminality - Lesser / Criminalité (А36(2)) КНЕ 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par 'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 15, 2017 02:15 PM 
To: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres; CBSA-ASFC 


Event6; 'malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" 'kathy.thompsonQG canada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: ОРАП / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbsQ pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre-Centredecoordination.IRCCQcic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" ‘'evan.travers@canada.ca'; Јеппіѓег.еддаг@рсо- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 

Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 

Subject: Daily Asylum Claims Report for November 15, 2017 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
November 15, 2017 | 15 novembre 2017 


Divisions November 14, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
14 novembre 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
INB) — | j 1 
C (QC) 16,022 


1 650 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 14, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 14 novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 14, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 14 novembre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 15, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 15 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 14 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 20 demandeurs d'asile : 


e 5 dossiers qui étaient prévus 
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ə 20 ajouts de Lacolle 
e Aucun dossier du IRC 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


14 novembre 2017 | 1 janv. – 14 nov. 2017 | 1 janv. — 14 nov. 2016 | 1 janv. — 14 nov. 2008 
ATE j| C j| 8 | 21 88 
влет [| | j] T 


тоаг Арон Гавро азов 2678 6,982 
Total - Marine / maritime | 90  — ] 17 1] — —— 8 ^ 1] 3 j| 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 14, 2017 / 14 novembre 2017 


Number of claimants at 
POE/ 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 


: . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / Intercepted | 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 

Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hópital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


Case/Cas 


Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d’asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


> LIPR et pose un danger au public 
détenus: р 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs 


LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == S 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) S 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) D 
Criminality - Lesser / Criminalité (А36(2)) = ss 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. 


This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 16, 2017 02:58 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 16, 2017 
Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
November 16, 2017 | 16 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions November 15, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
15 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
J (NB | 
C (QC) 16,071 
ON) арб 


DMB) — 0 [| /— 98 |; 
FK) 0 | 0 0 0 0 0 0 0 0 0 | 
KAB в 


RCMPTolal/TotaldelaGRC и | 17,722* 


*All numbers are based оп the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 15, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 15 novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 15, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 15 novembre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 16, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 16 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 15 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 40 demandeurs d'asile: 


1 
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8 dossiers qui étaient prévus 

20 ajouts de Lacolle. 

7 dossiers du IRCC 

6 dossiers supplémentaires (cas ré-ajourrnés) 
1 no show 


LÀ 
° 
° 
° 
° 
Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region Made November 15, 2017 | Jan. 1 — Nov. 15, 2017 | Jan. 1 – Nov. 15 2016 | Jan. 1 — Nov. 15, 2008 
g 15 novembre 2017 | 1 janv. — 15 nov. 2017 | 1 janv. — 15 nov. 2016 | 1 janv. — 15 nov. 2008 


1 


4,310 1,728 3,622 


88 
3 А 

[zu | pue аа 

11 3,228 

Total - Land Border / Terrestre 

ATL 9 в 

NOR / RNO 3 

GTA / RGT | ; 
90 


SOR / RSO 


S 3 | 
7 1.968 


— C ë == = 

[.- 67 | 

LTotal-Airport/aéroport зю овог то 

LTotal-Marne!mantüime rk 
POE / PDE EM iM M NS 16,003 _ 


оо о = = o 
>| >| Z 
a|w 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


— 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 14, 2017 / 14 novembre 2017 


Number of claimants at 
POE/ 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


2 : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus _ D 0 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) NENNEN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| — Е5 
CE EE 
CS | __ 
СТИ БИ 
СОТЕН EE 
prmnaYr.s 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 

Sent: November 17, 2017 02:41 PM 

To: CBSA-ASFC Event6 

Cc: ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 'Paul.MacKinnonGcic.gc.ca'; 


‘kathy.thompson@canada.ca'; 'gilles.michaud 9 remp-grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / 
CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 
‘brenda.hensler-hobbs@pco-bcp.gc.ca' Cardinal, Simon: СІС / CIC; 
‘IREC.SituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" ‘'evan.travers@canada.ca'; Јеппіѓег.еддаг@рсо- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca'; CBSA-ASFC Border Operations Centre- 
Centre des Opérations Frontaliéres 

Subject: Daily Asylum Claims Report for November 17, 2017 


Categories: mxm950 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
November 17, 2017 | 17 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions November 16, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
16 novembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 
__ ПШ ЕЕЕ) 


E (BC / C-B) 
RCMP Total / Total de la GRC | 80 | 17,806* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 16, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 16 novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 16, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 16 novembre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 17, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 17 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
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Le 16 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 49 demandeurs d'asile : 


- 2 dossiers qui étaient prévus 
- 43 ajouts de Lacolle. 

- aucun dossier du IRCC 

- 4 dossiers supplémentaires. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Fi. t6 nov 2016 | jen. 16 nov. 2008 
16 novembre 2017 | 1 janv. – 16 nov. 2017 | 1 janv. — 16 nov. 2016 | 1 janv. — 16 nov. 2008 
[ATL |. [| 8 — [| — 2 — | — 8  —ÀÁ 
[NOR/RNO — = — —- dp  -3289-- | — -$ | 14 =: 
|GTA/RGT [| ү 
1 87 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


— 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 16, 2017 / 16 novembre 2017 


Number of claimants at 
POE / 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


2 : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus _ D O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 1 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) NENNEN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| — Е5 
[wwe | 
Deme we | __ 
Pee БИ 
rr 
semema мз | s 
rm 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 20, 2017 03:54 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 20, 2017 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
November 20, 2017 | 20 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions November 19, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
19 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


——— — — Q— 
E (BC/C-B Not available 
RCMP Total / Total de la GRC 18,011* 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 ET, Nov. 17, 2017 — 23:59 ET, Nov. 19, 2017 
I 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 HE, le 17 novembre 2017 — 23:59 
HE, le 19 novembre 2017 


Cases adjourned / clients departed from 00:00 ET, Nov. 17, 2017 — 23:59 ET, Nov. 19, 2017 / Cas 

ajournés / quitté de 00:00 HE, le 17 novembre 2017 — 23:59 HE, le 19 novembre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 20, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8:00 HE, le 20 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 17 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 43 demandeurs d'asile : 


-8 dossiers qui étaient prévus 
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-35 ajouts de Lacolle. 
-4 dossiers du IRCC 
-4 dossiers supplémentaires (cas du 10 et 16 novembre) 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 - Nov. 19, 2017 Jan. 1 - Nov. 19 2016 Jan. 1 — Nov. 19, 2008 
19 novembre 2017 | 1 janv. – 19 nov. 2017 | 1 janv. – 19 nov. 2016 | 1 janv. — 19 nov. 2008 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


PRA 
ОТУИ С = aəÓzn yr 
оз Мае лш...  ] ^3 S 
Erma warmam mamam yy; u wama ya yams шш 
a г; 3 j ммм 
[qp | | 39 [ сз [ эз —] 
око БИ л | ооз [L —] 
зо | [| s [г > Rj 


x o on 


1,993 2,192 2,385 


PAC 


[Pho — — — —7] 
Te-mamd7buesumüreu | — -1 — —[-—— 589 | no | 7 — 
em | жүл» | 9 | 
lag — — t C| s | 22 [ш 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


2 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


STCA / ETPS 


Medical Cases / 
Cas médicaux 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Legislative Grounds / 
Motifs législatifs 


November 19, 2017 / 19 novembre 2017 


Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


Number of claimants at 
POE / 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Found eligible under STCA / 


Section B: Intercepts between the POE only / 
Interceptions entre les PDE seulement 


Emergency services called by the CBSA / 

Appel aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hópital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


z 
P 7 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Number of claimants 
intercepted / 
Nombre de demandeurs 
interceptés 
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Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : 
Demandeurs d'asile 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 21, 2017 02:54 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisseQ pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 21, 2017 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
November 21, 2017 | 21 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions November 20, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
20 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
1 
9 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 20, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 20 
novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 20, 2017 / Cas ajournés / 


quitté de 00:00 — 23:59 h, HE, le 20 novembre 2017 
Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 21, 2017 / 


File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 21 novembre 
2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre 
les points d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 20 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 41 demandeurs d'asile : 
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- 0 dossier non-prévu. 
- 4 dossiers référés par IRCC 
- 1 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mod November 20, 2017 | Jan. 1 – Nov. 20, 2017 | Jan. 1 — Nov. 20 2016 | Jan. 1 — Nov. 20, 2008 

во 70e 20 novembre 2017 | 1 janv. – 20 nov. 2017 | 1 janv, — 20 nov. 2016 | 1 janv. — 20 nov. 2008 

NOR / RNO — 

GTATRGT mF 

SOR7RSO PENNE | 

PR j| 5 | w — | 22 || 9  —9 | 

Total - Land Border / Terrestre | 22 

OC ЕГ 7] 0 

NOR / RNO | j 2 | J| 2. (2a0;5 »— | /— 83 » | 

GTA / RGT | 8 | 2,001 2,193 2,396 


SOR/RSO 


ATL 
QC 
PRA 4 
PAC 0 
ATL 
QC 0 


PC  — — — — — [—— 38 —] 
[To|-AWportTaéopot — 7] — —19 a aao z aj | — 77:08 7 
LTotal-Marnne/manüme — | 0 — | 4 — |  — 7 —— |]  —— 3 | 
ОЕЕО 
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оюно S 2: [з ү j 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 20, 2017 / 20 novembre 2017 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre s andeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
O B 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / А шкен I 
се Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 

Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hópital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Legislative Grounds / 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


z : К ; ; Р 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 

Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 
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A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Refugee Claimants / 
Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) | 


Rapports L44 : 


Demandeurs d’asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1) ERE 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) КНЕ 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 22, 2017 02:12 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 22, 2017 
Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
November 22, 2017 | 22 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions November 21, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
21 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


RCMP Total / Total de la GRC | 56 | | 18,153* 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 21 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 39 demandeurs d'asile, incluant : 


-1 dossier non-prévu (cas libéré). 
-3 dossiers référés par IRCC 
-1 dossier "irrecevable". 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 21, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 21 novembre 2017 


Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 21, 2017 / Cas ajournés / quitté de 
00:00 — 23:59 h, HE, le 21 novembre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 22, 2017 / 20 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 22 novembre 2017 
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* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode November 21, 2017 | Jan. 1 — Nov. 21, 2017 | Jan. 1 — Nov. 21 2016 | Jan. 1 — Nov. 21, 2008 
9 21 novembre 2017 1 janv. - 24 nov. 2017 | 1 janv. – 21 nov. 2016 | 1 janv. – 21 nov. 2008 


93 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


2 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 21, 2017 / 21 novembre 2017 


Number of claimants at 
| - - POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / " 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / eT 
Сове саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 

Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


ede ааа Accompanied by parent/guardian / , 
etaine : : 
Demandeurs d'asile Accompagné par un parent ou gardien 


détenus: - 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


3 
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Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : 
Demandeurs d'asile 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 23, 2017 03:42 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 23, 2017 
Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
November 23, 2017 | 23 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions November 22, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
22 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
J (NB > 
C (QC) 16,513 
OON рО 
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KAB в 

Е (BC/C-B 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 22, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 22 novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 22, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 22 novembre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 23, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 23 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 22 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 29 demandeurs d'asile, incluant : 


e 0 dossier non-prévu. 
e 0 dossier référés par IRCC 
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e 0 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
Region / Mode November 22, 2017 | Jan. 1 — Nov. 22, 2017 | Jan. 1 — Nov. 222016 | Jan. 1 — Nov. 22, 2008 
9 22 novembre 2017 | 1janv.— 22 nov. 2017 | 1 janv. – 22 nov. 2016 | 1 janv. — 22 nov. 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region аге under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 24, 2017 / 21 novembre 2017 


Number of claimants at 
POE/ 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


2 : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus _ D 0 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) NENNEN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 24, 2017 02:27 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisseQ pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 24, 2017 
Categories: PXC029 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
November 24, 2017 | 24 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions November 23, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
23 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
J (NB PERENNEM EC D CHNMEMEE 
C (QC) | 61 | 16,574 
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*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 23, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 23 novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 23, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 23 novembre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 24, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 24 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 23 novembre, le CTU à Montréal a traité au total 39 demandeurs d'asile : 


e г dossier non-prévu. 
e Odossier référés par IRCC 
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e 0 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode November 23, 2017 | Jan. 1 — Nov. 23, 2017 | Jan. 1 — Nov. 23 2016 | Jan. 1 — Nov. 23, 2008 
9 23 novembre 2017 | 1 janv. – 23 nov. 2017 | 1 janv. – 23 nov. 2016 | 1 janv. — 23 nov. 2008 


mwa — 2 — 
wo 
— 
PPA S 
[PAG — — — — -] 


Total - Land Border / Terrestre | 11092 | 
FRORTRNG r ME CREE 


NOR / RNO 
GTA / RGT | 8 | 19% — — 2198 
ШЕР 


335 
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GTA / RGT U — t J m = = || 
SOR / RSO r S “a 1 27 | A | 


PAC 


Total - Inland / bureau intérieur 
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SOR I RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


[PRA | 
[PAC — 0 | 
— л 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 23, 2017 / 23 novembre 2017 


Number of claimants at 
: : : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 20 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ipee su 
Сазе/бав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" = р x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Minors/ Mineurs 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


_ o 

Refugee Claimants / 

CLIE o 
с ИИ 
ee _—_—__— 
RTS 
r= ra 
on Corine ame a |  % _ 

елата таан 19 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 27, 2017 03:01 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisseQ pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 27, 2017 
Categories: mnb702 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
November 27, 2017 | 27 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions November 26, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
26 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
J (NB EE C 7 Аргау 
C (QC) r l 44 | 16,709 
гоор 


DMB) — | 9 ť žk 
FSO — | j| 14 
KAB — в 

E (ВС / C-B 62| 


RCMP Total / Total dela GRC |) 48 | 18,398* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 ET, Nov. 24, 2017 — 23:59 ET, Nov. 26, 
2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliëres* entre les points d'entrée de 00:00 HE, le 24 novembre 2017 — 
23 :59 HE, le 26 novembre 2017 


Cases adjourned / clients departed from 00:00 ET, Nov. 24, 2017 — 23:59 ET, Nov. 26, 2017 / Cas 

ajournés / quitté de 00:00 HE, Nov. 24, 2017 — 23:59 HE, Nov. 26, 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 27, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8:00 HE, le 27 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 24 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 42 demandeurs d'asile, incluant : 


000792 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


e Odossier non-prévu. 
e Odossier référés par IRCC 
е 6 dossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 23, 2017 / 23 novembre 2017 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушыш сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompanied by parent/guardian / 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Minors/ Mineurs 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) к 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 28, 2017 02:55 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 28, 2017 
Categories: JCH701 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
November 28, 2017 | 28 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions November 27, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
27 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


[gl 
|E (BC/C-B) = 62 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 27, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 27 
novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 27, 2017 / Cas ajournés / 


quitté de 00:00 — 23:59 h, HE, le 27 novembre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 28, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 28 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre 
les points d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 27 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 26 demandeurs d'asile, incluant : 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


-1 dossier non-prévu. 
-0 dossier référés par IRCC 
-0 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Redion ! Mode November 27, 2017 | Jan. 1 — Nov. 27, 2017 | Jan. 1 — Nov. 27 2016 | Jan. 1 — Nov. 27, 2008 
9 27 novembre 2017 | 1 janv. — d nov. 2017 | 1 janv. – 27 nov. 2016 | 1 janv. — 27 nov. 2008 


3,721 
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Total - Inland / bureau intérieur 
— 
NORTRNO pe ape 


GTA / RGT 2,513 
usa / RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 23, 2017 / 23 novembre 2017 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mee andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
BN d 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


TE SEATS HPR ч пе эе Peeni pas a 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus _ D 0 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) NENNEN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


4 
000800 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 29, 2017 03:43 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 29, 2017 
Categories: mnb702 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
November 29, 2017 | 29 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions November 28, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
28 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
J (NB GGwaw T = 
C (QC) 16,778 
OON — — | арр 


|D(MB — 1 0| |  )» 2» 990 B žk 
FSO 0 | 0 0 0 0 0 0 0 0 0 | 
KAB в 

E (ВС / C-B | el _ j| Oa; | 


RCMPToll/TotaldelaGRC | 35 | 18,467* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 28, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 28 novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 28, 2017 / Cas ajournés / quitté de 00:00 — 
23:59 h, HE, le 28 novembre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 29, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 29 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 28 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 47 demandeurs d'asile, incluant : 


e 1 dossier non-prévu. 
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e 4 dossier référés par IRCC 
e Odossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 – Nov. 28, 2017 | Jan. 1 – Nov. 28 2016 | Jan. 1 — Nov. 28, 2008 
28 novembre 2017 | 1 janv. — 28 nov. 2017 | 1 janv. – 28 nov. 2016 | 1 janv. — 28 nov. 2008 
|o [| 25 — | 
ии 
ENORTRG — — = == — — = = 
|GTA/RGT [| — [| [| C | | 
[PRA [| |  [. 1320 | | 63 || $9! | 
|PAC — [|  — | [| À 939 «X | 4228 || 916 | 
[Tetal-LandBorder]Terestre | — 26 | 11229 | 38254 | 10052 
EE dH T 
à 2 
[NOR/RNO À 26 | 29 | 3 | 
|GTA/ROT |а [2,043 |  J 220 | 0242  J— 
EE À j 
[PRA — 0 [| 6 | » — | «t4 | 
[D c— C | 2 в ] 3 | 
EE 
[о Mernel лаш 1 о ев оО ез | 
БЕГЕ ЕЕ ИШИНИН ШЕШЕНЕ — | 044m C | 090m um 
LU | 
|NOR/RRO т | 2 j| (122 — | C | 
|ТА/ЕӨ_____ j| 476 «— | 368 ^ | 25 Á | 
|SOR/RSO | | —— S 144 — | ж  J— | 1 | 
[PRA Кав y з  J || | | 
[PAC — — ([ .— [| S824  «— | 4e | 23 | 
|_Total - Inland / bureau intérieur | 2 — | 5533 | 1363 — | Oa 
I———M RN — 75 — 
RP L S | 2 USU 8,116 
өю 
—M— 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 28, 2017 / 28 novembre 2017 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre J andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
BN d 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


TE SEATS HPR ч пе эе Peeni pas a 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus _ D 0 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) NENNEN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 30, 2017 03:34 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.travers(Q canada.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 30, 2017 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
November 30, 2017 | 30 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


November 29, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
29 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
ОГВ) — e аа — — dm `í r5 os om s ajos C f ci 
C (QC) | 6 | 16,844 
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*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 29, 2017 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 29 
novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 29, 2017 / Cas ajournés / 


quitté de 00:00 — 23:59 h, HE, le 29 novembre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 30, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 30 novembre 
2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre 
les points d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 29 novembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 46 demandeurs d'asile, incluant : 


-1 dossier non-prévu. 
-0 dossier référés par IRCC 
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-0 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region Made November 29, 2017 | Jan. 1 — Nov. 29, 2017 | Jan. 1 — Nov. 29 2016 | Jan. 1 — Nov. 29, 2008 
g 29 novembre 2017 | 1 janv. — 29 nov. 2017 | 1 janv. — 29 nov. 2016 | 1 janv. — 29 nov. 2008 


25 
26 


e C L er = C: GE E WIEN MEEEWE NEC 
[:— p: __/ 4,399 1,932 3.748 
И | 769 | t  — | 
4.972 3,419 | 589 | 
Oooo 1,230 
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ЕЕЕ 331 
Total - Airport aéroport n EMEN 2,790 7,330 
Total - Marine / maritime < 1 S Z O EN 
Total - POE / PDE 14,487 9,083 17,396 
2 1 


9338 2510 8,135 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 
2 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 29, 2017 / 29 novembre 2017 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Саѕе/Саѕ Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas : intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


li 
détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Акун E Accompanied by parent/guardian / 
etaine . I 
Demandeurs d'asile Accompagné par un parent ou gardien 


détenus: 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


interceptés 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
: . will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == S 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) S 
Demandeurs d'asile 
i е | Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) ww 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) = ss 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 9, 2017 02:11 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; 'Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisseQ pco-bcp.gc.ca'; CBSA-ASFC Border Operations Centre- 
Centre des Opérations Frontaliéres 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for November 9, 2017 
Categories: mxm950 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
November 9, 2017 | 9 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


November 8, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
8 novembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
=——— r) sus 


RCMP Total / Total delaGRC | мл 17,408* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 8, 2017 / 

Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 8 novembre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Nov. 8, 2017 / Cas ajournés / quitté de 
00:00 — 23:59 h, HE, le 8 novembre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Nov. 8, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 8 novembre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode November 8, 2017 | Jan. 1 – Nov. 8, 2017 Jan. 1 — Nov. 8 2016 Jan. 1 — Nov. 8, 2008 
9 8 novembre 2017 | 1 janv. – 8 nov. 2017 | 1 јапу. – 8 nov. 2016 | 1 janv. – 8 nov. 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
pO SQ |D p q q 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


November 8, 2017 / 8 novembre 2017 
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Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


ES 
-à 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
intercepté 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


А LIPR et d bli 
détenus: R et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


А . will not appear / 
Legislative Grounds / 


Motifs législatifs 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


T T n 7 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
pemandeurs d гене Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


T 
o 


3 
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Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) — sO 
Non Compliance / Manquement à la loi (A41) NEL | 


Total A44 Reports ! Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 2, 2017 03:10 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 1, 2017 
Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
October 2, 2017 | 2 octobre 2017 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum claims are currently 
experiencing a delay in processing. Once processed, these claims are back dated in the system. As a result, 
asylum claims for July, August and September are currently being underreported. 


En raison d'une hausse considérable du nombre d'interceptions au Québec depuis le début de juillet, il y a 
actuellement un délai dans le traitement des demandes d'asile. Une fois traitées, ces demandes sont antidatées 
dans le systéme. C'est pourquoi le nombre de demandes d'asile est inférieur à la réalité. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


1 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
ҮСТ: рКа | 
OON Коо 


RCMP Total / Total de Іа GRC 15,189 


*Preliminary number is subject to change 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 ET 29 Sep 2017 — 23:59 
ET, 01 Oct, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 HE le 29 


septembre — 23:59 h, HE, le 01 octobre 2017 


Cases adjourned / clients departed from 00:00 ET 29 Sep 2017 — 23:59 ET, 01 Oct, 
2017 / 
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Cas ajournés / quitté de 00:00 HE le 29 septembre - 23:59 h, HE, le 01 octobre 
2017 
Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, 02 Oct, 2017 / 


File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 02 
octobre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Redlon / Mod October 1, 2017 Jan. 1 — Oct. 1, 2017 Jan. 1 — Oct. 1, 2016 Jan. 1 — Oct. 1, 2008 
egion мосе 1 octobre 2017 1 janv. — 1 oct. 2017 1 janv. — 1 oct. 2016 1 janv. — 1 oct. 2008 
ATL ее LANDE =; 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are 
under-reported in the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du 
Québec de P'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 1, 2017 / 1 octobre 2017 


Number of claimants at 
: ; : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ > 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 1 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / И 
вве сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC [ 
Escorted to hospital by the CBSA / 
manas — ° | | 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC | 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


I LIPR et pose un danger au public 
détenus: š 9 r 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == S 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) S 
Demandeurs d'asile 
i е | Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) ww 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) = ss 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
СВЗА-АЗЕС PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 11, 2017 04:17 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.travers(Q canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 10, 2017 
Categories: JXH332 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
October 11, 2017 | 11 octobre 2017 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum claims are currently 
experiencing a delay in processing. Once processed, these claims are back dated in the system. As a result, 
asylum claims for July, August, September and October are currently being underreported. 


En raison d'une hausse considérable du nombre d'interceptions au Québec depuis le début de juillet, il y a 
actuellement un délai dans le traitement des demandes d'asile. Une fois traitées, ces demandes sont antidatées 
dans le systéme. C'est pourquoi le nombre de demandes d'asile est inférieur à la réalité. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


10 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
(Np рКа | 
OON — 0 [| 0 


*Preliminary number is subject to change 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 10, 2017 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 10 octobre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 10, 2017 / Cas ajournés / quitté de 00:00 — 


23:59 h, HE, le 10 octobre 2017 
Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Oct. 11, 2017 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 11 octobre 2017 
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* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 10 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 61 demandeurs d'asile : 


e 18dossiers qui étaient prévus 
e aucun dossier supplémentaires 
e 41 ajouts de Lacolle. 

2 dossiers du IRCC. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


R | Mod October 10, 2017 Jan. 1 — Oct. 10, 2017 | Jan. 1 — Oct. 10, 2016 | Jan. 1 — Oct. 10, 2008 
egion / Mode 10 octobre 2017 | 1 janv. – 10 oct 2017 | 1janv.- 10 oct. 2016 | 1 janv. – 10 oct. 2008 
А 
NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
РВА 
РАС 
Total - Land Border / Terrestre 
uw 
Oc | 680 | 35 | 


NORTRNO | —— | »ӊ [хх ү з 
GTATRGT [s 1682 1,924 [ 204 
À EE RiSE 


SOR / RSO 


тс — o y | 

CANTEN 
Тоз Marineimaritme | о | A — | 3 1] 7 7" 
Total POE ТРОЕ n 11,713 5,966 US 


ATL 


NORTRNO — à E 
GTATROT — P 
SOR/RSO с Г ТАИР 


РАС 


сс  — 
ойе — | —4—— — 

FGTATRGT — — [тт me L z [ж 
PRA | + po [во — [| C — —] 


PA — — — — r | r [| e — —] s 9] 
po UE D x —< == x с е ә 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 10, 2017 / 10 octobre 2017 


Number of claimants at 
POE / 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 7 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 


Admissible en vertu de l'ETPS 


: : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 
LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and S 
will not appear / 
Legislative Grounds ! Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la ы 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
| 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus _ D 0 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EE 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| ws 
[wwe omia | 
Deme wwe | __ 
СТИ И 
e 
e | s 
rm F. 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systëmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 12, 2017 02:57 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 11, 2017 
Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
October 12, 2017 | 12 octobre 2017 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum claims are currently 
experiencing a delay in processing. Once processed, these claims are back dated in the system. As a result, 
asylum claims for July, August and September and October are currently being underreported. 


En raison d'une hausse considérable du nombre d'interceptions au Québec depuis le début de juillet, il y a 
actuellement un délai dans le traitement des demandes d'asile. Une fois traitées, ces demandes sont antidatées 
dans le systéme. C'est pourquoi le nombre de demandes d'asile est inférieur à la réalité. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions October 11, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
11 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


| Le. ILL 
E (BC / C-B C LL. 
RCMP Total / Total de la GRC | 68 | 15,742 


*Preliminary number is subject to change 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 11, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 11 octobre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 11, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 11 octobre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Oct. 12, 2017 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 12 octobre 2017 
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* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 
Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 11 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 81 demandeurs d'asile : 


e 22 dossiers qui étaient prévus 
e 9 dossier supplémentaires ( cas Lacolle possible irrecevabilité, cas remis) 
e 40 ajouts де Lacolle. 
e 14 dossiers du IRCC. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


R Mod October 11,2017 | Jan. 1- Oct. 11, 2017 | Jan. 1 — Oct. 11, 2016 | Jan. 1 — Oct. 11, 2008 
egon мове 11 octobre 2017 | 1 janv. – 11 oct 2017 | 1 janv. – 11 oct. 2016 | 1 janv. – 11 oct. 2008 
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моко  — O | 8 o a J] 
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о 

[pa eH CH 
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| otal Marine / maritime —— | 0 т À, ^] 3 JJ 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 11, 2017 / 11 octobre 2017 


Number of claimants at 
POE/ 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


2 : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 


000827 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus _ D 0 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) NENNEN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| — Е5 
mayas | 
Deme wwe | __ 
СТИ И 
e 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 13, 2017 03:14 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 12, 2017 

Attachments: Asylum Claims - October 12.docx 

Categories: JCH701 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
October 13, 2017 | 13 octobre 2017 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum claims are currently 
experiencing a delay in processing. Once processed, these claims are back dated in the system. As a result, asylum 
claims for July, August, September and October are currently being underreported. 


En raison d'une hausse considérable du nombre d'interceptions au Québec depuis le début de juillet, il y a 
actuellement un délai dans le traitement des demandes d'asile. Une fois traitées, ces demandes sont antidatées dans 
le systéme. C'est pourquoi le nombre de demandes d'asile est inférieur à la réalité. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions October 12, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
12 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
= z 
C (QC) 14,245* 
OON — — | j O 


E (ВС / C-B 598 
RCMP Total / Total de la GRC аи — | 15,783 


*Preliminary number is subject to change 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 12, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 12 octobre 2017 


Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 12, 2017 / Cas ajournés / quitté de 
00:00 — 23:59 h, HE, le 12 octobre 2017 
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Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Oct. 12, 2017 / 31 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 12 octobre 2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 12 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 80 demandeurs d'asile : 


е 34dossiers qui étaient prévus 
e 10 dossiers supplémentaires ( cas no show des derniers jours, dossiers sur aucune liste et 1 cas libéré). 
e 30 ajouts de Lacolle. 

7 dossiers du IRCC. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Realon Mod October 12, 2017 | Jan. - Oct. 12, 2017 | Jan. - Oct. 12, 2016 | Jan. 1 — Oct. 12, 2008 
egion / Mode MEL octobre 2017 | 1 janv. – 120ct.2017 | 1janv.-12 oct. 2016 | 1 janv. – 12 oct. 2008 


T 


Ена s n = 
eam Oo [ S [г T o 
PRA И 2 |] 2 — 7 — —] 
эс | | za | t L 5 — 
[Totai-LandBorder/Temeste | — — 31 | 3434 FFr 


асс 
вн R] 
FGTATRGT — — | о ов 
[ouo | ——— | ——À 
PRA — | [| s J] IL  —1 
ТТТ 
ВТГ ЕА | qw | ыш еә 
ECU s MMM oo CIN NIGRI SIT 
ИГРЕ 


€: I RSO 

T - Inland / bureau intérieur 
ao 
ЧОЕ I RNO 


GTA / RGT 
SR / RSO 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 


the document. 
Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 


sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
October 12, 2017 / 12 octobre 2017 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 1 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
CaselCas | intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
А ИРК et pose un danger au public 

détenus: d 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA апа ‚ш 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 

Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Demandeurs d'asile 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
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A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de48h 


Refugee Claimants / 
Rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
October 13, 2017 | 13 octobre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions October 12, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
12 octobre 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 39 14,245* 

O (ON) 0 

D (MB) 2 919 

F (SK) 14 

K (AB) 6 

E (BC / C-B) 598 

RCMP Total / Total de la GRC 41 15,783 


*Preliminary number is subject to change 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 12, 2017 / 

Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 12 octobre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 12, 2017 / Cas ajournés / quitté de 
00:00 — 23:59 h, HE, le 12 octobre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Oct. 12, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 12 octobre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée 
entre les points d'entrée. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mod October 12, 2017 Jan. 1 — Oct. 12, 2017 | Jan. 1 — Oct. 12, 2016 | Jan. 1 – Oct. 12, 2008 
"Hon: mode 12 octobre 2017 | 1 јапу.– 12 oct. 2017 | 1janv.- 12 oct. 2016 | 1 janv. – 12 oct. 2008 


18 
1,366 


GTA / RGT 16 1,703 1,943 
SOR / RSO 
PRA 51 33 


Total - Airport / aéroport 23 2,637 
Total -Marine / maritime 
Total - POE / PDE 54 11,788 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 
PRA 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
October 12, 2017 / 12 octobre 2017 


Number of claimants at 
POE / 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


5 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / » 
Admissible en vertu de 'ETPS 


i Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 
détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 

Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour 
précédent. II est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGOC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 16, 2017 03:24 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.travers(Q canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 15, 2017 
Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
October 16, 2017 | 16 octobre 2017 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum claims are currently 
experiencing a delay in processing. Once processed, these claims are back dated in the system. As a result, asylum 
claims for July, August, September and October are currently being underreported. 


En raison d'une hausse considérable du nombre d'interceptions au Québec depuis le début de juillet, il y a 
actuellement un délai dans le traitement des demandes d'asile. Une fois traitées, ces demandes sont antidatées dans 
le système. C'est pourquoi le nombre de demandes d'asile est inférieur à la réalité. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


[| wee | October 15, 2017 Total (Since January 1, 2017) 

15 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
INB) | [| 1. — O 
eo .— |J» [| ^J ÉÉ6O | — — tfi ———— | 
O(N) o j ee  —-,sd,, | 


E (BC / C-B) 602 
ЕТТТ ЕГЕ ЕЕЕ INNEREN 


*Preliminary number is subject to change 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 ET 13 Oct 2017 — 23:59 ET, 15 Oct, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 HE le 13 octobre — 23:59 h, HE, le 15 
octobre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 ET 13 Oct 2017 — 23:59 ET, 15 Oct, 2017 / 
Cas ajournés / quitté de 00:00 HE le 13 octobre — 23:59 h, HE, le 15 octobre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, 16 Oct, 2017 / 42 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 16 octobre 2017 
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* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 

Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 

Le 13 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 85 demandeurs d'asile : 


44 dossiers qui étaient prévus 

2 dossiers supplémentaires (dossiers sur aucune liste). 
38 ajouts de Lacolle. 

5 dossiers du IRCC. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Rodion / Mod October 15, 2017 | Jan. 1 — Oct. 15, 2017 | Jan. 1- Oct. 15, 2016 | Jan. 1 – Oct. 15, 2008 
очоп: mode 15 octobre 2017 | 1 janv. – 15 oct. 2017 | 1 јапу. – 15 осі. 2016 | 1 janv. – 15 oct. 2008 


eee ра ао аре 88 2] 
NOR / КМО 


РАС 


Total - Land Border / Terrestre 


ATL 


око | [| m ë T >> L 5 — O 
SOR7RSO к= ex 
[RA И s J] IL  — 
ов L 2 ——] 
UAM DU a p m UU 
| Total Marine mano — | — (0 — (| 1d —— | — d . | ИИ 
БОС: ШЫ mmm muu: TES RS 


NOR / RNO E E аара 7 
GTA / RGT pl j оаа |... 2% __ 
SOR / RSO Oooo S a | > | 10 


715 375 188 


Total аа bureau intérieur | Fc 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 
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Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 15, 2017 / 15 octobre 2017 


Number of claimants at 
- . . POE! 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 3 

Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / E 
Сазе/бав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


А ЦРК et pose un danger au public 
détenus: В 9 P 


Motifs législatifs 


LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
TUE , will not appear / 2 
egislative Grounds Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Minors/ Mineurs 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


_ o 

Refugee Claimants / 

CLIE o 
с ИИ 
ee _—_—__— 
RTS 
r= YY 


Notes: 

Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systëmes on été effectuées. 


Ro Na 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 17, 2017 01:29 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.travers(Q canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 16, 2017 
Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
October 17, 2017 | 17 octobre 2017 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum claims are currently 
experiencing a delay in processing. Once processed, these claims are back dated in the system. As a result, asylum 
claims for July, August, September and October are currently being underreported. 


En raison d'une hausse considérable du nombre d'interceptions au Québec depuis le début de juillet, il y a 
actuellement un délai dans le traitement des demandes d'asile. Une fois traitées, ces demandes sont antidatées dans 
le systéme. C'est pourquoi le nombre de demandes d'asile est inférieur à la réalité. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions October 16, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
16 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
ЕЕЕ ss 


604* 


*Preliminary number is subject to change 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 16 Oct, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 16 octobre 
2017 


Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, 16 Oct, 2017 / Cas ajournés / quitté 
de 00:00 — 23:59 h, HE, le 16 octobre 2017 
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Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, 17 Oct, 2017 / 56 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 17 octobre 2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 16 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 81 demandeurs d'asile : 
[LJ 
е 
e 
e 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Reqion ; Mod October 16,2017 | Jan.1- Oct. 16, 2017 | Jan. 1— Oct. 16, 2016 | Jan. 1 – Oct. 16, 2008 
egion Modo 16 octobre 2017 | 1janv.- 16 oct. 2017 | 1janv.- 16 oct. 2016 | 1 janv. 16 oct. 2008 


40 dossiers qui étaient prévus 

15 dossiers supplémentaires ( dossiers sur aucune liste, cas libéré, cas irrecevable de Lacolle). 
24 ajouts de Lacolle. 

5 dossiers du IRCC. 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 
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Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 15, 2017 / 15 octobre 2017 


Number of claimants at 
- - POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / СО 
сазе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


Е ИРК et pose un danger au public 
détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrestdetention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Minors/ Mineurs 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


_ o 

Refugee Claimants / 

CLIE o 
с ИИ 
ee _—_—__— 
RTS 
r= 

[nin es on 


Notes: 

Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut être modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu’à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


Ro Na 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 18, 2017 02:54 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gillessemichaud 9 remp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 17, 2017 
Categories: mnb702 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
October 18, 2017 | 18 octobre 2017 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum claims are currently 
experiencing a delay in processing. Once processed, these claims are back dated in the system. As a result, asylum 
claims for July, August, September and October are currently being underreported. 


En raison d'une hausse considérable du nombre d'interceptions au Québec depuis le début de juillet, il y a 
actuellement un délai dans le traitement des demandes d'asile. Une fois traitées, ces demandes sont antidatées dans 
le systéme. C'est pourquoi le nombre de demandes d'asile est inférieur à la réalité. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


October 17, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
17 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


RCMP Total / Total de la GRC 16,081 


*Preliminary number is subject to change 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 17, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 17 octobre 
2017 


Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 17, 2017 / Cas ajournés / quitté de 
00:00 — 23:59 h, HE, le 17 octobre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Oct. 18, 2017 / 44 | 
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| File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 18 octobre 2017 | | 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 17 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 77 demandeurs d'asile : 
e 39 dossiers qui étaient prévus 
e  33ajouts de Lacolle 
e 5 dossiers du IRCC 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


R | Mod October 17, 2017 Jan. 1 — Oct. 17, 2017 | Jan. 1 — Oct. 17, 2016 | Jan. 1 — Oct. 17, 2008 
egion / Mode 17 octobre 2017 | 1 janv. – 17 oct. 2017 | 1 јапу. – 17 oct. 2016 | 1 janv. – 17 oct. 2008 
A j| 8e S B) |) RB: | 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported іп 
the document. 
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Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 17, 2017 / 17 octobre 2017 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre deem andeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
ЕЕ eee — 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / ipee su 
e/Cas - 
yu Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
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Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" = р x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompanied by parent/guardian / 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Minors/ Mineurs 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) к 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 19, 2017 02:49 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 18, 2017 
Categories: JXH332 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
October 19, 2017 | 19 octobre 2017 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum claims are currently 
experiencing a delay in processing. Once processed, these claims are back dated in the system. As a result, asylum 
claims for July, August, September and October are currently being underreported. 


En raison d'une hausse considérable du nombre d'interceptions au Québec depuis le début de juillet, il y a 


actuellement un délai dans le traitement des demandes d'asile. Une fois traitées, ces demandes sont antidatées dans 
le systéme. C'est pourquoi le nombre de demandes d'asile est inférieur à la réalité. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions October 18, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
18 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
=——— s svIr 


E (BC / C-B) 
RCMP Total/TotidelaGRC | 6 | 16,081” 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 18, 2017 / 
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Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 18 octobre 
2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 18, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 18 octobre 2017 
Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Oct. 19, 2017 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 19 octobre 2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 18 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 65 demandeurs d'asile : 
e 24 dossiers qui étaient prévus 
e 31 ajouts de Lacolle. 
ə 6 dossiers du IRCC. 
e 9 dossiers supplémentaires (cas libéré, cas stand by et famille remise de rv) 
e 5noshow 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


— _ octobre 2017 1 штан cet 207 | — 18 oct 2017 1 janv. — 18 oct. 2016 1 janv. — 18 oct. 2008 

| 178 | 83 | 

юс — — — — о == E l r: s: = 
|NoR]RNO — | | 25 — | 6 [| 9 | 
| GTA/RGT | [p [| C | | 
[PRA аав y Á 24230 || ë B | 
PAC ота | 144 | 13 — | 
AC l r I 


вв | 3 — —] 
emaro [з | 4 | ro — | 240 O 
кот 
РКА 51 34 


РАС 
Total - Airport / aéroport BL NS 2,723 _ 2 ЕСС 
Total - Marine / maritime РИО dod oy oo 
Total - POE / PDE EUIS 41,990 7,249 15,045 


NORTRNO [LL —1] 
GTATRGT т [= ——,o—IIO 
SOR7RSO I C СИНЕ E a ОЕ ANC 


I C | 770 378 195 
Terma 


aC 


[NR о [| 2 — t | 
STAR —  — | — 4 — ] a [| 206 | 235 | 
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PAC 1,216 622 593 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 18, 2017 / 18 octobre 2017 


Number of claimants at 
- . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 15 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas _ intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
2 LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 


LIPR et ne se présentera pas 
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A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 


Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: NEN 
Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 
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In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 20, 2017 02:37 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 19, 2017 
Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
October 20, 2017 | 20 octobre 2017 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum claims are currently 
experiencing a delay in processing. Once processed, these claims are back dated in the system. As a result, asylum 
claims for July, August, September and October are currently being underreported. 


En raison d'une hausse considérable du nombre d'interceptions au Québec depuis le début de juillet, il y a 
actuellement un délai dans le traitement des demandes d'asile. Une fois traitées, ces demandes sont antidatées dans 
le systéme. C'est pourquoi le nombre de demandes d'asile est inférieur à la réalité. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions October 19, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
19 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
kw sss 


RCMP Total / Total de la GRC 16,199* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct 19, 2017 / 


Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 19 octobre 2017 
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Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, XX Oct, 2017 / Cas ajournés / quitté de 49 
00:00 — 23:59 h, HE, le 19 octobre 2017 
Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 20 Oct, 2017 / 


File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, 


le 20 octobre 2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 


d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 19 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 74 demandeurs d'asile : 
e 25 dossiers qui étaient prévus 
e 40 ajouts de Lacolle. 


e 5 dossiers du 


IRCC. 


e б dossiers supplémentaires (cas libéré, cas stand by et famille remise de rv) 


e 2noshow 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 
ruwas 
QC 

NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


ATL 
QC 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


PAC 


October 19, 2017 Jan. 1 — Oct. 19, 2017 
19 octobre 2017 1 janv. — 19 oct. 2017 


Jan. 1 — Oct. 19, 2016 | Jan. 1 - Oct. 19, 2008 
1 janv. — 19 oct. 2016 1 janv. — 19 oct. 2008 


Uc kë 
Total - Airport / aéroport Е ТЕ 2 NN EN 6,186 


Total -Marine / maritime |l 4 II aeee I i 4 4, eu 

[Total POE PD 5 i20 Lag ШШ лБ … _ 

F rr mFwIUr r. sa 
7 


NOR / RNO 


NOR / RNO 


SOR/RSO 


[ll |] 870 |] 
рз се ПЕЕ = 
|!" — 4,479 
7,721 


4,273 


2 


21 

25 
70 
81 

29 
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PRA 3 530 206 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 


the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 19, 2017 / 19 octobre 2017 


Number of claimants at 


: : : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


: . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted | 


Сезе Саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 
5 LIPR et d bli 

détenus: et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 
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A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 


détenus: T. 
Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 

asl s a 00000] 7] 
RE D 2 _—_—_—_—_— 
De me о 
TS PS 
e 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 
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In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 3, 2017 02:47 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 2, 2017 
Categories: DXP735 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
October 3, 2017 | 3 octobre 2017 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum claims are currently 
experiencing a delay in processing. Once processed, these claims are back dated in the system. As a result, 
asylum claims for July, August and September are currently being underreported. 


En raison d'une hausse considérable du nombre d'interceptions au Québec depuis le début de juillet, il y a 
actuellement un délai dans le traitement des demandes d'asile. Une fois traitées, ces demandes sont antidatées 
dans le systéme. C'est pourquoi le nombre de demandes d'asile est inférieur à la réalité. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


October 2, 2017 Total (Since January 1, 2017) 

2 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

м) 1 | 
C (QC) 

LO(ON) — | _ —4* — ij 

|D(MB — — — | 

KA —— | 


K (AB 
E (BC / C-B 
RCMP Total / Total de la GRC 


*Preliminary number is subject to change 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 2, 2017 / 


Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 2 octobre 
2017 
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Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 2, 2017 / Cas ajournés / quitté | 66 
de 00:00 — 23:59 h, HE, le 2 octobre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Oct. 3, 2017 / 30 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 2 octobre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 2 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 56 demandeurs d'asile : 


e 25 dossiers qui étaient prévus; 
e 5 dossiers du IRCC. 
e 21 ајоиїѕ de Lacolle 
7 dossiers supplémentaires (famille de 4 "inadmissible" venant de Lacolle, 1 dossier "détenu" et 2 dossiers qui 
n'étaient sur aucune liste). 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


2 octobre 2017 1 janv. - 2 oct. 2017 1 janv. — 2 oct. 2016 1 janv. — 2 oct. 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 2, 2017 / 2 octobre 2017 


Number of claimants at 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Weed andeura 
aux PDE 
ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 12 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 10 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas . intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


2 LIPR et pose un danger au public 
détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds / | a restaiondétenkon _ molis de croire cue la personne est nadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
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Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


Refugee Claimants / 
Rapports L 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut être modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu’à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 23, 2017 03:19 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 22, 2017 
Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
October 23, 2017 | 23 octobre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions October 22, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
22 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
J (NB ЕЕ | ==. 
C (QC) 14,813 
OON арр 


DMB) — | | 9 
FESD — | j| 14 
KAB — _ 5 ë 

E (BC / C-B oo O | 


RCMPTolal/TotaldelaGRC и | 16,387* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 Oct. 20 — 23:59 ET, Oct. 22, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 20 oct — 23:59 h, HE, le 22 octobre 
2017 

Cases adjourned / clients departed from 00:00 Oct. 20 — 23:59 ET, Oct. 22, 2017 / 

Cas ajournés / quitté de 00:00 20 oct — 23:59 h, HE, le 22 octobre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Oct. 23, 2017 / 26 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 23 octobre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
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Le 20 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 77 demandeurs d'asile : 
e 37 dossiers qui étaient prévus 
e 33ajouts de Lacolle. 
е 5 dossiers du IRCC. 
e б dossiers supplémentaires (cas Lacolle irrecevable — cas remis) 
e 4noshow 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


R Mod October 22,2017 | Jan. 1- Oct. 22, 2017 | Jan. 1 — Oct. 22, 2016 | Jan. 1 — Oct. 22, 2008 
egion / Mode 22 octobre 2017 | 4janv.— 22 oct 2017 | 1 јапу. – 22 oct. 2016 | 1 janv. – 22 oct. 2008 


p 
u 
Pe — — — — —] 


— - Land Border / Terrestre 

nrc 

NOR / RNO Eee 

|GTA/RGT — — | 9 — O 1,806 2,011 

SOR / RSO | 

[PRA о | + | 13 |J J| 

Pace | | | | 16 «| | 69 |  J 28 | 

Total - Airport / aéroport мМ | 2,489 6254 

Total - Marine T carie EE 
E u j | 2 7,371 15,251 

Lm — — — ЕНИ 

[QC | LLL LL] 3, EIE — 2 L > 

NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR/RSO 

[PRA | 

РАСО y 

Total - Inland / bureau intérieur 

ATL | 

[QC | 

NOR / RNO 

GTA /RGT 

2R I RSO 
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N 
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N 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 22, 2017 / 22 octobre 2017 


Number of claimants at 
POE / 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

RS DS 
Found eligible under STCA / 
a — 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

А LIPR et pose un danger au public 

détenus: z Н P 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


T = = 7 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus _ D 0 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) NENNEN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| — Е5 
mayas | 
RS PE 
СТИ И 
e 
e | ® 
rmnamFwF 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 24, 2017 01:45 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 23, 2017 
Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
October 24, 2017 | 24 octobre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions October 23, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
23 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
J (NB [lele ү. +, 
C (QC) 14,851 
OON — аара 


DMB) — реи 
FSD — | j| 14 
KAB — в 

E (ВС / C-B | eë  LlLLl1L_ 2 CE 


RCMP Total / Total dela GRC | в © | 16,427" 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based on new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 23, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliëres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 23 octobre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 23, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 23 octobre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Oct. 24, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 23 octobre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 23 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 66 demandeurs d'asile : 
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16 dossiers qui étaient prévus 

36 ajouts de Lacolle. 

5 dossiers du IRCC. 

8 dossiers supplémentaires (cas Lacolle irrecevable — cas remis, cas libéré) 
1 no show 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Rodion / Mod October 23, 2017 | Jan. 1- Oct. 23, 2017 | Jan. 1 – Oct. 23, 2016 | Jan. 1 – Oct. 23, 2008 
egion моде 23 octobre 2017 | 1 janv. – 23 осі 2017 | 1 јапу. – 23 oct. 2016 | 1 јапу. – 23 oct. 2008 
Co 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 23, 2017 / 23 octobre 2017 


Number of claimants at 
POE/ 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


2 : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus ү 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 1 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) NENNEN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| — Е5 
CE EE 
CS | __ 
СТИ БИ 
ran 
кыйнынышым вш OO I O | 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 25, 2017 03:25 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 24, 2017 
Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
October 25, 2017 | 25 octobre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions October 24, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
24 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
J (NB Gw sss 
C (QC) 
OON — араара 


ом | 9 ť: k 
Fk) — | j 14 
KAB | 6 
[E(BC/C-B) $d 


r O 64 | 
RCMP Total / Total de la GRC 16,474* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 24, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 24 octobre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 24, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 24 octobre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Oct. 24, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 24 octobre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 24 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 55 demandeurs d'asile : 


1 
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e 21 dossiers qui étaient prévus 
e 32 ajouts de Lacolle. 
e 5 dossiers du IRCC. 
e aucun dossier supplémentaire 


e° ànoshow 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


24 octobre 2017 1 janv. - 24 oct. 2017 | 1janv.—24 oct. 2016 | 1 janv. – 24 oct. 2008 
р кз соз Ез з VENE а NEU 
OC S 1 
[coc mo Mu — 
[PRA PENNE 
ГРАС 3 
„33% авз „мю 
E e —- 5 _/ 
сс. 5 4 
[SORIRSQ 0 0 НБН Rr uoo j| c 1 
DERA C а o s | 127 -— 
ECS PS O B Дато CE 290 
Total -Airport / aéroport I | T1 | гова толат еза 
LTotal-Marine/marime ee 
tal -POETPDE RS D 7 
pA | o uo e 3 ho -— 
[NOR/RNO — — d [| | 201 —— [| 13 Y 
(GTA/ROT | |] 16 ^o J| 97 ^ | 2900 —— 
БОЗЛЫ E C j j el 
PA C o ЕР ү e. opo C S s 
204 
DUMMIES 
Ar RJ j| 2 ра 3 jJ 9 f 
[Qc | у 797606 | 1.969 ^ ^J | 7.147 | 
PRR — [1 | 6 | 57 | 24 | 
а | 2 | ы | 6 
S D S xd 


SOR / RSO 4.281 


ATL 
QC 
PRA 
PAC 
TL 
QC 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


000879 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 24, 2017 / 24 octobre 2017 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 3 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 17 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / areis dn 
Саве Сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


Е ИРЕ et pose un danger au public 
détenus: p 9 Š 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
c | 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Minors/ Mineurs 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


_ o 

Refugee Claimants / 

CLIE o 
с ИИ 
ee _—_—__— 
ET RES 
r= 
Don Corine aen _ | < _ 

тонла танаа 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 26, 2017 01:58 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 25, 2017 
Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 


October 26, 2017 | 26 octobre 2017 


Divisions October 25, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
25 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
À 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle: 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 25, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 25 octobre 
2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 25, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 25 octobre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Oct. 26, 2017 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 26 octobre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


1 
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Le 25 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 49 demandeurs d'asile : 


e 21 dossiers qui étaient prévus 

e 30ajouts de Lacolle. 

e Д4 dossiers du IRCC. 

e 1 dossier supplémentaire (cas détenu) 
e 7 no show 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 – Oct. 25, 2017 | Jan. 1- Oct. 25, 2016 | Jan. 1 — Oct. 25, 2008 
25 octobre 2017 1 janv. — 25 oct. 2017 1 janv. — 25 oct. 2016 1 janv. — 25 oct. 2008 


PAC 


Total - Land Border / Terrestre 


ATL 


INOR/RRO | | | | 20 | | 26 | | X 3 4^ Á/ | 
[ca;RoT —— [5 — | m — |] J [ ые 
SOR/RSO m= ras 
КЕИ | 5 | 3 J] T m j 
PAC [| 7 e J] x — — 
NH EEUU TTE v" vx CEE 
ETOT [о е j cp j 


Total - POE / PDE r = ea 7,464 1540 


SOR/RSO 
PRA 

A 
Total - Inland / bureau intérieur 
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» 
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O 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


SOR / RSO 4,322 2,938 5,320 
[RA — E | o | s | 24 | 
Pc |  — 1.246 [ æ | 65 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 
Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
October 25, 2017 / 25 octobre 2017 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ce. 
Case Cas Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


Refugee Claimants А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 


Detained / Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus _ D 0 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) NENNEN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| — Е5 
[www | 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 27, 2017 02:26 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 26, 2017 

Attachments: Asylum Claims - October 26.docx 

Categories: JXH332 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
October 27, 2017 | 27 octobre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions October 26, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
26 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
| 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 26, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 26 octobre 
2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 26, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 26 octobre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Oct. 26, 2017 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 27 octobre 2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
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Le 26 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 57 demandeurs d'asile : 


-10 dossiers qui étaient prévus 
-44 ajouts de Lacolle. 
-4 dossiers du IRCC. 
-7 dossiers supplémentaires (cas détenu, dossiers de Lacolle "inadmissibles") 
-8 no show 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode October 26, 2017 Jan. 1 — Oct. 26, 2017 | Jan. 1 — Oct. 26, 2016 | Jan. 1 — Oct. 26, 2008 
9! 26 octobre 2017 1 јапу. – 26 осі 2017 1 janv. – 26 oct. 2016 1 janv. — 26 oct. 2008 
NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 1 


ATL 
QC 
PRA 
PAC 
ATL 
QC 


14 
5 


Total - Land Border / Terrestre 
Oc | 1 
NOR / RNO 


GTA / RGT 12 
SOR/RSO 
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Total - Inland / bureau intérieur 


GTA / RGT 1,967 2,129 2,393 
SOR / RSO 4,332 2,953 5,320 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 26, 2017 / 26 octobre 2017 


Number of claimants at 
: — — POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 14 

Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / sume 
Caseltas Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


LIPR n danger ? 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs 


LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A : t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == S 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) S 
Demandeurs d'asile 
i е | Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) ww 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) = ss 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par 'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


October 27, 2017 | 27 octobre 2017 


Divisions October 26, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
26 octobre 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
J (NB) 1 
C (QC) 42 15,003 
O (ON) 0 
D (MB) 943 
F (SK) 14 
K (AB) 6 
E (BC / C-B) 616 
RCMP Total / Total de la GRC 42 16,583* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to 


change based on new information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 26, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 26 octobre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 26, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 26 octobre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Oct. 26, 2017 / 


File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 26 octobre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée 


entre les points d'entrée. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


October 26, 2017 


Region маза 26 octobre 2017 


Jan. 1 — Oct. 26, 2017 
1 janv. — 26 oct. 2017 


PAC 


Total - Land Border / Terrestre 29 


Jan. 1 — Oct. 26, 2016 | Jan. 1 - Oct. 26, 2008 
1 janv. — 26 oct. 2016 | 1 janv. – 26 oct. 2008 


ATL 
QC 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


SOR / RSO 


PRA 


1 
12 1,841 
52 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


PRA 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 


reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 


l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
October 26, 2017 / 26 octobre 2017 


Number of claimants at 
: _ : POE! 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA! ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / " 


Admissible en vertu de 'ETPS 


: — Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted | 


сес Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 


Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public 
détenus: В 9 P 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 

Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Cuminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par Іа GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 30, 2017 02:31 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.travers(Q canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse( pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 29, 2017 
Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
October 30, 2017 | 30 octobre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions October 29, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
29 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 Oct. 27 — 23:59 ET, Oct. 29, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 27 oct — 23:59 h, HE, le 29 
octobre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 Oct. 27 — 23:59 ET, Oct. 29, 2017 / 
Cas ajournés / quitté de 00:00 27 oct — 23:59 h, HE, le 29 octobre 2017 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 30 

Oct, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 

8 h, HE, le 30 octobre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
1 
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Le 27 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 57 demandeurs d'asile : 


e 9 dossiers qui étaient prévus 

e  44ajouts de Lacolle. 

e 5dossiers du IRCC. 

e 1 dossier supplémentaires (dossier de Lacolle "inadmissible") 
* 2noshow 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
R [Mod October 29, 2017 Jan. 1 — Oct. 29, 2017 | Jan. 1 - Oct. 29, 2016 | Jan. 1 – Oct. 29, 2008 
egion / Mode wx octobre 2017 | 1janv.-29 oct. 2017 | 1 јапу. – 29 oct. 2016 | 1 јапу. – 29 oct. 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 29, 2017 / 29 octobre 2017 


Number of claimants at 
aux PDE 

STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

BU ee 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / ae 
саве сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


x LIPR et pose un danger au public 
détenus: P Ж В 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


: : will not appear / 
Legislative Grounds Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A : t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 
détenus: 
. . Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


3 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
и 
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Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


0 

A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) БОЛШН 
Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) a — 
Demandeurs d'asile 

ч ! Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) W 

Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) E 

Organized Crime / Criminalité organisée (A37) EE. 

Health Mol santares (A38) HERE. 

Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) |n 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


For internal use only, if further distribution is required please request permission from : IRCC.OPPIrregularAsylum- 
PROAsilelrreguliere.IRCC(cic.gc.ca 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 4, 2017 02:39 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.travers(Q canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 3, 2017 
Categories: DXP735 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
October 4, 2017 | 4 octobre 2017 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum claims are currently 
experiencing a delay in processing. Once processed, these claims are back dated in the system. As a result, 
asylum claims for July, August and September are currently being underreported. 


En raison d'une hausse considérable du nombre d'interceptions au Québec depuis le début de juillet, il y a 
actuellement un délai dans le traitement des demandes d'asile. Une fois traitées, ces demandes sont antidatées 
dans le systéme. C'est pourquoi le nombre de demandes d'asile est inférieur à la réalité. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


*Preliminary number is subject to change 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 3, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 3 octobre 
2017 


Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 3, 2017 / Cas ajournés / quitté 
de 00:00 — 23:59 h, HE, le 3 octobre 2017 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Oct. 4, 2017 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 4 octobre 2017 
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* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 3 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 49 demandeurs d'asile : 


e 22 dossiers qui étaient prévus; 
e 2dossiers supplémentaires nous venant de Lacolle. 
e 19 ajouts de Lacolle. 
9 dossiers du IRCC, dont 1 "36(1)"" et 1 mineur non-accompagné 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


R | Mod October 3, 2017 Jan. 1 — Oct. 3, 2017 Jan. 1 — Oct. 3, 2016 Jan. 1 — Oct. 3, 2008 
egion | Mode 3 octobre 2017 1 janv. – 3 oct. 2017 | 1janv.-3 осі. 2016 | 1 janv. – З oct. 2008 
NOR I RNO 
GTA / RGT 
SER I RSO 
Tesi - Land Border / Terrestre 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 
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Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 3, 2017 / 3 octobre 2017 


Number of claimants at 
РОЕ / 


Саѕе/Саѕ Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

regate Grounds | Arestatonidetention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A : t di 1 
Demandeurs d'asile ccompagne par un parent ou gardien 


détenus: 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Minors/ Mineurs 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


uuu 

Refugee Claimants / 

mu, — 
со O 
ee —_—__— 
TS 
r= Fr 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC  PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 31, 2017 03:15 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qxcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.travers(Q canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 

Subject: Daily Asylum Claims Report for October 30, 2017 


Categories: cxs743 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d’asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
October 31, 2017 | 31 octobre 2017 


Divisions October 30, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
30 octobre 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
чм 
C (QC) w 15,310 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 30, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliëres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 30 octobre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 30, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 30 octobre 2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 30 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 48 demandeurs d'asile : 


e 9dossiers qui étaient prévus 
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• 31 ajouts de Lacolle. 

e 8 dossiers du IRCC. 

е 2dossiers supplémentaires 
e 2noshow 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Reaion / Mod October 30, 2017 Jan. 1 — Oct. 30, 2017 | Jan. 1 — Oct. 30, 2016 | Jan. 1 — Oct. 30, 2008 
есоп/ mode 30 octobre 2017 | 1 janv. – 30 oct. 2017 | 1 janv. – 30 oct. 2016 | 1 јапу. – 30 oct. 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA’s Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


2 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 30, 2017 / 30 octobre 2017 


Number of claimants at 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / suisse 
Сазе Ces Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 

Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


a F2 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A j t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 
détenus: 
Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


3 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and иш 
will not appear / 
Legislative Grounds] | A L tion/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
о 
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Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


0 

A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) л 
Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) | 
Demandeurs d’asile 

M ! Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 

Criminality - Lesser / Criminalité (А36(2)) = 

Organized Crime / Criminalité organisée (A37) ws 

Host Mol sans (A38) ЕЯ 

Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) jo 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: November 1, 2017 12:36 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse( pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 31, 2017 
Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
November 1, 2017 | 1 novembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


31 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
INB) — — РЕНАН НЕБЕ 4 — O 
OON — — | | 0 


— D. 
RCMP Total / Total dela GRC | ЕЕ ЕСЕГЕ, 16,992* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 31, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 31 octobre 2017 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 31, 2017 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 31 octobre 2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 31 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 51 demandeurs d'asile : 


e 3dossiers qui étaient prévus 
e 54 ajouts de Lacolle. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


e° 1 dossier supplémentaire 
e Т no show 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


31 octobre 2017 1 janv. - 31 oct. 2017 1 janv. — 31 oct. 2016 1 janv. — 31 oct. 2008 
[ATL |. [| 8 — [| 18 |. [| | 8 | 
Оба 5 --[-  -418 - | = 166" - | 340 | 
INR/RNNO | À 26 [| 72 [| 8 Pj 
| GTAIRGT nl ln ex 
la C  —— 
x 3 | 
D | TT 
ws 
3 


— (sss 
| 20 | 260 X | 


б | M. —3 
[NOR/RNO | O [2— — 3 — —7] 
ОА 5 | as — | вз — | — 229 — — 
Gio a  — j — 
PR И ъ= | s T m j] 
ос OO O ee a ИЕН —— 
тоаг Арон аворо — | — — 18 — — | 2675 — — | 2550 | 8554 — — 
[тош Nain mam | 3 | wv |] . | s 
кыноо р оу = = ччө ө ш шше ее СВА 
ruwa | ss ө ш Ie — a 
поо [| в 
Fom;RGT БИ o r [2% — — 
soso oOo oo ЕТИ 2 j] t FR 


2 
7 


3,867 


TL 84 
QC ? 
87 
3 
TL 
QC : 
3 


18 

72 
59 

26 


79 
47 
20 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
2 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 31, 2017 / 31 octobre 2017 


Number of claimants at 
| - - POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / eT 
Сове саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 

Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


ede ааа Accompanied by parent/guardian / 
etaine x | 
Demandeurs d'asile Accompagné par un parent ou gardien 


détenus: - 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 1 


3 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : 
Demandeurs d'asile 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 5, 2017 04:10 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.travers(Q canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 

Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 

Subject: Daily Asylum Claims Report for October 4, 2017 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
October 5, 2017 | 5 octobre 2017 


Divisions October 4, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
4 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
(NB) — — | o ЕНН 
C (QC) 13,863* 
OON рО 


*Preliminary number is subject to change 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 4, 2017 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 4 octobre 
2017 


Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Oct. 4, 2017 / Cas ajournés / quitté 
de 00:00 — 23:59 h, HE, le 4 octobre 2017 
Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Oct. 5, 2017 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 5 octobre 2017 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 4 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 53 demandeurs d'asile : 


e 32 dossiers qui étaient prévus; 
e 1 dossiers supplémentaires (cas du 3 octobre remis à hier) 
e  20ajouts de Lacolle. 
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5 dossiers du IRCC. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Recion / Mode October 4, 2017 Jan. 1 — Oct. 4, 2017 
3 — = octobre 2017 1 popu — 4 oct. 2017 


LEN 


Jan. 1 — Oct. 4, 2016 
1 janv. — 4 oct. 2016 


Jan. 1 — Oct. 4, 2008 
1 janv. — 4 oct. 2008 


== = 3,939 1,296 3,091 


NORTRNO К = = == шше 
GTATRGT TEE + E: 


SOR/RSO 4,120 2,695 4,977 


meo — — o — ЕЕЕ — — t L t  —] 
Total: Land Border Terrestre 8.997 mur" munanman 


Total - Airport / aéroport | 14 — — 


r 2e 
Total - Marine / maritime U E ЕО E 
Total - POE / PDE ИИИ 11,530 6, = 14,194 

a 5 O а 


A 0 0 | | 


cC —— УНЕ 2.331 — | 2 


[ 18 — 7] 
[— — 5 — —] 
— AR 


4,133 
1,018 


PAC 1,087 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 


the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 


sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 4, 2017 / 4 octobre 2017 


Number of claimants at 
POE / 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
RS ° 
Found eligible under STCA / 


1 . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hópital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger a blic 
détenus: pose u Fr ай ри! 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds / | A restation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


T P P 7 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : 
Demandeurs d'asile 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: October 10, 2017 03:46 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(Qcanada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; 'Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for October 9, 2017 
Categories: DXP735 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
October 10, 2017 | 10 octobre 2017 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum claims are currently 
experiencing a delay in processing. Once processed, these claims are back dated in the system. As a result, 
asylum claims for July, August, September and October are currently being underreported. 


En raison d'une hausse considérable du nombre d'interceptions au Québec depuis le début de juillet, il y a 
actuellement un délai dans le traitement des demandes d'asile. Une fois traitées, ces demandes sont antidatées 
dans le systéme. C'est pourquoi le nombre de demandes d'asile est inférieur à la réalité. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


October 9, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
9 octobre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
ЕЕ ET 


*Preliminary number is subject to change 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle: 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 ET 6 Oct 2017 — 23:59 ET, 9 Oct, 2017 / 181 
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Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 HE le 6 octobre — 23:59 h, HE, le 9 
octobre 2017 


Cases adjourned / clients departed from 00:00 ET 6 Oct 2017 — 23:59 ET, 9 Oct, 2017 / 


Cas ajournés / quitté de 00:00 HE le 6 octobre — 23:59 h, HE, le 9 octobre 2017 
Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, 10 Oct, 2017 / 


File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 10 octobre 2017 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points d'entrée. 
Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 6 octobre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 68 demandeurs d'asile : 
e 30 dossiers qui étaient prévus; 
e 4 dossiers supplémentaires (2 dossiers libéré, 1 dossier sur aucune liste et un dossier "irrecevable" de Lacolle). 


e 30 ajouts de Lacolle. 
e б dossiers du IRCC. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1-Oct.9,2017 | Jan. 1-Oct.9,2016 | Jan. 1-Oct. 9, 2008 
9 octobre 2017 1 janv. — 9 oct. 2017 1 janv. — 9 oct. 2016 1 janv. — 9 oct. 2008 
QC 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


PRA 
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PRA 2 1,036 511 185 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


October 9, 2017 / 9 octobre 2017 


Number of claimants at 
POE/ 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis MEE j 
Found eligible under STCA / 
ese [L ,' 


: . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted | 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


Case/Cas 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC ПИШЕ 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
bro NN 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


z LIPR et pose un danger au public 
détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds? Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
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A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 


Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: NEN 
Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC Ш-Н 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 
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Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 11, 2017 01:01 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; ‘'brenda.hensler-hobbs@pco-bcp.gc.ca'; 
'shawn.bechampQ pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca" ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 10, 2017 

Attachments: Asylum Claims - September 10.docx 

Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
September 11, 2017 | 11 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


September 10 2017 Total (Since January 1, 2017) 
10 septembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC / C-B) 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 


the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 10, 2017 / 10 septembre 2017 


Number of claimants at 
c 1 POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Found eligible under STCA / 
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i : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


case Ces Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
detenis: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" = 


interceptés 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus _ ЕЯ 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 3 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 
mron Эш 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 

D 'asil 

emandeurs d'asile |с ту — Serious / Grande criminalité (A38 (1) 

Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 
Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systeme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 11, 2017 | 11 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 10 2017 Total (Since January 1, 2017) 
10 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 77 12,495* 

O (ON) 0 

D (MB) 836 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 1 502 

RCMP Total / Total de la GRC 78 13,850 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


September 10, 2017 
10 septembre 2017 | 1 janv. — 10 sept. 2017 | 1 janv. — 10 sept. 2016 | 1 janv. — 10 sept. 2008 


5 12 65 
6 3,772 1,085 2,803 


QC 
NORTRNO во | 
4,603 


| 6 O 
PAC 247 
Total - Land Border / Terrestre 19 8,414 


AT | В| 
QC 4 548 
NOR / RNO 18 


GTA /RGT 7 1,393 


Region / Mode 


GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


NOR / RNO 
GTA / RGT 7 


SOR/RSO 9 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
September 10, 2017 / 10 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 2 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 12, 2017 03:19 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; ‘'brenda.hensler-hobbs@pco-bcp.gc.ca'; 
'shawn.bechampQ pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca" ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 11, 2017 

Attachments: Asylum Claims - September 11.docx 

Categories: FJL122 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
September 12, 2017 | 12 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


September 11 2017 Total (Since January 1, 2017) 
11 septembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC / C-B) LS] 807. | 
RCMP Total / Total de la GRC 13,897 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


11 septembre 2017 | 1 janv. — 11 sept. 2017 | 1 janv. — 11 sept. 2016 | 1 janv. — 11 sept. 2008 
ATE — RS RE RS a y B ë f 
[NOR/RNO рова .» | 61 ^ [| s | 


к ——— 
[pag MÀ —— 
[Total -Land Border Terrestre | — — 22 | 
ruwa 
pop j n" 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 


the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 11, 2017 / 11 septembre 2017 


Number of claimants at 
: : : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 4 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
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Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


| . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Сове сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


interceptés 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus EI 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (А34) 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 

Demandeurs d'asile 

u | Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 

Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 
Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 


3 
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Total A44 Reports / Total des rapports L44 71 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


000935 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 12, 2017 | 12 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 11 2017 Total (Since January 1, 2017) 
11 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 38 12,533* 

O (ON) 0 

D (MB) 4 840 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 5 507 

RCMP Total / Total de la GRC 47 13,897 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


September 11, 2017 


Jan. 1 - Sept. 11, 2017 | Jan. 1 — Sept. 11, 2016 | Jan. 1 — Sept. 11, 2008 


Region / Mode 


11 septembre 2017 


1 janv. — 11 sept. 2017 


1 janv. — 11 sept. 2016 | 1 janv. — 11 sept. 2008 


5 


12 65 


1 3,773 


1,090 2,810 


GTA / RGT 
SOR/RSO 19 3,791 2,362 4,615 


2 361 | 2 | 6  J— 


PAC 247 143 104 
Total - Land Border / Terrestre 22 8,431 


3,869 7,752 


AT | | 8 PL 9 J| 6 ^ | 


QC 
NOR / RNO 


548 


274 3,071 


QC 
NOR / RNO 


18 


18 3 


GTA / RGT 7 1,400 1,642 1,706 


То Marne/mantimo оро 
10,600 


wan mas 


Tw—s s 
| 3 || G | 
| 62 | 23 — —— 
207 ОССЕ 
СБС ЕЕЕ 
12,840 _ 

85 


QC 3 1363 
NOR / RNO 


17 
GTA / RGT 


7 
79 


103 
SOR / RSO 


16 


9 
548 


539 


24 


209 
15 
— 24 f 73 


1,451 


NOR / RNO 


86 


GTA / RGT 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 


reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 


l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 11, 2017 / 11 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 2 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


000937 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 13, 2017 02:36 PM 
To: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres; CBSA-ASFC 


Event6; 'malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" 'kathy.thompsonQG canada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / СІС; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: ОРАП / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP" 'brenda.hensler-hobbsQ pco-bcp.gc.ca'; 
‘shawn.bechamp@pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCCQcic.gc.ca'; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 12, 2017 

Attachments: Asylum Claims - September 12.docx 

Categories: РХСО29 


Asylum Claims апа Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
September 13, 2017 | 13 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


September 12 2017 Total (Since January 1, 2017) 
12 septembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
INB — наррр ———4-—— — | 
C (QO) 
OON — — j j| O 


|E(BC/C-B) — — J| | 507 | 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mod September 12, 2017 | Jan. 1 — Sept. 12, 2017 | Jan. 1 — Sept. 12, 2016 | Jan. 1 — Sept. 12, 2008 
соп тосе 12 septembre 2017 | 1 janv. — 12 sept. 2017 | 1 janv. — 12 sept. 2016 | 1 janv. — 12 sept. 2008 
А -.-._ PR RE ЕЕЕ ВЕЗЕ [ — 65. 


C | 3.777 1.099 2,826 
NOR / RNO A s — 3 
GTA/RGT | СЕ е = = 


PRA PE | 3 | o — 9 — —] 
тс — — — — | 26 | з | — —] 
[Tomi-LamPBoner Tenere | — —19 — | Í 
DI e a C = s= =; ЫЕЕЕ ЕЕЕ ЕЕЕ 
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QC 6 554 274 3,071 


NOR / RNO 18 19 3 
GTA /RGT 7 1,407 1,643 1,723 
SOR / RSO 

PRA 42 32 86 
PAC 2 140 63 213 
Total - Airport / aéroport 15 2,169 2,040 5,102 
Total - Marine / maritime 0 15 2 3 
Total - POE / PDE 34 | — 32002! 5,929 12,891 
ATL 5 3 

QC 1 1417 85 39 
NOR / RNO 17 7 

GTA / RGT 103 79 204 
SOR / RSO 9 16 10 
PRA 550 209 

PAC 546 334 151 
Total - Inland / bureau intérieur 1 2,647 733 404 
ATL 24 24 73 
QC 11 5,757 1,460 5,936 
NOR / RNO 289 87 92 
GTA / RGT 7 1,510 1,722 1,927 
SOR / RSO 14 3,812 2,387 4,643 
PRA 1 948 442 155 
PAC 2 934 540 469 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 12, 2017 / 12 septembre 2017 


Number of claimants at 


. . —< POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


aux PDE 
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inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / 1 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Р LIPR et pose un danger au public 
détenus: р 3 P 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


x " д 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
де 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 

Demandeurs d'asile 

É ! Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 

Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 
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Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 38 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 13, 2017 | 13 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 12 2017 Total (Since January 1, 2017) 
12 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 57 12,595* 

O (ON) 0 

D (MB) 6 846 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 507 

RCMP Total / Total de la GRC 63 13,965 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


September 12, 2017 | Jan. 1 — Sept. 12, 2017 | Jan. 1 — Sept. 12, 2016 | Jan. 1 — Sept. 12, 2008 
12 septembre 2017 | 1 janv. — 12 sept. 2017 | 1 janv. — 12 sept. 2016 | 1 janv. — 12 sept. 2008 
5 12 65 

4 3,777 1,099 2.826 


QC 
NOR / RNO 


Region / Mode 


GTA / RGT 
SOR / RSO 14 3,803 2,371 4,633 


1 356 | 2 ^ | À 69  «—— 


PAC 248 143 104 
Total - Land Border / Terrestre 19 8,443 3,887 7,786 


AT 8 ‘o 6 | 
QC 6 554 274 3,071 
NOR / RNO 18 19 3 


GTA / RGT 7 1,407 1,643 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


NOR / RNO 
GTA / RGT 7 


SOR/RSO 14 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 12, 2017 / 12 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 15, 2017 02:23 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 14, 2017 

Attachments: Asylum Claims - September 14.docx 

Categories: DXP735 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 


September 15, 2017 | 15 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since January 1, 2017) 
Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC / C-B o1 j| 508. | 
RCMP Total / Total de la GRC 14,090 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


2 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 


the document. 
Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 14, 2017 / 14 septembre 2017 


Number of claimants at 
: | : POE! 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de 'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 
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i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus = ҰЗ 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
petained Accompagné par un parent rdien 
Demandeurs d'asile ссотрарпе par un parem ou дале 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Deman 'asil 
emenceurs аә Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
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2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 15, 2017 | 15 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 14, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
14 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 72 12,713* 

O (ON) 0 

D (MB) 3 852 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 1 508 

RCMP Total / Total de la GRC 76 14,090 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


September 14, 2017 | Jan. 1 - Sept. 14, 2017 | Jan. 1 — Sept. 14, 2016 | Jan. 1 — Sept. 14, 2008 
14 septembre 2017 | 1 janv. — 14 sept. 2017 | 1 janv. — 14 sept. 2016 | 1 janv. — 14 sept. 2008 
5 12 69 

12 3,793 1,113 2,854 


QC 
NOR / RNO 


Region / Mode 


GTA / RGT 
SOR / RSO 15 3,832 2,417 4,637 


9 368 — 2 | À 69  »—— 


PAC 249 153 104 
Total - Land Border/ Terrestre 36 8,501 3,957 7,822 


[ATL | | 8 PL 9 ^ | 6  —, | 
QC 2 563 279 
NOR / RNO 18 23 


GTA / RGT 6 1,422 1,664 


RC ү + ыс Sr 


QC 1 1,549 
a 

GTA / RGT 103 

SOR / RSO 9 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


Case/Cas 


STCA / ETPS 


September 14, 2017 / 14 septembre 2017 


Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Case/Cas 


Medical Cases / 
Cas médicaux 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Legislative Grounds / 
Motifs législatifs 


1 —Ñ Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Emergency services called by the CBSA / 
Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Accompanied by parent/guardian / 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : 

Demandeurs d'asile 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 


relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


000951 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 18, 2017 03:05 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 17, 2017 

Attachments: Asylum Claims - September 17.docx 

Categories: SADOO0 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 18, 2017 | 18 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


September 17, 2017 Total (Since January 1, 2017) 

17 septembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

| 
C (QC) 12,851* 

OON — — | 0 | 


RCMP Total ta demon | — 3 | — M8 | 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


17 septembre 2017 | 1 janv. — 17 sept. 2017 | 1 janv. — 17 sept. 2016 | 1 janv. — 17 sept. 2008 
[AD o CE CU == 
Z e |в — 
— m 
|- .— 208. 3d. — 68: | 
PAC 158 


|. 158 | 
— 409 m 7,933 
283 | 3,136 
Е INEMN MEETS ЕЕ 


64 
283 
23 
1,721 1,785 


000953 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


SOR / RSO 


PC — — —] ИЕШЕ | 
RING DUCUM UEM 
Total - Marine / maritime ШШШ — ] — 15 — |  — 2 | 13 | 
ATL 
QC 


GTATRGT uq] 
SOR/RSO 


T 


Total - Inland / bureau intérieur 


2 —— 
[ — 896 
[ 155 
[ sen — | ——4 | 
98 — | 561 


PRA 
PAC 
TL 
C 11 
10 
RA 3 
AC 
С m < _ m m 


103 

— 552 
ruwa 24 
ос — — — [ —+ j] 6,006 
СЕЕ 92 

Г лу 971 

a 987 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 17, 2017 / 17 septembre 2017 
Number of claimants at 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / 2 
Admissible en vertu de l'ETPS 
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i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus З 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
petained Accompagné par un parent rdien 
Demandeurs d'asile ссотрарпе par un parem ou дале 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Deman 'asil 
emenceurs аә Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
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2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 18, 2017 | 18 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 17, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
17 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 35 12,851* 

O (ON) 0 

D (MB) 861 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 2 514 

RCMP Total / Total de la GRC 37 14,243 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


September 17, 2017 
17 septembre 2017 | 1 janv. – 17 sept. 2017 | 1 janv. — 17 sept. 2016 | 1 janv. — 17 sept. 2008 


5 12 69 
QC 7 3,813 1,147 2,899 
GTA / RGT 


PAC 249 
Total - Land Border / Terrestre 19 8,575 


лв 
QC 4 579 
NOR / RNO 18 


GTA / RGT 10 1,455 


Region / Mode 


Total - Airport / aéroport 14 2,244 


] 33 10,834 13,178 | 
ЕСАБ ЕЕЗ СЕЕ ПЕС мшш. C š 


QC 1,605 39 

Т RNC ANT 
GTA / RGT 103 
SOR / RSO 10 


552 
|PAC — j j| 898 | 
Total - Inland / bureau intérieur 0 2,889 


6,006 


со 
l 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


SOR / RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 17, 2017 / 17 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 2 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 19, 2017 01:21 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 18, 2017 

Attachments: Asylum Claims - September 18.docx 

Categories: JXH332 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 19, 2017 | 19 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


September 18, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
18 — M— MR 2017 Total w le 1*' janvier 2017) 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


today due to 
IL p 
GTA / RGT 


SORTRSO a 


PAC 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 18, 2017 / 18 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE / 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 
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i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus З 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accompagné par un parent ou gardien 
Demandeurs d'asile pagne par un p ug 
Т 55 


Unaccompanied / 
Міпогѕ/ Міпеигѕ Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Deman 'asil 
emenceurs аә Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
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2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


September 19, 2017 | 19 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 18, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
18 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 52 12,903* 

O (ON) 0 

D (MB) 1 862 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 2 516 

RCMP Total / Total de la GRC 55 14,298 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


September 18, 2017 


Jan. 1 - Sept. 18, 2017 
18 septembre 2017 - 


1 janv. — 18 sept. 2017 


Jan. 1 — Sept. 18, 2016 


Jan. 1 — Sept. 18, 2008 
1 janv. — 18 sept. 2016 - 


1 janv. — 18 sept. 2008 


Data not available 


NOR / RNO 


today due to 
system 


GTA / RGT 


maintenance 


SOR/RSO 
PRA 


PAC 


Total - Land Border / Terrestre 


ATL 
QC 


ATL 
QC 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 


reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 


l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 18, 2017 / 18 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


5 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la ° 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 2 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de 48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile стају — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 58 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 58 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. I| est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 20, 2017 02:43 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; 'Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 19, 2017 

Attachments: Asylum Claims - September 19.docx 

Categories: bjm126 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
September 20, 2017 | 20 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 19, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
19 septembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
RE  — t 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
Region / Mode September 19, 2017 | Jan. 1 — Sept. 19, 2017 | Jan. 1 — Sept. 19, 2016 | Jan. 1 — Sept. 19, 2008 
9 19 septembre 2017 | 1 janv. — 19 sept. 2017 | 1 janv. — 19 sept. 2016 | 1 janv. — 19 sept. 2008 
TL 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
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GTA / RGT 9 1,474 1,730 1,831 
[зи __ A г 
[PRA |. T TP > = ——L-——9 — — 
PC [тт [Г == [ a 225 
БОЕЛОТ ТОТ КЕ-ШЕ ШЕШШУ ELE NN 
Total Manne!manünme — à] 0 | 15 Илла 
HOM POE | ш d € | 008 


NOR / RNO S C | 
GTA / RGT оа 


SOR / RSO 


293 
rer | o — ] — i98 | te — | 2 | 
PRA Е A 4e — [19 — —] 


PAG 1.007 sr 488 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 


the document. 
Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 


sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 19, 2017 / 19 septembre 2017 


Number of claimants at 
: xÇ ; POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 
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i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus С З 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accompagné par un parent ou gardien 1 
Demandeurs d'asile pagne par un p 21 
Т s 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Deman 'asil 
emenceurs аә Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
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2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 20, 2017 | 20 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 19, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
19 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 89 12,992* 

O (ON) 0 

D (MB) 1 863 

F (SK) 14 

K (AB) 4 6 

E (BC / C-B) 3 519 

RCMP Total / Total de la GRC 97 14,395 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


September 19, 2017 
19 septembre 2017 | 1 janv. — 19 sept. 2017 | 1 janv. — 19 sept. 2016 | 1 janv. — 19 sept. 2008 
5 12 69 

5 3,822 1,157 2,912 


QC 
NORTRNO 


Region / Mode 


GTA / RGT 
SOR / RSO 17 3,897 2,477 


4 372 


PAC 252 161 
е мага C | QENEN "8" ` à 
QC 8 589 283 
1,730 
[SOR/RSO — 10 [| .«-. A84 J| O 


QC 4 
NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


NOR / RNO 
GTA / RGT 9 


SOR/RSO 17 3,908 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
September 19, 2017 / 19 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la d 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 21, 2017 01:28 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 20, 2017 

Attachments: Asylum Claims - September 20.docx 

Categories: bjm126 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
September 21, 2017 | 21 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


September 20, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
20 septembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC / C-B) | la I el 3 | | 52 .—  — | 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


20 septembre 2017 | 1 janv. — 20 sept. 2017 | 1 janv. — 20 sept. 2016 | 1 janv. — 20 sept. 2008 
D ANM UD DEED е ыы CREE us үр слу ч 
|NOR/RNO — .— | .«— [| 2507 S ^» 64 «^| s | 
[осу O Г — — | 
[RA |. | 8 1] 
PC [| E 
ATL j| C 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 


the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 20, 2017 / 20 septembre 2017 


Number of claimants at 
: : : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ P 
inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
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Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


| . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Сове сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


interceptés 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus “м 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (А34) 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 

Demandeurs d'asile 

u | Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 

Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 
Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 


3 
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Total A44 Reports / Total des rapports L44 54 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 21, 2017 | 21 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 20, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
20 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 67 13,059* 

O (ON) 0 

D (MB) 863 

F (SK) 14 

K (AB) 6 

E (BC / C-B) 3 522 

RCMP Total / Total de la GRC 70 14,465 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


September 20, 2017 


Region / Mode 20 septembre 2017 


1 janv. — 20 sept. 2008 
69 
2,918 


1 janv. — 20 sept. 2017 | 1 janv. — 20 sept. 2016 
5 17 
13 3,835 1,168 


QC 
NORTRNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 22 3,913 2,489 


6 372 
161 


PAC 252 
Total - Land Border / Terrestre 41 8,634 4,109 


PAT s E 2 _ _ 0. C > P з 


QC 2 591 285 
NOR / RNO 


18 23 


GTA /RGT 4 1,479 1,747 


QC 
NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 


Total - Inland / bureau intérieur 0 3,047 


QC 


15 


6,174 


NOR / RNO 


293 


GTA / RGT 


4 
22 


1,583 
3,924 


SOR/RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
September 20, 2017 / 20 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la т 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 22, 2017 12:52 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.travers(Q canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisseQ pco-bcp.gc.ca' 


Subject: Daily Asylum Claims Report for September 21, 2017 
Attachments: Asylum Claims - September 21.docx 
Categories: cxs743 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
September 22, 2017 | 22 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


21 septembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
INB) — — | o A À 
OON — — | j| 0 | 
DMB) — | | ^ Z 28808 | 
FK) — 0 0 0| À O 14 — f 
тавшан j| 6 | 
ДЕСНЕ SA a 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


21 septembre 2017 | 1 janv. — — 21 sept. 2017 | 1 janv. ЕУ sept. 2016 | 1j EIRE E ЕУ sept. 2008 
ATE Е 5 | [| t7 — | 
Oc — [| | 100 — | $3831 | 1179 — | 288 O 
оо À 3 ë | 20 — —]| 6 J] 8 |] 
|GTA/RGT | 


[PRA | 9 | 38 | 2 | 

PAC | 22 j| 1⁄1 | 10 f, 
тоа -Land Border / Terrestre арава о г Бов 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 21, 2017 / 21 septembre 2017 


Number of claimants at 
c : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
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Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Case Cas Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

А ИРК et pose un danger au public 

détenus: P 3 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Leglelative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


interceptés 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained í Accompagné par un parent ou gardien 
Demandeurs d'asile pagne р p 9 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
pemandeurs q'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


3 
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Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC u-u 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 22, 2017 | 22 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 21, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
21 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 29 13,088* 

O (ON) 0 

D (MB) 863 

F (SK) 14 

K (AB) 6 

E (BC / C-B) 3 525 

RCMP Total / Total de la GRC 32 14,497 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


September 21, 2017 
21 septembre 2017 | 1 janv. — 21 sept. 2017 | 1 janv. — 21 sept. 2016 | 1 janv. — 21 sept. 2008 


5 17 69 
10 3,851 1,179 2,928 


QC 
GTA / RGT 


PAC 252 
Total - Land Border / Terrestre 41 8,671 


AT | | B | 
QC 591 
NOR / RNO 18 


GTA /RGT 10 1,491 


Region / Mode 


QC 4 
NOR / RNO 


GTA / RGT 1 
SOR / RSO 
PRA 


14 
NOR / КМО 3 
GTA / RGT 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA’s Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 21, 2017 / 21 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la т 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 25, 2017 02:17 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 24, 2017 

Attachments: Asylum Claims - September 24.docx 

Categories: JXH332 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
September 25, 2017 | 25 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


24 septembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
(NB) — | j 1 
eeo | a | — 13237 — | 
OON — — | Коо 
DMB) — | 875 O 
ЕВС A 
KAB | Кв | 
|[E(BC/CB) —  — [| | 50 | 
БОТЫ ЕТТТ | —— St |  — 148 — I 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Sept. 24, 2008 
1 janv. — 24 sept. 2008 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


PAC 


000988 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


SOR / RSO 
PRA. к Он жиын Би: шан ОШ: аа 
ШЕЕ ТЕ TT OR CR ER EE 


Total - Marine / maritime 17 


З БЕХ 1,1 
2 C —_— 


ATL 


поко 
ERR — БИИ БИТ E EHE 


ras - Inland / bureau intérieur | | 
NORTRNO pe 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
ipsa | 4 — — | 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 24, 2017 / 24 septembre 2017 
Number of claimants at 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 
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i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus З 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
petained Accompagné par un parent rdien 
Demandeurs d'asile ссотрарпе par un parem ou дале 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Deman 'asil 
emenceurs аә Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
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2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 25, 2017 | 25 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 24, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
24 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 81 13,237* 

O (ON) 0 

D (MB) 875 

F (SK) 14 

K (AB) 6 

E (BC / C-B) 530 

RCMP Total / Total de la GRC 81 14,663 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


September 24, 2017 
24 septembre 2017 | 1 janv. – 24 sept. 2017 | 1 janv. — 24 sept. 2016 | 1 janv. — 24 sept. 2008 


5 18 69 
2 3,871 1,212 2,980 


QC 
GTA / RGT 


PAC 3 256 
Total - Land Border / Terrestre 4 8,733 


AT j| | B | 
QC 4 606 
NOR / RNO 18 


GTA /RGT 4 1,525 


Region / Mode 


11,103 
т Тт м 4i ола н 
QC 1,853 
Е 
GTA / RGT 103 


SOR / RSO 1 12 
559 


6 6,341 
NOR / RNO 296 
GTA / RGT 4 1,628 


SOR / RSO 7 3,956 
3 1,000 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA’s Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 24, 2017 / 24 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 2 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 26, 2017 01:45 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; 'Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘stephanie.carisse@pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 25, 2017 

Attachments: Asylum Claims - September 25.docx 

Categories: JCH701 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
September 26, 2017 | 26 septembre 2017 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum claims are currently 
experiencing a delay in processing. Once processed, these claims are back dated in the system. As a result, 
asylum claims for July, August and September are currently being underreported. 


En raison d'une hausse considérable du nombre d'interceptions au Québec depuis le début de juillet, il y a 
actuellement un délai dans le traitement des demandes d'asile. Une fois traitées, ces demandes sont antidatées 
dans le systéme. C'est pourquoi le nombre de demandes d'asile est inférieur à la réalité. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


25 septembre 2017 Total (depuis le 1°" janvier 2017) 
INB) -  -—- 0 du | 07 11 07 ou] 
13,297* 


eo — | 860 J|  — 13207 — | 
OON 1  (.[-— 1] 0 9j 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 
ATL 


ruwas 


000995 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

PAC 

Total - Land Border/ Terrestre 
ATL 

QC 

NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

PAC 

Total - Airport / aéroport 
Total - Marine / maritime 
Total - POE / PDE 


ATL 

QC 

NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 

PAC 

Total - Inland / bureau intérieur 
ATL 

QC 

NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 

PAC 


1,617 


1,891 
2,580 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 


the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 


sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


URN 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


September 25, 2017 / 25 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 2 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 


Admissible en vertu de l'ETPS 


: . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legistative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


" : ; ; ; A 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : 


Refugee Claimants / Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Rapports 144: 


Demandeurs d'asile 
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ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Loo MEN 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC U-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


September 26, 2017 | 26 septembre 2017 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum 
claims are currently experiencing a delay in processing. Once processed, these claims are back 
dated in the system. As a result, asylum claims for July, August and September are currently 


being underreported. 


En raison d'une hausse considérable du nombre d'interceptions au Québec depuis le début de 
juillet, il y a actuellement un délai dans le traitement des demandes d'asile. Une fois traitées, ces 
demandes sont antidatées dans le systéme. C'est pourquoi le nombre de demandes d'asile est 


inférieur à la réalité. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 25, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
25 septembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 60 13,297* 

O (ON) 0 

D (MB) 875 

F (SK) 14 

K (AB) 6 

E (BC / C-B) 13 543 

RCMP Total / Total de la GRC 73 14,736 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


September 25, 2017 


25 septembre 2017 | 1 janv. — 25 sept. 2017 


NOR / RNO 


ATL 
QC 


_ NOR /RNO — — — | 


8 
3,876 1,221 | | 2985 | 


5 
5 

ÓmuK s 
e P 8 | 


1 610 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


18 


4 1,531 


PRA 


PAC 


QC 


5 4 
153 
0 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR / RSO 


2 1,907 


PRA 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 


NOR / RNO 


9 
17 
18 
12 

560 
624 


8 6,404 


GTA / RGT 


SOR / RSO 


578 502 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 


reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 


l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
September 25, 2017 / 25 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


2 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


15 


1 . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / Intercepted 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


: : will not appear / 1 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 001000 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
Notes: ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systëmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 27, 2017 12:47 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisseQ pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 26, 2017 

Attachments: Asylum Claims - September 26.docx 

Categories: JSB703 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
September 27, 2017 | 27 septembre 2017 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum claims are currently experiencing 
a delay in processing. Once processed, these claims are back dated in the system. As a result, asylum claims for July, 
August and September are currently being underreported. 


En raison d'une hausse considérable du nombre d'interceptions au Québec depuis le début de juillet, il y a actuellement un 
délai dans le traitement des demandes d'asile. Une fois traitées, ces demandes sont antidatées dans le système. C'est 
pourquoi le nombre de demandes d'asile est inférieur à la réalité. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since January 1, 2017) 
Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


В ац 
E (ВС / C-B 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Redion / Mode September 26, 2017 | Jan. 1 — Sept. 26, 2017 | Jan. 1 — Sept. 26, 2016 | Jan. 1 — Sept. 26, 2008 
3 26 septembre 2017 | 1 janv. — 26 sept. 2017 | 1 janv. — 26 sept. 2016 | 1 janv. — 26 sept. 2008 
[ATL j 1 5 ] 18 jJ X74 | 


C 5 3,881 1,236 2.990 
HEN 


nomo | ово j] 6 — — 
сакра Re — ent 2 
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PAC 1 257 162 105 
Total - Land Border / Terrestre 34 8,788 4,269 8,175 
ATL 1 9 9 6 
QC 3 613 302 3,315 
NOR / RNO 18 24 3 
GTA / RGT 7 1,538 1,808 1,893 
SOR / RSO 
PRA 49 33 99 
PAC 153 64 233 
Total - Airport / aéroport 11 2,380 2,240 5,549 
Total - Marine / maritime 0 17 2 3 
Total - POE / PDE 45 11,185 6,511 13,727 
ATL 5 3 
QC 6 1,968 95 39 
NOR / RNO 18 7 
GTA / RGT 103 90 212 
SOR / RSO 12 18 10 
PRA 560 232 
PAC 632 354 163 
Total - Inland / bureau intérieur 6 3,298 799 424 
ATL 1 25 30 82 
QC 14 6,473 1,635 6,344 
NOR / RNO 296 95 92 
GTA / RGT 7 1,641 1,898 2,105 
SOR / RSO 26 3,995 2,591 4,856 
PRA 2 1,011 481 170 
PAC 1 1,042 580 502 
51 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA’s Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 26, 2017 / 26 septembre 2017 


001003 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
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Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


А LIPR et d bli 
détenus: R et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


А . will not appear / 
Legislative Grounds / 


Motifs législatifs 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


T T n 7 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
D 'asil 
emandeurs d'asile — ну — Serious / Grande criminalité (A36 (1) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
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Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) — 
Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 1 < 6 | 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 27, 2017 | 27 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 26, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
26 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 71 13,368* 

O (ON) 0 

D (MB) 4 879 

F (SK) 14 

K (AB) 6 

E (BC / C-B) 2 545 

RCMP Total / Total de la GRC 77 14,813 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


September 26, 2017 | Jan. 1 — Sept. 26, 2017 | Jan. 1 – Sept. 26, 2016 | Jan. 1 — Sept. 26, 2008 
26 septembre 2017 | 1 janv. — 26 sept. 2017 | 1 janv. — 26 sept. 2016 | 1 janv. — 26 sept. 2008 


5 18 74 
5 3,881 1,236 2,990 


QC 
NOR / RNO | |] | 20 |  /— 64 «— | ç $8  — ý fk 


GTA / RGT 
SOR/RSO 26 3,983 2,573 4,846 


2 402 


PAC 1 257 162 105 
Total - Land Border / Terrestre 34 8,788 4,269 8,175 


AT PE [| 9  - | 29 ^ L| 6 ^ | 
QC 3 613 302 3,315 
NOR / RNO 18 24 3 


GTA / RGT 7 1,538 1,808 1,893 


Region / Mode 


| 9 
г CON 
ШШЕН 


11,185 
ruwas asss 
QC 6 1,968 
s 
GTA / RGT 103 


SOR / RSO 12 
560 


Total - Inland / bureau intérieur 3,298 
[p 3. | 


6 
1 25 
14 6,473 
NOR / RNO 96 
6 ; 
2 А 


SOR/RSO 2 3,995 
1011 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


001006 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
September 26, 2017 / 26 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 2 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 28, 2017 01:23 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisseQ pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 27, 2017 

Attachments: Asylum Claims - September 27.docx 

Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
September 28, 2017 | 28 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


September 27, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
27 septembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC / C-B) | 10. 0 | 895  — | 
RCMP Total / Total de la GRC 14,892 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


27 septembre 2017 | 1 janv. — 27 sept. 2017 | 1 janv. — 27 sept. 2016 | 1 janv. — 27 sept. 2008 
ATE oos S B [| A | 
OC 1] 6 Jj 988 /XA—^| 4| 128 j 30 | 
|NOR/RRO — . — | .— .  . | 26 » |  » 64 «— ]| 8 ë | 


к —_ 
ruwa 
op Г — | 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 


the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 27, 2017 / 27 septembre 2017 


Number of claimants at 
: : : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 2 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
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Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


| . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Сове сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


interceptés 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus _ 8 O 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (А34) 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 

Demandeurs d'asile 

u | Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 

Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 
Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 


3 
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Total A44 Reports / Total des rapports L44 97 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 28, 2017 | 28 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 27, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
27 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 66 13,434* 

O (ON) 0 

D (MB) 3 882 

F (SK) 14 

K (AB) 6 

E (BC / C-B) 10 555 

RCMP Total / Total de la GRC 79 14,892 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


September 27, 2017 
27 septembre 2017 | 1 janv. – 27 sept. 2017 | 1 janv. — 27 sept. 2016 | 1 janv. — 27 sept. 2008 


5 18 74 
QC 6 3,888 1,248 3,002 
GTA / RGT 


PAC 1 258 
Total - Land Border / Terrestre 27 8,809 


AT po 0 p 9 | 


QC 4 
NOR / RNO 


GTA / RGT 


Region / Mode 


11,219 
ruwa — sr 
QC 2,030 
Е 
GTA / RGT 103 
SOR / RSO 12 
559 
PAC | — —[- 6 ] 
— Е ШШЕН 


0 
25 
10 6,546 
NOR / RNO 96 
7 , 
3 


SOR/RSO 1 4,007 
1011 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


001013 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 27, 2017 / 27 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la N 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 29, 2017 01:20 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs( pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: 
CIC / CIC; 'IRCCSituationCentre-Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca'; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQ canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'stephanie.carisse pco-bcp.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 29, 2017 
Attachments: Asylum Claims - September 28.docx 


Due to a significant increase in interceptions in Quebec since the beginning of July, asylum claims are currently 
experiencing a delay in processing. Once processed, these claims are back dated in the system. As a result, 
asylum claims for July, August and September are currently being underreported. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 


September 29, 2017 | 29 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


September 28, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
28 septembre 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
INB) | s ree 
C (QC) 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


NOR / RNO | 1 20 | 6 Á»4e| O | 
GTA / КОТ [= RESIRERCEREN — == 


SOR7RSO 
PRA. 5 | 4 — [2€ — 7 — —] 
тс — — — — | | з | 4 — — t — —] 
[Tomi-LandBorew]Temese | —— 38 | ӨЗҮ | — аав | — m9 | 
т у ү зу ү ыу ы» 
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QC 11 630 307 3,351 
NOR / RNO 18 24 3 
GTA / RGT 13 1,559 1,848 1,914 
SOR / RSO 

PRA 49 33 99 
PAC 156 64 235 
Total - Airport / aéroport 24 2,421 2,285 5,608 
Total - Marine / maritime 0 17 2 3 
Total - POE / PDE 59 | 77/7 6,644 13,820 
ATL 5 3 

QC 2,100 95 39 
NOR / RNO 18 7 

GTA / RGT 103 91 212 
SOR / RSO 1 13 19 10 
PRA 559 232 

PAC 1 648 361 166 
Total - Inland / bureau intérieur 2 3,446 808 427 
ATL 25 30 82 
QC 11 6,629 1,666 6,400 
NOR / RNO 296 95 92 
GTA / RGT 13 1,662 1,939 2,126 
SOR / RSO 31 4,033 2,654 4,862 
PRA 5 1,014 481 170 
PAC 1 1,062 587 515 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
September 28, 2017 / 28 septembre 2017 


Number of claimants at 
Ñ —Ç : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 


2 
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i : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


case Ces Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
detenis: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" = 


interceptés 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus _ | 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 
mron б т | 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 

D 'asil 

emandeurs d'asile |с ту — Serious / Grande criminalité (A38 (1) 

Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 
Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 29, 2017 | 29 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 28, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
28 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 41 13,476* 

O (ON) 0 

D (MB) 5 887 

F (SK) 14 

K (AB) 6 

E (BC / C-B) 5 560 

RCMP Total / Total de la GRC 51 14,944 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


September 28, 2017 


Region / Mode 28 septembre 2017 


QC 
GTA / RGT 
[PRA 0 0 [| | 858 | — 46 _ | 


PAC 258 
Total - Land Border / Terrestre 35 8,837 


лии 9 | 
QC 11 630 
NOR / RNO 18 


GTA /RGT 13 1,559 


11,275 
ruwas 
QC 2,100 
s 
GTA / RGT 103 
SOR /RSO 1 13 
559 


648 
Tota-mland/bureauintéreur | — 2 | 3446 | 


11 6,629 
NOR / RNO 296 


GTA / RGT 13 1,662 
1 


SOR/RSO 3 4,033 
: 1.014 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


sylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 28, 2017 / 28 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention б 
de 48h 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 5, 2017 03:11 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (Р$/$Р'; 'brenda.hensler-hobbs(9 pco-bcp.gc.ca'; 
'shawn.bechampQ pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca" ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 5, 2017 

Attachments: Asylum Claims - September 4.docx 

Categories: cxs743 


**Please note that due to a system outage, the Performance Reporting Unit (PRU) was unable to retrieve any data 
for the Asylum Claims. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 5, 2017 | 5 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 4, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
4 septembre 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
J (NB) —rr nr w 
C (QC) | 66. 1 | .— 12189 ^ | 
оом — 0 0 0 00 0 [| 0 0 0 0 0 0 0 [| 0 | 


E (BC / C-B |. a. —_ S OA | 
СМР sonar 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode September 4, 2017 | Jan. 1 – Sept. 4, 2017 | Jan. 1 – Sept. 4, 2016 | Jan. 1 — Sept. 4, 2008 
9 4 septembre 2017 | 1 јапу. – 4 sept. 2017 | 1 janv. – 4 sept. 2016 | 1 janv. – 4 sept. 2008 
ATE | — | C | C | | 


On C j r s z ОЕ s 
NOR / RNO | P “Data not available | — — || 


GTATRGT ati time — — ——] 
SOR RSO |n 
PRA am — ЕС ———nÜ' 


PAC 
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Total - Land Border / Terrestre 


PAC 

Total - Airport / aéroport 
Total - Marine / maritime 
Total - POE / PDE 


ATL 

QC 

NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 

PAC 

Total - Inland / bureau intérieur 
ATL 

QC 

NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 

PAC 


CBSA - Released under the Access to Information Ac 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 


the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 


sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 4, 2017 / 4 septembre 2017 
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Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to SAI 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


А LIPR et d bli 
détenus: R et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


А . will not appear / 
Legislative Grounds / 


Motifs législatifs 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


T T n 7 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
D 'asil 
emandeurs d'asile — ну — Serious / Grande criminalité (A36 (1) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
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Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) —sxsWW 
Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


September 5, 2017 | 5 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 4, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
4 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 66 12,189* 

O (ON) 0 

D (MB) 4 829 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 489 

RCMP Total / Total de la GRC 70 13,524 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


September 4, 2017 | Jan. 1 – Sept. 4, 2017 | Jan. 1 – Sept. 4, 2016 | Jan. 1 – Sept. 4, 2008 


Region / Mode 4 septembre 2017 | 1 janv. - 4 sept. 2017 | 1 janv. -4 sept. 2016 | 1 janv. – 4 sept. 2008 


QC 
GTA / RGT 


PAC 
Total - Land Border / Terrestre 


——T 

ruwas H 

QC 

NOR / RNO 
г — 
i C j 
ПО ЕЕЕ 
— 
F j CC 
_ | 


GTA /RGT 
SOR / RSO 


-POE / PDE 


QC 
NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


1 


D 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / De 


ndes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 4, 2017 / 4 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 7, 2017 12:59 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'brenda.hensler-hobbs(9 pco-bcp.gc.ca'; 
'shawn.bechampQ pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca" 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 6, 2017 
Attachments: Asylum Claims - September 6.docx 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
September 7, 2017 | 7 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


6 septembre 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
(NB) — — | j 1 
OON р | 


Е (BC / C-B) 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
Jan. 1 Sept. 6,2017 | Jan. 1 — Sept. 6,2016 | Jan. 1- Sept. 6, 2008 
6 septembre 2017 1 janv. – 6 sept. 2017 | 1 јапу. – 6 sept. 2016 | 1 janv.- 6 sept. 2008 


SORIRSO 2286 


PAC 
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SOR / RSO 


EL NEUEN: C 5 | 
aS omo jo umo ЕИН serai 

Total - Marine / maritime о  — ИИС VKLÜ “И 

Total - POE / PDE 1004 ЕАД 12,657 
СИ э ИИ НИ 
Qc [| 2 ромео [во | B | 
NORRNO £ М иеа = ee 
GTA / RGT НН 101 78 

SORTRSO [E 

L-——— 

Tu - Inland / bureau intérieur | 2 | 

Mo — 

NORTRNO = 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 6, 2017 / 6 septembre 2017 


Number of claimants at 
c : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
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Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Case Cas Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

А ИРК et pose un danger au public 

détenus: P 3 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Leglelative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


interceptés 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained í Accompagné par un parent ou gardien 
Demandeurs d'asile pagne р p 9 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
pemandeurs q'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


3 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
А-А = 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 7, 2017 | 7 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 6 2017 Total (Since January 1, 2017) 
6 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 45 12,279* 

O (ON) 0 

D (MB) 829 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 1 490 

RCMP Total / Total de la GRC 46 13,615 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


September 6, 2017 | Jan. 1 – Sept. 6, 2017 | Jan. 1 – Sept. 6, 2016 | Jan. 1 – Sept. 6, 2008 
6 septembre 2017 1 janv. — 6 sept. 2017 1 janv. — 6 sept. 2016 1 janv. — 6 sept. 2008 
5 11 65 
3,748 1,054 2,772 
88 


4,560 


104 
7,658 


3,009 


49 10,440 


| 


со 
I 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

QC , : 5,820 

NOR / RNO 91 

GTA / RGT 3 1,880 

SOR/RSO , 4,570 
155 
463 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


sylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
September 6, 2017 / 6 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 2 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: September 8, 2017 03:45 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; ‘'brenda.hensler-hobbs@pco-bcp.gc.ca'; 
'shawn.bechampQ pco-bcp.gc.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'IRCC.SituationCentre- 
Centredecoordination.IRCC@cic.gc.ca" ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for September 7, 2017 

Attachments: Asylum Claims - September 7.docx 

Categories: JSB703 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
September 8, 2017 | 8 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


7 septembre 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
м) 
OON — — — e ИЕНЕН - — — 1j 


*Preliminary number is subject to change 

Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
Region / Mode September 7, 2017 | Jan.1— Sept. 7, 2017 | Jan. 1- Sept. 7, 2016 | Jan. 1 – Sept. 7, 2008 
9 7 septembre 2017 1 janv. – 7 sept. 2017 | 1 јапу. – 7 sept 2016 | 1 јапу. – 7 sept. 2008 
м [| 6 ý k 

1,063 2.740 

NOR / RNO 88 

2 А 
3 


GTATRGT ppp ue 


4,541 


SOR/RSO 3,755 2,309 
PRA __ 36 o | 195 &«— | £69 ^J» 
PAC | 230 — | — — 143  — | — 14 | 


104 


3,782 7,607 


61 
2.994 
7 


1 ИЕШЕ à 
1,370 1,562 1,659 
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SOR / RSO 


Total - Marine / maritime 
ATL 

оше — — s s = o = 
отун  [ | o ] 


ras - Inland / bureau intérieur 


— C = 5, Es 


NORTRNO 2 — _ 
GTA / RGT 1,471 
SOR ГА RSO 


Ci 


` zas 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in 
the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 7, 2017 / 7 septembre 2017 


Number of claimants at 
c : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
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Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Case Cas Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

А ИРК et pose un danger au public 

détenus: P 3 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Leglelative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


interceptés 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained í Accompagné par un parent ou gardien 
Demandeurs d'asile pagne р p 9 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
pemandeurs q'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


3 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
September 8, 2017 | 8 septembre 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions September 7 2017 Total (Since January 1, 2017) 
7 septembre 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 38 12,317* 

O (ON) 0 

D (MB) 1 830 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 9 499 

RCMP Total / Total de la GRC 48 13,663 


*Preliminary number is subject to change 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


September 7, 2017 | Jan. 1 – Sept. 7, 2017 | Jan. 1- Sept. 7, 2016 | Jan. 1 – Sept. 7, 2008 
7 septembre 2017 1 janv. - 7 sept. 2017 1 janv. — 7 sept. 2016 1 janv. — 7 sept. 2008 
5 11 65 

Q 3,753 1,063 2,740 


NOR / RNO 254 88 


1 
GTA / RGT 
SOR / RSO 32 3,755 4,541 


C 
C 


Region / Mode 


PAC 104 
Total - Land Border / Terrestre 7,607 


AT | | 8 | 


4 2,994 
NOR / RNO 


1.659 
QC 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

QC š í 5.773 

NOR / RNO 91 

GTA / RGT i 1,856 

SOR/RSO , 4,550 
153 


N 
со 
o [<] 


| 


I 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de 
l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 


sylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


September 7, 2017 / 7 septembre 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


E 
Demandeurs d'asile — Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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From: 
Sent: 
To: 


Cc: 


Subject: 
Attachments: 


Categories: 


Good afternoon, 


CBSA-ASFC PRU-URR 

February 9, 2018 01:44 PM 

CBSA-ASFC PRU-URR; CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations 
Frontaliéres; Petrow, Sabrina; Derry, Brendan; CBSA-ASFC BOC-WRC Supervisors- 
Superviseurs COF-CCM 

Grushman, Andrei; 'Rivi.MandelzysQcic.gc.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 

Jamie. Solesme@rcmp-grc.gc.ca" 'Steven.barker( remp-grc.gc.ca'; Tweeddale-Menard, 
Angela: SSC / SPC; 'daniel.ramirez(à remp-grc.gc.ca'; 'IRCC.OPPIrregularAsylum- 
PROASsilelrreguliere.IRCCGcic.gc.ca'; Leroux-Petersen, Dominic 

PRU-4145: Daily Asylum Claims Report for February 8, 2018 

Asylum Claims - February 8.docx 


vxs194 


Please find attached the Daily Asylum Claims report for the period of February 8, 2018. 


Thank you, 


Allison Tunnock 


A/Senior Program Advisor, Programs Branch 
Canada Border Services Agency / Government of Canada 


Allison. Grenier@cbsa-asfc. qc.ca / Tel: 613.946.7272 


A/Conseillère principale en matière de programmes, Direction générale des programmes 
Agence des services frontaliers du Canada / Gouvernement du Canada 


Allison. Grenier@cbsa-asfc.gc.ca / Tél. : 613.946.7272 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
February 9, 2018 | 9 février 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions February 8, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
8 février 2018 Total (depuis le 1° janvier 2018) 
J (NB) 
C (QC) 59 1842 
O (ON) 
D (MB) 22 
F (SK) 
K (AB) 
E (BC / C-B) 1 42 
RCMP Total / Total de la GRC 60 1906* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to 
change based on new information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 8 Feb, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 8 févier 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 8 Feb, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 8 février 2018 
Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 8 
Feb, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 
de 8 h, HE, le 8 février 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée 
entre les points d'entrée. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


February 8, 2018 Jan. 1 — Feb. 8, 2018 

8 ку 2018 1 janv. — 8 févr. 2018 
[ATL 0 00 0 [| | [| 1 | 8 | 
268 

NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

PAC 

Total - Airport / aéroport 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


SOR / RSO 
PRA 

PAC 

ATL 

QC 

NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


PRA 
PAC 


81 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under- 
reported in the document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec 
de l'ASFC sont sous-évalués dans le document. 
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**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reportiftg <" "T Ff ДАЛ à information 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the 
new system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau système 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était 
basé sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la 


demande des réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 8, 2018 / 8 février 2018 


Number of claimants at 
POE / 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS 


Found eligible under STCA / 


7 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / eeu 
«аве ав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 0 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 


де 48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 001046 
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Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 55 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 55 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, January 11, 2018 3:41 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansen@canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQG canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for January 10, 2018 
Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
January 11, 2018 | 11 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions January 10, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
10 janvier 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
J (NB [al [zLuuau_ 
C (QC) 
OON — — | j 


ом) — 0 0 0| 3 | 7 
FSO — | o 
кА) 
[E(BC/C-B) Де 


*All numbers аге based on the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 10, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 9 janvier 2018 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 10, 2018 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 10 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Jan. 11, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 11 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 8 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 47 demandeurs d'asile, incluant : 


e 4dossiers non-prévus. 
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e  3dossiers référés par IRCC 
e 4 dossiers "irrecevable" 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


January 10, 2018 
Region / Mode 10 janvier 2018 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
508 / RSO 


T - Land Border / Terrestre 
тонна: 


NOR / RNO 


Jan. 1 - Jan. 10, 2018 
1 janv. — 10 
janv. 2018 


Jan. 1 – Jan. 10, 2017 | Jan. 1 – Jan. 10, 2008 
1 janv. — 10 janv. 2017 | 1 janv. — 10 janv. 2008 


ОТА / КОТ а S 39 || >>> | 28 — | 


SOR/RSO 


РАСО 
Total - Аігрог aéroport Шаага а ааг БЕБЕ НЕЕ ОЕ ЖП 
Total - arne П FU << 


NORTRNO E ja e j= x uum 
GTATRGT [>> RE E 
SOR7RSO ее NN ауа 


ЕКЕ 


= - Inland / bureau intérieur 
a oq I RNO 


GTA / RGT 
n / RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 


document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 


sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 


explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 


system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 


2 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 10, 2018 / 10 janvier 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mee andeurs 
aux PDE 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
RS ES 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| = 
C EE 
CS RES 
enna —_ И 
EE EE 
ЕТТТ И 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


001051 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, January 12, 2018 4:11 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansen@canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQG canada.ca'; 'Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 

Subject: Daily Asylum Claims Report for January 11, 2018 


Categories: cxs743 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
January 12, 2018 | 12 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


E (BC / C-B 
ОЛА СТГ | — 5 в 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 11, 2018 / 

Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 11 janvier 2018 

Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 10, 2018 / Cas ajournés / quitté de 

00:00 — 23:59 h, HE, le 11 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Jan. 11, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 11 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Le 11 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 47 demandeurs d'asile, incluant : 
e 1 dossier non-prévu. 
e 0 dossier référé par IRCC 
e 1 dossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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January 11, 2018 Jan. 1 - Jan. 11, 2018 | Jan. 1 - Jan. 11, 2017 | Jan. 1 - Jan. 11, 2008 
Region / Mode 1 janv. - 11 1 janv. — 11 janv. 2017 | 1 janv. — 11 janv. 2008 
11 janvier 2018 ianv. 2018 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
A / RSO 


TG - Land Border / Terrestre 


GTA / RGT 


PAC 


РАС 
Total - Airport T aéroport ==rwmm asr 


тоа -Marne maritime ммм D 2 2. 22 2 oon ne 
Total - POE / PDE _— d EE зии 


1 
GTA / RGT Есеева] 
SOR / RSO Ба S | 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


2 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 11, 2018 / 11 janvier 2018 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


; : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds? | , _.tation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


z : n ; ; Fe 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d’asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


3 
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Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
де 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile ае 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) ү ЧЧҶ`{| 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, January 15, 2018 4:51 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansen@canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQG canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for January 14, 2018 
Categories: MXB070 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
January 15, 2018 | 15 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


ЖЕМЕ ТӨТЕНЕ ГЕНЕТ rU РИ 


*All numbers are based оп the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 ET on January 12, 2018, until 23:59 ET on 
January 14, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00, HE, du 12 janvier 2018 jusqu'au 
23:59 h, HE, le 14 janvier 2018 


Cases adjourned / clients departed from 00:00 ET on January 12, 2018, until 23:59 ET on January 

14, 2018/ 

Cas ajournés / quitté de 00:00, HE, du 12 janvier 2018 jusqu'au 23:59 h, HE, le 14 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Jan. 15, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 15 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


e Information non disponible au moment de la publication 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 1 janv. - 14 1 janv. - 14 janv. 2017 | 1 janv. — 14 janv. 2008 
janv. 2018 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 

**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 

**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 

Please note NOR has not provided their weekend statistics. 

Veuillez noter que NOR n'ont pas fourni les statistiques de la fin de semaine. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


2 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 14, 2018 / 14 janvier 2018 


Number of claimants at 
: . 1 POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 4 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / " 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas . intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


E LIPR et pose un danger au public 
détenus: i 3 ВЕ 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — O O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
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Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
де 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile ае 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) ү 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, January 16, 2018 2:40 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansen@canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQG canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 

Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 

Subject: Daily Asylum Claims Report for January 15, 2018 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
January 16, 2018 | 16 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions January 15, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
15 janvier 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 


RONA Tea raa demon | — 3 | — 8 — | 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 15, 2018 / 

Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 15 janvier 2018 

Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 15, 2018 / Cas ajournés / quitté de 

00:00 — 23:59 h, HE, le 15 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Jan. 16, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 16 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


e Information non disponible au moment de la publication 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


January 15, 2018 Jan. 1 - Jan. 14, 2018 | Jan. 1 – Jan. 14, 2017 | Jan. 1 — Jan. 14, 2008 
Region / Mode 15 janvier 2018 * 1 janv. — 14 1 janv. — 14 janv. 2017 | 1 janv. — 14 janv. 2008 
1 janv. 2018 
1 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


*Please note that the Asylum Claim Processing Statistics from January 15*% are blank due to a technical issue with pulling the data. RCMP and 
Regional information in today's report has been updated. 


*Veuillez noter que les statistiques de traitement des demandes d'asile du 15 janvier sont vides en raison d'un probléme technique lié à 
l'extraction des données. La GRC et les renseignements régionaux dans le rapport d'aujourd'hui ont été mis à jour. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 15, 2018 / 15 janvier 2018 


Number of claimants at 
- - POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 4 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / eene 
Case/C | 
ШИ Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


, LIPR et pose un danger au public 
détenus: D ш р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A : t di 
Бетапаейгв-:@абпе ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: - 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and EN 
will not appear / 
Legislative Grounds / | ^ — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
— $ 
| O | 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 

Rapports 144: 

Demandeurs d'asile 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
GBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 
Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
4 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, January 17, 2018 3:47 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansenG canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversG canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 
'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for January 16, 2018 
Categories: MXB070 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
January 17, 2018 | 17 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


January 16, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
16 janvier 2018 Total (depuis le 1° janvier 2018) 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


RCMP Total Tai de ae | — э | 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 16, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 16 janvier 2018 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 16, 2018 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 16 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Jan. 16, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 16 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 16 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 32 demandeurs d'asile, incluant : 
-0 dossier non-prévu 


-0 dossier référé par IRCC 
-0 dossier "irrecevable" 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


носоз / Mode January 16, 2048 Jan. 1 - - Jan. 16, 2018 
9 16 janvier 2018 


Jan. 1 – Jan. 16, 2017 
1 janv. — 16 janv. 2017 


Jan. 1 ~ Jan. 16, 2008 
1 janv. — 16 janv. 2008 


ОТСТОИ EZE? EEST YSI 
Total - Marine / maritime (À €, | 
Total POE ТРОЕ i s "qom Ө м 


£6 — — — | | ——] 
NORTRNO pue EE 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 


document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 


sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 


system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 16, 2018 / 16 janvier 2018 


Number of claimants at 
: . POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ , 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 


Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


> ИРК et pose un danger au public 
détenus: P 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA апа 


will not appear / 


Legislative Grounds / | |"... détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 

LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 

Ка | | 
— Ü O 
D C 
EN 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


d VES Accompanied by parent/guardian / 
Dana A d'asile Accompagné par un parent ou gardien 


détenus: е 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
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Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile | c 7 7 Serious седе ciiminalite (A36 (1)) G — 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) ERE 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) W s 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, January 18, 2018 3:39 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansenG canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversG canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 
'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for January 17, 2018 
Categories: MXB070 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
January 18, 2018 | 18 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 17, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 17 janvier 2018 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 17, 2018 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 17 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Jan. 18, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 18 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 17 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 27 demandeurs d'asile, incluant : 


-0 dossier non-prévu 
-0 dossier référé par IRCC 
-0 dossier "irrecevable" 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Jan. 17, 2017 | Jan. 1 — Jan. 17, 2008 
1 janv. — 17 janv. 2017 | 1 janv. — 17 janv. 2008 


[PAG — — — — —] 

Ca UU CC 
Тоба -Marine / maritime L. 4 . ,. go 0 
Total POE / PDE C 


GTATRGT [3 | — | s p 
SOR7RSO [ — [| = [>= [= 


Please note that we haven't received Quebec region's submission. 
Veuillez noter que nous n'avons pas recu la soumission de la région du Québec 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 
Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 

2 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


À | | | 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 17, 2018 / 17 janvier 2018 


Number of claimants at 
. : — POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
ЅТСА / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 1 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 2 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas . intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


А а bli 
détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 

A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 

Refugee Claimants / 


Rapports 144: 
Demandeurs d'asile 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, January 19, 2018 3:27 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansen@canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
'trevor.bhupsinghG canada.ca'; 'evan.traversG canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 
'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for January 18, 2018 
Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
January 19, 2018 | 19 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions January 18, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
18 janvier 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
J (NB a Ер 
C (QC) 
OON — — | j| ] 


ом) Ср 
FSO — G o 
кА) 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 0000 — 2359 ET, Jan. 18, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 0000 — 2359 HE, le 18 janvier 2018 
Cases adjourned / clients departed from 0000 — 2359 ET, Jan. 18, 2018 / Cas ajournés / quitté de 0000 


— 2359 HE, le 18 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 0800 ET, Jan. 19, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 0800 HE, le 19 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 18 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 39 demandeurs d'asile, incluant: 


e Odossier non-prévu. 
e Odossier référé par IRCC 
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e 0 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


January 18, 2018 Jan. 1 - Jan. 18, 2018 | Jan. 1 — Jan. 18, 2017 | Jan. 1 — Jan. 18, 2008 
Region / Mode 18 janvier 2018 1 nee " 1 janv. — 18 janv. 2017 | 1 janv. — 18 janv. 2008 
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ERE —— 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 18, 2018 / 18 janvier 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mee andeurs 
aux PDE 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Бесси ES 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus _ D 0 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) ү y 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| SE: 
C БИ 
E= 
СТИ 
I | 
Decmweenwmemenwwue —_ | 5 _ 
pr Y 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, January 2, 2018 3:25 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca" ‘Jennifer.edgar@pco-bcp.gc.ca" ‘'steven.schwendt@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for January 2, 2018 
Categories: mxm950 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
January 2, 2018 | 2 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 
January 1, 2018 Total (January 1 to December 31, 2017) 
1 janvier 2018 Total (1* janvier au 31 décembre 2017) 
Ku ssssWrÚWkín 
C (QC) 58| 18,836 


1 
EEEEENMEV 
1,018 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 ET, Dec. 29, 2017 — 23:59 ET, Jan. 1, 2018/ 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 HE, le 29 décembre 2017 — 23:59 h, 
HE, le 1 janvier 2018 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 ET, Dec. 29, 2017 — 23:59 ET, Jan. 1, 2018 / Cas 


ajournés / quitté de 00:00 HE, le 29 décembre 2017 - 23:59 h, HE, le 1 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Jan. 2, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 2 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 

Le 29 décembre 2017, le CTU à Montréal a traité au total 20 demandeurs d'asile, incluant : 
- О dossier non-prévu; 
- О dossier référé par IRCC; 
-  Odossier < irrecevable >. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


1 
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Reqion / Mode January 1, 2018 Jan. 1 - Dec. 31 2017 
9 1 janvier 2018 1 janv. — 31 déc. 2017 


ATL 
QC 


PRA 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 1, 2018 / 1 janvier 2018 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


; : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Сево сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds? | , _.tation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


z : n ; ; Fe 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d’asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


3 
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Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la СІК pour un contrôle de détention 
de 48h 


МОИИ СООО 

Refugee Claimants / 

eene o R.O — 
O 
RE 
n O G 
SES 

Шынын ш 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, January 22, 2018 3:51 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansen@canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversG canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 
'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca'; CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre 
des Opérations Frontaliéres 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for January 22, 2018 
Categories: JCH701 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
January 22, 2018 | 22 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


21 janvier 2018 Total (depuis le 1% janvier 2018) 
| 
tion e ———— 7.15 c 
|D(MB — .J—/ | 


ПСИ 
KAB) ЕА 
E (BC / C-B) [E À 8@ O 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 19, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 21 janvier 2018 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 19, 2018 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 21 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Jan. 22, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 21 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 19 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 31 demandeurs d'asile, incluant : 
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е Odossiers non-prévus. 
e Odossiers référés par IRCC 
e О доѕѕіегѕ "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Jan. 21, 2018 | Jan. 1 — Jan. 21, 2017 | Jan. 1 — Jan. 21, 2008 
Region / Mode January A te 1 janv. — 21 1 janv. — 21 janv. 2017 | 1 janv. — 21 janv. 2008 
1 janv. 2018 
ATL —— s 1 


rw 7 Саа 
RE € EE PE oo 
ои 
rir F 
[souso | o — | m 5 — ] S — —] 
PRA x 6 | 2 | » ———4 


Total -Land Border етене CE | 4 C иаа 


Total - Airport / aéroport к ччччҥ 
Total - Marine І RUTUY — —— 'RoO mS_ s= <S — 


NORTRNO с === 

GTATRGT mas 

SOR7RSO Г | г = 
CO Шалы: 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 21, 2018 / 21 janvier 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушыш сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompanied by parent/guardian / 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, January 23, 2018 4:04 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansenG canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversG canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 
'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for January 22, 2018 
Categories: PXZ002 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
January 23, 2018 | 23 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions January 22, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
22 janvier 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
3 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


= 
eo PE PE B | 


— Total To ae ere |а — $9 — 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 22, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 22 
janvier 2018 

Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 22, 2018 / Cas ajournés / 


quitté de 00:00 — 23:59 h, HE, le 22 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Jan. 23, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 23 janvier 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre 
les points d'entrée. 


Le 22 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 35 demandeurs d'asile, incluant : 
-0 dossier non-prévu. 


-4 dossiers référés par IRCC 
-0 dossier "irrecevable". 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


janvier 2018 Ñ 
anv. 2018 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 22, 2018 / 22 janvier 2018 


Number of claimants at 
: _ — POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / m 

Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimante 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 1 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR li 
détanus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs 


LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
буул волу MAE Accompanied by parent/guardian / 
аан d'asile Accompagné par un parent ou gardien 
détenus: 
Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 

A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 

Refugee Claimants / 


Rapports 144: 
Demandeurs d'asile 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement & alo (AAT) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, January 24, 2018 5:14 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansenG canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversG canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 
'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for January 23, 2018 
Categories: SADOO0 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
January 24, 2018 | 24 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions January 23, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
23 janvier 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
— II 


*АІІ numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 23, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliëres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 23 
janvier 2018 

Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 23, 2018 / Cas ajournés / 


quitté de 00:00 — 23:59 h, HE, le 23 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Jan. 24, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 24 janvier 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre 
les points d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 23 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 31 demandeurs d'asile, incluant : 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


ə -0 dossier non-prévu. 
e -0 dossier référé par IRCC 
e -0 dossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Jan. 22, 2018 | Jan. 1 — Jan. 22, 2017 | Jan. 1 — Jan. 22, 2008 
eter A janv. - 22 1 janv. — 22 janv. 2017 | 1 janv. — 22 janv. 2008 
janv. 2018 
ruwas 
OC | 


T Land Border / Terrestre 
мс 


NOR / RNO 
PRA — И z И oo 


реа 26 


N 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 23, 2018 / 23 janvier 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, January 25, 2018 3:55 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansen@canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
'trevor.bhupsinghG canada.ca'; 'evan.traversG canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 
'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for January 24, 2018 
Categories: mnb702 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
January 25, 2018 | 25 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions January 24, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
24 janvier 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 


[el 
ER) ов 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 24 Jan, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 24 
janvier 2018 

Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 24 Jan, 2018 / Cas ayant quitté le 


site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 24 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 25 

Jan, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 25 janvier 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre 
les points d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
1 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Le 24 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 26 demandeurs d'asile, incluant : 
e 0 dossier non-prévu. 
e О dossier référé par IRCC 
e 0 dossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par ASFC 


Jan. 1 — Jan. 24, 2018 | Jan. 1 — Jan. 24, 2017 | Jan. 1 — Jan. 24, 2008 
Region / Mode January 24, 2018 1 janv. – 24 1 janv. — 24 janv. 2017 | 1 janv. — 24 janv. 2008 
24 janvier 2018 janv. 2018 
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T - Land Border / Terrestre 
a NOR I RNO 


SOR / RSO 


N 
+ 
3 


-à 


LE 
o 
N 


PAC 


[PAC | 
Total - Airport / aéroport кокс т D 
Тош! Marine maritime _ с ә» 
вв 


бс Г 237 x s 
ото 
eam Oo | 5 | 3 J] EE 
кыз [== = FRE 


T - Inland / bureau intérieur 
NOR I RNO 


GTA / RGT 
= /RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 24, 2018 / 24 janvier 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompanied by parent/guardian / 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


4 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, January 26, 2018 3:56 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansenG canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversG canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 
'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 

Subject: Daily Asylum Claims Report for January 26, 2018 


Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


January 26, 2018 | 26 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


January 25, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
25 janvier 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
= м... з о) 


5 
RCMP Total / Total dela GRC | —— — 59 | 1159* 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 25 Jan, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 25 
janvier 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 25 Jan, 2018 / Cas ayant quitté le 


site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 25 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 25 

Jan, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 25 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre 
les points d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 25 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 27 demandeurs d'asile, incluant : 


001104 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


-0 dossier non-prévu. 
-2 dossiers référés par IRCC. 
-0 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Jan. 25, 2018 | Jan. 1 — Jan. 25, 2017 | Jan. 1 — Jan. 25, 2008 
Region / Mode yanuaty c5 s 1 janv. — 25 1 janv. — 25 janv. 2017 | 1 janv. — 25 janv. 2008 
25 wa 2018 wx 2018 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


001105 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 25, 2018 / 25 janvier 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompanied by parent/guardian / 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, January 29, 2018 5:06 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansenG canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversG canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 
'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for January 29, 2018 
Categories: DXD783 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
January 29, 2018 | 29 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions January 28, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
28 janvier 2018 Total (depuis le 1% janvier 2018) 
_ — sU rr rT 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 26 — 28 Jan, 2018 / 


Nouvelles arrivées irréguliëres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 26 — 28 janvier 2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 26 — 28 Jan, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 26 — 28 janvier 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 29 Jan, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 29 janvier 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 
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Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 26 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 19 demandeurs d'asile, incluant : 
e О dossier non-prévu. 


e  * dossier référé par IRCC 
е Odossier "irrecevable" 


*information non disponible au moment de la publication. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


R | Mod January 28, 2018 Jan. 1 — Jan. 28, 2018 Jan. 1 — Jan. 28, 2017 Jan. 1 — Jan. 28, 2008 
aglon | Mode 28j "he 2018 1 Чете 22 ат гола — 28 janv. 2018 | 1  — – 28 janv. 2017 | 1 m mt - 28 L 2008 


C — — — — ——À ER == = еи == UE Ы 
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ruwas — 
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ЕСТЕ Т: maaa umu CONES EIE DIT RIUSCIRE 


NORTRNO ү masi 
GTATRGT E U U | sj s E E 
SOR7RSO Г ү o ——_ 


u ——— == == =—<— 
GTATRGT [32 — | —— às — | — s [| 1 j 
SORTRSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 

**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 28, 2018 / 28 janvier 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 5 

Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / cn S 
Заве Сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
: : will not appear / 
Legislative Grounds / | A L огудёїепїїоп — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
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Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompanied by parent/guardian / 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systëmes on été effectuées. 


Ro Na 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, January 4, 2018 2:06 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca" 'Jennifer.edgar@pco-bcp.gc.ca'; ‘'steven.schwendt@pco- 
bcp.gc.ca'; ‘IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for January 3, 2018 

Attachments: Asylum Claims - January 3.docx 

Categories: MXB070 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
January 4, 2018 | 4 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


January Total (Since January 1, 2018) 
3 janvie Total (depuis le 1° janvier 2018) 
8 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


RCMP Total Ta demo | w — | 


*All numbers are based оп the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 3, 2018 / 

Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 3 janvier 2018 

Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 3, 2018 / Cas ajournés / quitté de 

00:00 — 23:59 h, HE, le 3 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Jan. 4, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 4 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Reaion / Mod January 3, 2018 Jan. 1 — Jan. 3, 2018 Jan. 1 — Jan. 3, 2017 Jan. 1 — Jan. 3, 2008 
“n тосе 3 janvier 2018 4 janv.— 3 janv. 2018 | 1janv.-3janv.2017 | 1 јапу. – 3 janv. 2008 


| s... 


31 __ 6 | 2 | 


1 
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NOR / RNO 1 


GTA / RGT 

SOR / RSO 14 18 35 46 
PRA 3 

PAC 8 

Total - Land Border / Terrestre 17 51 104 69 
ATL 

QC 6 1 9 
NOR / RNO 

GTA / RGT 10 11 17 
SOR / RSO 

PRA 1 

PAC 1 2 

Total - Airport / aéroport 0 18 14 26 
Total - Marine / maritime 0 0 0 0 
Total - POE / PDE 17 69 118 95 
ATL 

QC 1 2 3 
NOR / RNO 

GTA / RGT 1 
SOR / RSO 

PRA 

PAC 3 
Total - Inland / bureau intérieur 1 2 0 7 
ATL 1 

QC 4 29 69 35 
NOR / RNO 1 

GTA / RGT 10 11 18 
SOR / RSO 14 18 35 46 
PRA 4 

PAC 9 2 3 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 

**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 

**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
QS S < | D | (DO 1 


M I 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 3, 2018 / 3 janvier 2018 
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Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Case/Cas Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détüris: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


T P n Р 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé а la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


interceptés 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
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Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement а la loi (А41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 puel 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, January 30, 2018 2:51 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansenG canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversG canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 
'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for January 30, 2018 
Categories: mnb702 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
January 30, 2018 | 30 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


29 janvier 2018 Total (depuis le 1° janvier 2018) 
мма 
оомо 
DIB 15 ë ñk 
FSK — | | f f 
KAB) | "À, || 

E (BC / C-B r lll... 32| 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 29 Jan, 2018 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 29 
janvier 2018 

Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 29 Jan, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 29 janvier 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 30 

Jan, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 30 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre 
les points d'entrée. 
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Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) : 


Le 29 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 27 demandeurs d'asile, incluant : 
e О dossier non-prévu. 
e 0 dossier référé par IRCC 
e О dossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 – Jan. 29, 2018 | Jan. 1 — Jan. 29, 2017 | Jan. 1 — Jan. 29, 2008 
Region / Mode January 29, 2018 1 janv. — 29 1 janv. — 29 janv. 2017 | 1 janv. — 29 janv. 2008 
29] — 2018 — | 2018 


a 

[NOR/RO |а ео фр 
GTA RGT i o e S e ë 
somo EF | ®® | — — 


RAGE = 
Total - Airport / aéroport Е CD nal ecd 
Total - Marine І maritime _ O | _  чшлл ы 


QC 


NORTRNO EXE s j e 
GTATRGT Г [= E 
SOR7RSO к= к= ушлы — 


о I n E 
m 
= еее л л е = 
[qp | —— 6 | СИ ИГ НИ 
[NR]RN | a | t || 2 | R 
отунот | t | o T 2 — 1 m R 
оза E | шш S ЗИ 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 
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**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


A 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 29, 2018 / 29 janvier 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre "uL andeure 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
BN d j — 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas . intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


? LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 P 


Motifs législatifs 


LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under ІКРА and 
TENIS will not appear / 
Legislative Grounds: Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
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Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de48h 


Refugee Claimants / 
Rapports L4 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, January 31, 2018 3:58 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansenG canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversG canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 
'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for January 31, 2018 
Categories: vxs194 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
January 31, 2018 | 31 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions January 30, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
30 janvier 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
D рей 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, 30 Jan, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 30 
janvier 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, 30 Jan, 2018 / Cas ayant quitté le 


site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 30 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 31 

Jan, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 31 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 29 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 27 demandeurs d'asile, incluant : 
1 
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ə О dossier non-prévu. 
e Odossier référé par IRCC 
e Odossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


January 30, 2018 Jan. 1 - Jan. 30, 2018 | Jan. 1 — Jan. 30, 2017 | Jan. 1 — Jan. 30, 2008 
Region / Mode ry 1 janv. — 30 1 janv. — 30 janv. 2017 | 1 janv. — 30 janv. 2008 
30 janvier 2018 
janv. 2018 

[ATE] 4 — | 
Qc Т .— | 27 |  — à 43  —9 |  — $35 | 
[NOR/RNO —  — [| — ^3 | 12 -— [| ^ 25 | — | 
GTA / КӨТ г у мм... —rrrVHs s 
SOR / RSO 


РАС ааа) 
Total - Airport / aéroport тте тав 8а ә и 
RUE arine I тате u... T 


p= 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
2 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 30, 2018 / 30 janvier 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre J andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
BN d RN 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| = 
C р _ 
ЕСС PES 
CE 
EE ES 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, January 5, 2018 1:53 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansen@canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" ‘'evan.travers@canada.ca'; Јеппіѓег.еддаг@рсо- 
bcp.gc.ca'; ‘steven.schwendt@pco-bcp.gc.ca" IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 

Subject: Daily Asylum Claims Report for January 4, 2018 


Categories: cxs743 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
January 5, 2018 | 5 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


January 4, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
4 janvier 2018 Total (depuis le 1° janvier 2018) 
PFEEEBESEDEENEENENG a 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 4, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 4 janvier 2018 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 4, 2018 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 4 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Jan. 4, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 4 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Le 4 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 34 demandeurs d'asile, incluant : 


e О dossier non-prévu. 
e Odossier référé par IRCC 
e Odossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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R | Mod January 4, 2018 Jan. 1 - Jan. 4, 2018 Jan. 1 — Jan. 4, 2017 Jan. 1 — Jan. 4, 2008 
egion Mode 4 janvier 2018 1 janv. – 4 janv. 2018 | 1 јапу, – m 2017 | 1 janv. – 4 janv. 2008 
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NOR I RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


PRA 

E E 
Total Marine / marntime ооо Ооо L O J| 
uu": --.— mm 


Eo a o 

пою БИИ И I —— — 
carna j j j s j] ue 
ооо 
САИ РСС ЕССЕ ССС 

png e cre j ЗО [SL] 
СОЕ pem 

к — 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


pu QUO | _ | 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 4, 2018 / 4 janvier 2018 


Number of claimants at 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


1 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis RE 
Found eligible under STCA / 


Admissible en vertu de l'ETPS 


; : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Сево сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hópital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds? | , _.tation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


interceptés 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


z : n ; ; Fe 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d’asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


3 
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Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
де 48h 


S о кж 

Refugee Claimants / 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut être modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu’à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, January 9, 2018 3:18 PM 
To: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres; CBSA-ASFC 


Event6; 'malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" ‘kathy.thompson@canada.ca" 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: ОРАП / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansenQ canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.travers(Q canada.ca'; 'Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'steven.schwendtQ pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 

Subject: Daily Asylum Claims Report for January 8, 2018 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
January 9, 2018 | 9 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since January 1, 2018) 
Total (depuis le 1*' janvier 2018) 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 8, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 8 janvier 2018 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 8, 2018 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 8 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Jan. 9, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 9 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 8 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 31 demandeurs d'asile, incluant : 


-0 dossier non-prévu. 


-1 dossier référé par IRCC 
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-0 dossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


8 janvier 2018 1 janv. – 8 janv. 2018 | 1 janv. – 8 janv. 2017 1 janv. — 8 janv. 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region аге under-reported іп the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 8, 2018 / 8 janvier 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre J andeurs 
aux PDE 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
тетине түтине нетебиз | 
Found eligible under STCA / 
ECS RS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 


001135 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
4 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, January 10, 2018 2:32 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; 'calvin.christiansen@canada.ca'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 
‘trevor.bhupsingh@canada.ca" 'evan.traversQG canada.ca'; ‘Jennifer.edgar@pco- 
bcp.gc.ca'; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; IRCC.DNCoordinationUnit- 
UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for January 9, 2018 
Categories: AXK135 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
January 10, 2018 | 10 janvier 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions January 9, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
9 janvier 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
J (NB Gw ss 
C (QC) 
OON — — | o 


DMB) — | 4 O 
FK) — Е | 
| 
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[Feuer 
*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 9, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliëres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 9 janvier 2018 
Cases adjourned / clients departed from 00:00 — 23:59 ET, Jan. 9, 2018 / Cas ajournés / quitté de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 9 janvier 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants as of 8:00 ET, Jan. 10, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs à compter de 8 h, HE, le 10 janvier 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 9 janvier 2018, le CTU à Montréal a traité au total 40 demandeurs d'asile, incluant : 


o Odossier non-prévu. 
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o б dossiers référés par IRCC 
o О dossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


January9,2018 | Jan.1-Jan.9,2018 | Jan.1—Jan.9,2017 | Jan. 1- Jan. 9, 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed Бу CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


January 9, 2018 / 9 janvier 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre J andeurs 
aux PDE 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
RS ES 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / eed 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| = 
C | _ 
Es 
enna —_ И 
Dee eese —_ | И 
p= rF s 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
4 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, July 11, 2017 3:00 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 

Subject: Daily Asylum Claims Report for July 10, 2017 

Attachments: Asylum Claims - July 10, 2017.docx 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
July 11, 2017 | 11 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


July 10, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
10 juillet 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 


E (BC / C-B — l 
RCMP Total / Total dela GRC | — — 82 — — | 4,909 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 10, 2017 Jan. 1 — July 10, 2017 Jan. 1 - July 10, 2016 Jan. 1 - July 10, 2008 
Region / Mode 10 = et 2017 1 janv. — 10 juillet 1 janv. — 10 juillet 1 janv. — 10 juillet 
2017 2016 2008 

—]—I: — P 

осо» == = — 

ко [ + E 
GTA RGT р 
PAC o ooo 0 [0 147. | 10 — | —— 68 — 


Tota-LandBorder/Temestre | — — 31 | Өү | —— s 


PAC 


Total - Airport / aéroport | B —  — 1,576 1,571 | 343 
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Total - Inland / bureau intérieur 
ATL 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 
PRA 


mu PO PD Е 
ruwas 
NORIRNO — | 
GTA RGT | 
[SOR/RSO | 
А 


v 
» 
о 


T 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 10, 2017 / 10 juillet 2017 


Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


2 
14 
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i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


3 
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Note that the 

Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
July 11, 2017 | 11 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 10, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
10 juillet 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 56 3,861 

O (ON) 0 

D (MB) 6 687 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 344 

RCMP Total / Total de la GRC 62 4,909 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — July 10, 2017 | Jan. 1 – July 10, 2016 | Jan. 1 - July 10, 2008 


July 10, 2017 


Region / Mode 4. 1 janv. — 10 juillet 1 janv. — 10 juillet 1 janv. — 10 juillet 
3 10 juillet 2017 quem D oe. je 
ATL 4 
NOR / RNO 184 
GTA /RGT 
SOR / RSO 20 2,949 


PAC 
ATL 
ATL 


GTA / RGT 


SOR / RSO 

PRA 1 480 

PAC 368 
[ATL 18 | 

QC 14 3,799 

NOR / RNO 210 

GTA/RGT 3 1,134 

SOR/RSO 20 2,956 ; : 
295 


— IL ма | ме. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 10, 2017 / 10 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i - Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de 48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 1 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 57 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 58 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 001148 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, July 12, 2017 2:54 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for July 11, 2017 
Categories: mxm950 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
July 12, 2017 | 12 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


July 11, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
11 juillet 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


RCMP Total / Total dela GRC | 6 | 4, "m 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 11, 2017 Jan. 1 - July 10, 2017 | Jan. 1 – July 10, 2016 | Jan. 1 — July 10, 2008 
Region / Mode 41 = 2017 1 im - ш juillet 1 Bm = Ds juillet 1 lanv - bos juillet 
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PAC 112 
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Ts - Inland / bureau intérieur 
SOR I RNO 


GTA / RGT 
52А / RSO 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 11, 2017 / 11 juillet 2017 


Number of claimants at 
: : : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 7 
Admissible en vertu de l'ETPS 


001151 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A 6 | * 3 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


3 
001152 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Note that the 

Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


001153 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, July 13, 2017 1:25 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for July 12, 2017 
Categories: mxm950 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
July 13, 2017 | 13 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


July 12, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
12 juillet 2017 Total (depuis le ды janvier 2017) 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 12, 2017 Jan. 1 — July 12, 2017 | Jan. 1 — July 12, 2016 | Jan. 1 – July 12, 2008 
Region / Mode 12i — 2017 1 апу - 047 juillet 1 Janv. _ Te juillet 1 m - Dos juillet 


| С — ү m mu = = 
о 0 68 
[STAIRGT СЕ EE +ë k 
[SoR/RSO — 1 1 18 | 2,980 1| $157 «^3 | ^ 3409 | 
[RA | | t | o | 1€ | — 4 R] 


F6  — — EE u [= L 6 ——] 
ETEA UEM БҮ ҮТҮЕ БҮТҮҮ 
апт IR e || G рани: тан 
ос | 4 | 3 | т» [ C _ 
pompe y = ep ere op — 


GTA / RGT 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


PAC 113 


45 131 
БЕЛЕ ТЫЗ Т. ЕЕЕ ЕЕН NENNEN К-С ҮҮНҮН meme IT ajusa 
` Сы 
Total POE ТРОЕ EN 
EEE РАЕН E ИСЕН RR 
ос [| 3 T 6 [ s j] 
[NOR]RNO O [Г s | o Го 
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Ts - Inland / bureau intérieur 
SOR I RNO 


GTA / RGT 
52А / RSO 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 12, 2017 / 12 juillet 2017 


Number of claimants at 
: : : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 19 
Admissible en vertu de l'ETPS 


001155 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accom né par un parent rdien 
Demandeurs d'asile ссотрарпе par un parem ou дале 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


3 
001156 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Note that the 

Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC ИД 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


001157 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, July 14, 2017 2:54 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for July 13, 2017 

Attachments: Asylum Claims - July 13, 2017 .docx 

Categories: vxs194 


Please find attached the Daily Asylum Claims report for the period of July 13, 2017. 


Note that the RCMP had not yet received the Alberta and British Colombia input, which will be included in the 
next report's year to date total. 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
July 14, 2017 | 14 juillet 2017 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


July 13, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
13 juillet 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
INB) —— ——————— ;[——— -— -— 1-5 = | 
C (QC) 4,049 
J C  — — | o = 


в-__ a 
Not available pm 
Е (BC / C-B Not available 


eea a вз 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


, July 13, 2017 Jan. 1 - July 13, 2017 Jan. 1 - July 13, 2016 Jan. 1 - July 13, 2008 
Region / Mode 13 juillet 2017 1 janv. — 13 juillet 1 janv. — 13 juillet 1 janv. — 13 juillet 
2017 2016 2008 
AT | ү. у 8e ru 
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ATL 

QC 

NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR/RSO 

PRA 

PAC 

Total - Airport / aéroport 
Total - Marine / maritime 
Total - POE / PDE 


ATL 

QC 

NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 

PAC 

Total - Inland / bureau intérieur 
ATL 

QC 

NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
PRA 

PAC 


11 


57 


12 


26 


CBSA - Released under the Access to Information Act. 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 13, 2017 / 13 juillet 2017 


Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Number of claimants at 


POE! 


Nombre de demandeurs 


001159 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


3 
001160 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Note that the 

Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC ИД 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


001161 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


July 14, 2017 | 14 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 13, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
13 juillet 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 67 4,049 

O (ON) 0 

D (MB) 3 693 

F (SK) 14 

K (AB) Not available 2 

E (ВС / С-В) Not available 344 

RCMP Total / Total de la GRC 70 5,103 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


: July 13, 2017 
Region ! Mode 13 juillet 2017 
AT 


Jan. 1 — July 13, 2017 
1 janv. — 13 juillet 
2017 


Jan. 1 — July 13, 2016 


1 janv. — 13 juillet 


Jan. 1 — July 13, 2008 
1 janv. — 13 juillet 
2016 2008 


L 
QC 
NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


4 7 60 
3,124 1,949 
185 52 


3,410 


PRA 

PAC 

ATL 

QC 

NOR / RNO 


а ETE 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


PRA 511 
[Total -miland bureau mereu | 9 — | — 1,39 | 
ATL 18 


1 
SOR/RSO 26 
PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


001162 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 13, 2017 / 13 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


12 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
. will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 2 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 83 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 83 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 001163 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


001164 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, July 17, 2017 1:38 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for July 16, 2017 

Attachments: Asylum Claims - July 16, 2017.docx 

Categories: РХ2002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
July 17, 2017 | 17 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 16, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
16 juillet 2017 Total (depuis le 1°" janvier 2017) 
K— EK 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 16, 2017 Jan. 1 - July 16, 2017 | Jan. 1- July 16, 2016 Jan. 1 - July 16, 2008 
Region / Mode 16 juillet 2017 1 janv. — 16 juillet 1 janv. — 16 juillet 1 janv. — 16 juillet 
2017 2016 2008 
ATL аас . sn. 7T - qq - Wc 
7 
ATL 
QC 


1 
1 
1 


NOR / RNO 


GTA / RGT 1 
SOR / RSO 


Total - Land Border / Terrestre | 22 — | 


001165 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


PRA 33 28 48 
ERAG ——nrFIiuw ЕЕ 
IN ERG ЕЕЕ oo upo——c3404 700000000 ИН БЕШЕНЕ 
Па ааа ЕЕС гәү 35 
n gp "(D'un 1 à 


normo вв — —] 
букет И 6 | 6 | 3 — 
зоо — — — |. — — — | ——] 
[RA И 5 o8 | 
meoo o ooo 7 U T 3 | 2 P 5 — —] 
[Tota-WndTburemuiiéreu | — 9 — 1| — — 134 — —| — 555 — —| 299 — 
ruwarqa 


PAC 


ПТТ 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 16, 2017 / 16 juillet 2017 


Number of claimants at 
: . : POE! 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas - intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / | 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


001166 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounde / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 


Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 


détenus: Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


001167 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC U-U 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


001168 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


July 17, 2017 | 17 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 16, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
16 juillet 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 104 4,311 

O (ON) 0 

D (MB) 2 697 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (ВС / С-В) 1 346 

RCMP Total / Total de la GRC 107 5,371 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 16, 2017 


Region ! Mode 16 juillet 2017 
AT 


Jan. 1 — July 16, 2017 
1 janv. — 16 juillet 
2017 
4 


Jan. 1 - July 16, 2016 


Jan. 1 – July 16, 2008 
1 janv. — 16 juillet 1 janv. — 16 juillet 
2016 2008 


3,165 


L 
QC 12 
NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


195 


7 62 
1,991 
55 


3,502 


PRA 
PAC 


Total - Land Border / Terrestre 
ATL 

QC 

NOR / RNO 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


PRA 511 
[Tota-iand/bureauintéreur | 9 — 1] 430 | 
ATL 18 


SOR/RSO 
PRA 
PAC 


EN 
со 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


001169 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 16, 2017 / 16 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


2 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la À 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 3 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 2 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 115 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 117 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 001170 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


001171 


Hamelin, Valerie 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


From: 
Sent: 
To: 


Cc: 
Subject: 
Attachments: 


CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 

Tuesday, July 18, 2017 1:15 PM 

CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 

CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 

Daily Asylum Claims Report for July 17, 2017 

Asylum Claims - July 17, 2017.docx 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


July 18, 2017 | 18 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


17 juillet 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 
INB — 0 - 0 T j| o 04-0 0 1j 


E (BC / C-B) 


o | 348 | 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 
ATL 


July 17, 2017 Jan. 1 - July 17, 2017 | Jan. 1 - July 17, 2016 | Jan. 1 – July 17, 2008 
17 juillet 2017 1 janv. — 17 juillet 1 janv. — 17 juillet 1 janv. — 17 juillet 


ат | 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total - Airport / aéroport 7 
Total - Marine / maritime ае с. 
Total - POE / PDE ___ X 


[NOR/RNO |. | 15 | | 6 j y 
|GTA/ROT — — . | _ 131  — | $66 | &€6 ^J J| 1477 | 
|SOR/RSO — 0 [| 5 7 = 9 | 
[PRA | | seo вва 
pA у. À уо ыр —— Mec cc: dM 0 
| Total - Inland / bureau intérieur азо | U A M 
Ар 18 [| B jJ ç o | 
[NORIRNO — — ^ | | 224 — j 5 | 5 À 
|GTA/ROGT | зв | 1457 | 439 jJ 449 O 
PAC 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


— 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 17, 2017 / 17 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


001173 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accom né par un parent rdien 
Demandeurs d'asile ссотрарпе par un parem ou дале 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


3 
001174 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC ИД 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


July 18, 2017 | 18 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 17, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
17 juillet 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 77 4,388 

O (ON) 0 

D (MB) 2 699 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (ВС / С-В) 346 

RCMP Total / Total de la GRC 79 5,450 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 17, 2017 
17 juillet 2017 


Region / Mode 
AT 


Jan. 1 — July 17, 2017 
4 janv. — 17 juillet 
2017 
4 


Jan. 1 — July 17, 2016 


Jan. 1 – July 17, 2008 
1 janv. — 17 juillet 1 janv. — 17 juillet 
2016 2008 


3,179 


L 
QC 
NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


195 


7 62 
746 2,000 
55 


3,530 


| 
со 


PRA 
PAC 


Total - Land Border / Terrestre 28 
ATL 

QC 

NOR / RNO 


NOR / RNO 
GTA / RGT 1 


PRA 511 
[Total-iandTbureauintéreur | — 1 — | 43 | 
ATL 18 


8 
SOR/RSO 14 
PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 17, 2017 / 17 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


2 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
. will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 0 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accompagné par un parent ou gardien 
Demandeurs d'asile pagne p p 3 
dótənus: Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 
Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus ЕССЕ 
Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
де 48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 86 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 86 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 001177 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, July 19, 2017 2:29 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for July 18, 2017 

Attachments: Asylum Claims - July 18, 2017.docx 

Categories: cxs743 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de P'ASFC 
July 19, 2017 | 19 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 18, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
18 juillet 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 
ws 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 18, 2017 Jan. 1 — July 18, 2017 | Jan. 1- July 18, 2016 Jan. 1 - July 18, 2008 
Region / Mode 18 juillet 2017 1 janv. – 18 juillet 1 janv. — 18 juillet 1 janv. — 18 juillet 
2017 2016 2008 
ATL араа у M | 
OO —————— | U a C —| -— — 15$ = —-]-— 206. =, 
[NOR/RNO — — | [| 15 «— | à 3G38 || 5  » 
EGTA/RGT р 
ESSOR RO фа | 36 O 
[PRA o 3 PM 
РАСО 
ТЕСЕ 
ATL DER CERE 
ac т р. = 


Total - Land Border / Terrestre 


C 2 
NOR / RNO 
СТАТ RGT 
SOR / RSO 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
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PRA 33 29 48 

LO j — À a |) a 
A 
[ты TS а 
| 
О а PE 
ССИ | 3 J| ИИ z j 
[NORRNÓ ë — | ë ë T s j] o Jj] 
блнт — — — — | + | S j| s j| m SE 
зоо — — — |. 7 À 0 ] s j] 
PRA 518 


NORTRNO RE MENT NNNM ENEEIO r алиш; 
GTA / АСТ | 9 | — | 1,167 1,392 1,424 
SOR / RSO а 3,067 1,651 3,553 


БАС 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 18, 2017 / 18 juillet 2017 


Number of claimants at 
. _ . POE! 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


ЅТСА / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 20 
Admissible en vertu de 'ETPS 


001180 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


i : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


case Ces Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


к ИРЕ et pose un danger au public 
détenus: p 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" = 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


interceptés 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / А А А di 1 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


detenus; Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


3 
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Total A44 Reports / Total des rapports L44 104 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


July 19, 2017 | 19 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 18, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
18 juillet 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 105 4,493 

O (ON) 0 

D (MB) 699 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 4 350 

RCMP Total / Total de la GRC 109 5,559 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


: July 18, 2017 
Region ! Mode 18 juillet 2017 
AT 


Jan. 1 — July 18, 2017 
1 janv. — 18 juillet 


2017 
4 


Jan. 1 - July 18, 2016 


1 janv. — 18 juillet 


3,185 


L 
QC 
NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


195 


Jan. 1 – July 18, 2008 
1 janv. — 18 juillet 
2016 2008 


7 62 
2,026 
55 


3,544 


PRA 
PAC 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


NOR / RNO 
GTA / RGT 1 


PRA 518 
[Total -inland Битва intérieur | — í | — 1368 | 
Е 
ас 8 3,937 
[NORIRNO ë ë O | À 24 | 55 | 8 


9 
SOR / RSO 21 
PRA 
PAC 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 18, 2017 / 18 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la i 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 1 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 104 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 104 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 001184 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


001185 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, July 20, 2017 2:12 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for July 19, 2017 
Categories: mxm950 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
July 20, 2017 | 20 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


July 19, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
19 juillet 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 19, 2017 Jan. 1 — July 19, 2017 | Jan. 1— July 19, 2016 | Jan. 1 - July 19, 2008 
Region / Mode 19i — 2017 1 апу _ 047 juillet 1 Janv. – T. juillet 1 me _ 008 juillet 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


PAC 114 45 137 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 19, 2017 / 19 juillet 2017 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre dedom andeure 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / iud x 
LS Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 


001187 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


détenus: Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


001188 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC u-u 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par 'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, July 21, 2017 1:01 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 

Subject: Daily Asylum Claims Report for July 20, 2017 

Attachments: Asylum Claims - July 20, 2017.docx 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
July 21, 2017 | 21 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


July 20, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
20 juillet 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 


Е (BC / C-B = EE 
RCMP Total / Total del ORC | эз o | 5,742 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 20, 2017 / 20 juillet 2017 


Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


14 
1 


1 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


3 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


July 21, 2017 | 21 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 20, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
20 juillet 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 93 4,676 

O (ON) 0 

D (MB) 699 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (ВС / С-В) 350 

RCMP Total / Total de la GRC 93 5,742 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 20, 2017 
20 juillet 2017 


Region / Mode 
AT 


Jan. 1 — July 20, 2017 
4 janv. — 20 juillet 


Jan. 1 — July 20, 2016 


Jan. 1 — July 20, 2008 


1 janv. — 20 juillet 1 janv. — 20 juillet 


2017 2016 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


001194 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 20, 2017 / 20 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


14 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
. will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 1 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 91 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 91 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 001195 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


001196 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, July 24, 2017 2:05 PM 
To: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres; CBSA-ASFC 


Event6; 'malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" ‘kathy.thompson@canada.ca" 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Subject: Daily Asylum Claims Report for July 24, 2017 
Attachments: Asylum Claims - July 23, 2017.docx 
Categories: РХ2002 


Asylum Claims апа Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
July 24, 2017 | 24 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 23, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
23 juillet 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
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mp r as 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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001197 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


PAC 1 116 45 141 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
July 23, 2017 / 23 juillet 2017 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Е 
Сазе Саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / | 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par 'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


001198 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounde / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 


Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 


détenus: Unaccompanied / 2 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


001199 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC u-u 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


001200 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


July 24, 2017 | 24 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 23, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
23 juillet 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 163 5,092 

O (ON) 0 

D (MB) 3 702 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (ВС / С-В) 2 358 

RCMP Total / Total de la GRC 168 6,169 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 23, 2017 Jan. 1 - July 23, 2017 | Jan. 1 - July 23, 2016 | Jan. 1 – July 23, 2008 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


001201 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 23, 2017 / 23 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


6 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
. will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 0 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 169 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 169 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 001202 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


001203 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, July 26, 2017 2:20 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Subject: Daily Asylum Claims Report for July 25, 2017 
Attachments: Asylum Claims - July 25, 2017.docx 
Categories: DXP735 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
July 26, 2017 | 26 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


July 25, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
25 juillet 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


RCMP Total / Total de la GRC | 129 | 6,398 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 25, 2017 Jan. 1 - July 25, 2017 Jan. 1 - July 25, 2016 Jan. 1 - July 25, 2008 
Region / Mode 25 juill et 2017 1 janv. — 25 juillet 1 janv. — 25 juillet 1 janv. — 25 juillet 
2017 2016 2008 
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Total - Airport / aéroport 
_Total - Marine / maritime — ] — 0 — — | — ^1 —— — | 2 |, O Ol 
EE 
Oc 3 Jj 2421 j 68 | 3 | 
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PRA 2 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 25, 2017 / 25 juillet 2017 


Number of claimants at 
Ñ . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 15 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / sud 
Case/Cas : 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
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Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


А LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 7 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


July 26, 2017 | 26 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Inter 


ception par la GRC 


Divisions July 25, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
25 juillet 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 
J (NB) 1 
C (QC) 119 5,304 
O (ON) 0 
D (MB) 1 707 
F (SK) 14 
K (AB) 2 
E (ВС / С-В) 9 370 
RCMP Total / Total de la GRC 129 6,398 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — July 25, 2017 


July 25, 2017 1 janv. — 25 juillet 


25 juillet 2017 


Jan. 1 - July 25, 2016 


Jan. 1 – July 25, 2008 


1 janv. — 25 juillet 1 janv. — 25 juillet 


Region / Mode 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 25, 2017 / 25 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


2 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la ° 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 2 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 127 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 127 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 001209 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, July 27, 2017 3:09 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for July 26, 2017 

Attachments: Asylum Claims - July 26, 2017.docx 

Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
July 27, 2017 | 27 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 26, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
26 juillet 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (ВС 7 С-Б) реза 
ЖЕМЕ Toul Tour de ЕНЕ |а | — 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 26, 2017 Jan. 1 — July 26, 2017 | Jan. 1 – July 26, 2016 | Jan. 1- July 26, 2008 
Region / Mode 26 йе et 2017 1 janv. — 26 juillet 1 janv. — 26 juillet 1 janv. — 26 juillet 
1 2017 x 2008 
сс EE 3,309 — X 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 26, 2017 / 26 juillet 2017 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of nr 
intercepted / 


Case/Cas Interceptions entre les PDE seulement 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / | 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
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Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


détenus: Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 
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4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


July 27, 2017 | 27 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 26, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
26 juillet 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 101 5,412 

O (ON) 0 

D (MB) 707 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (ВС / С-В) 370 

RCMP Total / Total de la GRC 101 6,506 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — July 26, 2017 


Jan. 1 - July 26, 2016 


Jan. 1 — July 26, 2008 


July 26, 2017 


26 juillet 2017 1 janv. — 26 juillet 


1 janv. — 26 juillet 1 janv. — 26 juillet 


Region / Mode 
AT 


2017 2016 


2008 


62 


N 
— 
N 
+ 


L 
QC 
NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


4 7 
12 3,309 
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2 
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11 
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1,158 


118 


1,334 


141 


DE NE Š 1718 1,667 um 
Total - Narine / maritime ДСО SS 
шш 3 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


PRA 


PAC 


Total - Inland / bureau intérieur 


ATL 
QC 
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NOR / RNO Lo | 228. | ^6 0 5 9| 
GTA / RGT 1,227 1,429 1,499 


SOR/RSO 


6 
18 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 26, 2017 / 26 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


1 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la i 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 1 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 96 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 96 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 001216 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


001217 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, July 28, 2017 2:45 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 

Subject: Daily Asylum Claims Report for July 27, 2017 

Attachments: Asylum Claims - July 27, 2017.docx 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
July 28, 2017 | 28 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


July 27, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
27 juillet 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 


E (BC / C-B DEREN DEG NEM EE 
RCMP Total / Total de la СЕС | 208 | 6,714 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 27, 2017 Jan. 1 — July 27, 2017 Jan. 1 - July 27, 2016 Jan. 1 - July 27, 2008 
Region / Mode 27 = et 2017 1 janv. — 27 juillet 1 janv. — 27 juillet 1 janv. — 27 juillet 
2017 2016 2008 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 27, 2017 / 27 juillet 2017 


Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


1 
15 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


3 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC ИД 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


July 28, 2017 | 28 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 27, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
27 juillet 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 195 5,607 

O (ON) 0 

D (MB) 9 716 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (ВС / С-В) 4 374 

RCMP Total / Total de la GRC 208 6,714 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 27, 2017 Jan. 1 - July 27, 2017 | Jan. 1 – July 27, 2016 | Jan. 1 – July 27, 2008 
Region / Mode 27 juill et 2047 1 janv. — 27 juillet 1 janv. — 27 juillet 1 janv. — 27 juillet 
2017 2016 2008 
ATL 4 7 ту 
ас 13 3,322 817 2.148 
NOR / RNO 202 55 


GTA / RGT 


SOR/RSO 3,661 
PRA 54 
PAC 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 27, 2017 / 27 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


1 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
. will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


2 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 2 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 1 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 179 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 180 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 001223 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, July 4, 2017 2:18 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / СІС; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for July 3, 2017 

Attachments: Asylum Claims - July 3, 2017.docx 

Categories: GAK123 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
July 4, 2017 | 4 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since January 1, 2017) 
Total (depuis le 1° janvier 2017) 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1- July 3,2017 | Jan. 1- July 3,2016 | Jan. 4 — July 3, 2008 

3 juillet 2017 1 janv. — 3 juillet 2017 | 1 janv. — 3 juillet 2016 | 1 janv. — 3 juillet 2008 
ATE | [| 4 j 8 ^ ^» J 96 X 
[NOR/RNO | [| — 4/9 «— j| 29 «» | 9» 8S2 OE 
EGTAZRST “р 
|SOR/RSO —  . | ^ | 284 — j 10À49 | 3239 O 


PAC 


GTA / RGT 
SOR/RSO 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées раг IRCC 


0 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 3, 2017 / 3 juillet 2017 


Number of claimants at 
. _ . POE! 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


ЅТСА / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 2 
Admissible en vertu de 'ETPS 
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i : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


case Ces Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


к ИРЕ et pose un danger au public 
détenus: p 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" = 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


interceptés 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 
mron Эи 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


3 


001227 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 36 


Note that the 

Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


July 4, 2017 | 4 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 3, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
3 juillet 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 27 3,487 

O (ON) 0 

D (MB) 3 654 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 1 335 

RCMP Total / Total de la GRC 31 4,493 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


July 3, 2017 
3 juillet 2017 


Jan. 1 — July 3, 2017 
1 janv. — 3 juillet 2017 


Jan. 1 — July 3, 2016 
1 janv. — 3 juillet 2016 


Jan. 1 — July 3, 2008 
1 janv. — 3 juillet 2008 


ATL 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
July 3, 2017 / 3 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 2 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 36 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 36 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001230 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


001231 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, July 31, 2017 3:30 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for July 30, 2017 

Attachments: Asylum Claims - July 30, 2017.docx 

Categories: JXH332 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
July 31, 2017 | 31 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


July 30, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
30 juillet 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
Gw sss 


| ee 2 | 34  JDJ — 


July 30, 2017 Jan. 1 — July 30, 2017 | Jan. 1 – July 30, 2016 | Jan. 1 - July 30, 2008 
Region / Mode 30 НУ et 2017 1 janv. — 30 juillet 1 janv. — 30 juillet 1 janv. — 30 juillet 
) 2017 2016 2008 
1 
Ooo G y y 
1,833 
6,175 
14 1 
29 50 
45 


217 2,200 


NOR / RNO 


1,371 1,360 
ас | си 


Total - Airport / aéroport 


[el 86 | 5 | 
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Total - Marine / maritime 
Total - POE / PDE 
AT 


1 
NOR / RNO r 
PERENNEM 


9 


- т 


= 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


U 
2 
> 


O 


U 
> 
O 


Total - Inland / bureau intérieur 
AT 


г 


2 


Г 2 | 
NOR / RNO I: = | 


GTA / RGT 3 
SOR/RSO 1 


v 
2 
S 


[9] 
© 
| 


РАС 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


19 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 30, 2017 / 30 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE / 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


À - Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 
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Medical Cases / 
Cas médicaux 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: 


Legislative Grounds / 
Motifs législatifs 


Emergency services called by the CBSA / 

Appel aux services d'urgences par 'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ASFC 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: 
Demandeurs d'asile 


Notes: 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 

Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 


le jour du rapport. 
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3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


July 31, 2017 | 31 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 30, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
30 juillet 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 207 6,110 

O (ON) 0 

D (MB) 11 729 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (ВС / С-В) 2 374 

RCMP Total / Total de la GRC 220 7,233 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 30, 2017 


Region ! Mode 30 juillet 2017 
AT 


Jan. 1 — July 30, 2017 


1 janv. – 30 juillet 
2017 
5 


Jan. 1 - July 30, 2016 
1 janv. — 30 juillet 1 janv. — 30 juillet 
2016 2008 


Jan. 1 — July 30, 2008 


3,364 


L 1 
QC 9 
NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


206 


7 62 
2,189 
55 


3,739 


PRA 


58 


PAC 

Total - Land Border / Terrestre 
ATL 

QC 


72 
6,175 


N 
N 
e 
° 


NOR / RNO 


GTA / RGT 3 1,184 


SOR/RSO 


Total - Airport / aéroport 


Total - Marine / maritime ДСС ССИ ДЕСИ 
шш 3 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


PRA 


PAC 


Total - Inland / bureau intérieur 


ATL 2 20 


SOR/RSO 1 


PRA 


PAC 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 30, 2017 / 30 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


6 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la À 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 3 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 1 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 1 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 191 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 193 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 001237 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, August 1, 2017 2:42 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI; 'GOC / COG (PS/SP' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for July 31, 2017 

Attachments: Asylum Claims - July 31, 2017.docx 

Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d’asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
August 1, 2017 | 1 août 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 31, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
31 juillet 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


RCMP Total / Total de la СЕС | 163 | 7,382 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


July 31, 2017 Jan. 1 — July 31, 2017 | Jan. 1 — July 31, 2016 | Jan. 1 – July 31, 2008 
Region / Mode 34 _ ли et 2017 1 lanv. 7 juillet 1 — _ о juillet 1 lanv p juillet 


— e —— 
м — E MÀ — E == — E — — 
FNORTRNG — E = = ——] 
отет [ү | г T 
FRA. s 77 T| s [| т L s — —] 


ПЕЕВ ава) 
Total - Land Border/Terrestre | мм — | 7,298 | — 339013 | 6,217 


NORTRNO к= == 
GTATRGT 
SOR7RSO À S ИССИ) 


PRA 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total - Airport / aéroport 3 
Total - Marine / maritime ЕЕЕ ———L———— ———— — — 
Total - POE / PDE _ 5 5421, 4d 4,700 10,008 


ото | 7 — —] 
earr O ë | — — s 
soro — ë o S з {| о | 9 —] 
PRA x — | || s р 
116 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 31, 2017 / 31 juillet 2017 


Number of claimants at 
ë . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / dee Meine 
Севе Сев Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / Г 
С 
Medical attention/assistance provided by the СВЅА / 
зотини атаи 
А55(2) arrest/detention – grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
ENNNE A EE 
2 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Detained / LIPR et pose un danger au public 

Demandeurs d'asile А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: 


LIPR et ne se présentera pas 
Legislative Grounds / 
PX А А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Motifs législatifs 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 4 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


001241 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


August 1, 2017 | 1 aoüt 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 31, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
31 juillet 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 153 6,249 

O (ON) 0 

D (MB) 4 733 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (ВС / С-В) 6 383 

RCMP Total / Total de la GRC 163 7,382 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 
AT 


Jan. 1 — July 31, 2017 
4 janv. — 31 juillet 
2017 
5 


July 31, 2017 
31 juillet 2017 


Jan. 1 - July 31, 2016 


Jan. 1 — July 31, 2008 
1 janv. — 31 juillet 1 janv. — 31 juillet 
2016 2008 


3,372 


L 
QC 
NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


1 207 


11 


7 62 
2,193 
55 


3,775 


PRA 


58 


PAC 
Total - Land Border / Terrestre 
QC 


2 7,298 


74 
6,217 


N 
N 
N 
m 


NOR / RNO 


1,187 


4 : 
— |] 8 | 
| 405 
11 
40 


121 


1 
1,364 
= s 


Total - Airport Г aéroport 3 1772 sss 3788 
Total - Marine / maritime ДСС SS 
шш 1 


NOR / АМО 


GTA / КОТ 


SOR/RSO 


PRA 


PAC 


Total - Inland / bureau intérieur 


ATL 


SOR/RSO 


1 234 
3 1,256 


PRA 


PAC 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 31, 2017 / 31 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


10 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la ° 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 2 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 221 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 221 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 001244 
systèmes on été effectuées. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


001245 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, July 5, 2017 3:08 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for July 4, 2017 

Attachments: Asylum Claims - July 4, 2017.docx 

Categories: cxs743 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
July 5, 2017 | 5 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since January 1, 2017) 
Total (depuis le 1° janvier 2017) 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Reaion / Mod July 4, 2017 Jan. 1 — July 4, 2017 Jan. 1 — July 4, 2016 Jan. 1 — July 4, 2008 
egion / oqe 4 juillet 2017 1 janv. — 4 juillet 2017 | 1 janv. — 4 juillet 2016 | 1 janv. — 4 juillet 2008 
A | | a LLL EL 


ee |] 6 | 8300 | 967 | A | 
[NOR/RNO — аа ане | a р 5 
EGIAVRGT S ou | = =" 

PRA 
а= 


РАС 


GTA / RGT 
SOR/RSO 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


PRA 30 26 44 

PAC — — — — — —[. | t | 4 | 4 — _ 
Т ЕЕ 7107 0184 700 00 0 80007 07 me mm) 
[ты мше тенте —— | о | г [Гог 7 7 T 3 7 
сы POE DE ds | «AW | ш ж o 
DICE ç; e >>. RE = —— = 
[gg c accidere B| = J — E 
око ë И » | 6 | 
emmer O J ë T э | 6 [| S 
sonso O ë |. — | + | = || 8 S 
PRA 474 


NORTRNO — x p 
GTA / АСТ 1,111 1,334 1,335 
SOR / RSO 2,864 1,513 8, 206 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées раг IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 4, 2017 / 4 juillet 2017 


Number of claimants at 
: : | РОЕ / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 12 

Admissible en vertu de 'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas : intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
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Medical Cases / 
Cas médicaux 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: 


Legislative Grounds / 
Motifs législatifs 


Emergency services called by the CBSA / 

Appel aux services d'urgences par 'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ASFC 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: 
Demandeurs d'asile 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 

Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 


001248 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC  PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l’aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


e rma 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


July 5, 2017 | 5 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 4, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
4 juillet 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 69 3,556 

O (ON) 0 

D (MB) 2 656 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 3 338 

RCMP Total / Total de la GRC 74 4,567 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


July 4, 2017 
4 juillet 2017 


Jan. 1 — July 4, 2017 
1 janv. — 4 juillet 2017 


Jan. 1 — July 4, 2016 
1 janv. — 4 juillet 2016 


Jan. 1 — July 4, 2008 
1 janv. — 4 juillet 2008 


ATL 


4 


QC 


NOR / RNO 


3,030 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


PAC 
Total - Land Border / Terrestre 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


Total - Airport / aéroport 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR/RSO 


PRA 


PAC 


Total - Inland / bureau intérieur 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 
PRA 


PAC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
July 4, 2017 / 4 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 4 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 74 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 14 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001251 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


001252 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, July 7, 2017 4:03 PM 
To: Bobyk, Blair; CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres; 


CBSA-ASFC BOC Programs; CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des 
Opérations Frontaliéres; CBSA-ASFC-DIST ATL Dist Dir/Dir dist; CBSA-ASFC- 

DIST GTAR Dist Dir-Dir dist; CBSA-ASFC-DIST NOR/RNO Dist Dir/Dir dist; CBSA- 
ASFC-DIST PAC Dist Dir/Dir dist; CBSA-ASFC-DIST PRA Dist Dir/Dir dist; CBSA-ASFC- 
DIST QUE Dist Dir-Dir dist; CBSA-ASFC-DIST SOR Dist DIR/Dir dist; CBSA-ASFC- 
Dist IRC Int; CBSA-ASFC-Dist IRC IrrA; CBSA-ASFC-Dist IRC Publ; CBSA-ASFC- 
Dist IRC SMan; CBSA-ASFC-Dist IRC Stake; Chiquette, Benoit; Coughlin, Tim; Fehr, Rick; 
Garbers, Raquel; Grushman, Andrei; Lefebvre, Paulette; Modler, Greg; Ossowski, John; 
Radi, Madona; Swift, David; Towaij, Marc; Traves, Tara; 'malcolm.browncanada.ca'; 
Edlund, Dawn: CIC / СІС; 'Paul.MacKinnonQcic.gc.ca'; 'kathy.thompson(G canada.ca'; 
'gilles.michaud 9 remp-grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / BCP; McNamee, James: CIC / 
CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for July 6, 2017 

Attachments: Asylum Claims - July 6, 2017.docx 

Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
July 7, 2017 | 7 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


July 6, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
6 juillet 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 


E (BC / C-B ooo | 3838. | 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
Reaion / Mod July 6, 2017 Jan. 1 — July 6, 2017 Jan. 1 — July 6, 2016 Jan. 1 — July 6, 2008 
egion í Node 6 juillet 2017 1 janv. — 6 juillet 2017 | 1 janv. — 6 juillet 2016 | 1 janv. — 6 juillet 2008 
ATL 
QC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


PAC 2 146 108 68 


Total - Land Border / Terrestre 37 6,555 2,505 5,326 
ATL 7 6 4 
QC 1 331 185 1,867 
NOR / RNO 11 11 1 
GTA / RGT 1,058 1,278 1,195 
SOR / RSO 
PRA 28 44 
PAC 40 129 
Total - Airport / aéroport 1 1,548 3,240 
Total - Marine / maritime 2 3 
Total - POE / PDE 38 4,055 8,569 
ATL 1 3 
QC 60 37 
NOR / RNO 6 
GTA / RGT 60 147 
SOR / RSO 10 8 
PRA 112 
PAC 1 234 92 
Total - Inland / bureau intérieur 2 485 284 
ATL 1 14 66 
QC 10 934 3,750 
NOR / RNO 41 53 
GTA / RGT 1,338 1,342 
SOR / RSO 21 1,537 3,268 
PRA 5 294 84 
PAC 3 382 290 
40 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 6, 2017 / 6 juillet 2017 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ | 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 


Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 


Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hópital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


А LIPR et d bli 
détenus: R et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


А . will not appear / 
Legislative Grounds / 


Motifs législatifs 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


T T n 7 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 
Criminality - Lesser / Criminalité (А36(2)) 


3 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) ү 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) | 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes ont été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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e 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


July 7, 2017 | 7 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 6, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
6 juillet 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 26 3,614 

O (ON) 0 

D (MB) 4 660 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 338 

RCMP Total / Total de la GRC 30 4,629 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


July 6, 2017 
6 juillet 2017 


Jan. 1 — July 6, 2017 
1 janv. — 6 juillet 2017 


Jan. 1 — July 6, 2016 
1 janv. — 6 juillet 2016 


Jan. 1 — July 6, 2008 
1 janv. — 6 juillet 2008 


ATL 


4 


GTA / RGT 


3,047 


SOR/RSO 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 6, 2017 / 6 juillet 2017 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / 


Case/Cas Interceptions entre les PDE seulement 


Number of claimants 
intercepted / 
Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 
Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


30 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


30 


Note that the 
Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 


demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, July 10, 2017 2:46 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / СІС; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for July 9, 2017 

Attachments: Asylum Claims - July 9, 2017.docx 

Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
July 10, 2017 | 10 juillet 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions July 9, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
9 juillet 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC / C-B) o j| — 2344 a | 
СМР ташташ | —— S em | 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Realon Mod July 9, 2017 Jan.1— July 9, 2017 | Jan. 1- July 9, 2016 | Jan. 1- July 9, 2008 
egion | моне 9 juillet 2017 1 janv. — 9 juillet 2017 | 1 janv. — 9 juillet 2016 | 1 janv. — 9 juillet 2008 


C RE, 702 
190 


ATL p 5 | 
ac [ 7m | 1894 | 
вво R 
= 
x 18 o 4 — —] 
x — 19 — | 6 — —] 
=== 
ATL RAE P 
ac 
pope 

е; ү NES, 
PRA [38 J 4 FPR 
PAC 


ATL 
NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


52 
40 
1 
48 


Ooo D O 
===—ssi 
Total - Land Border/Terrestre | 33 | 
w 
I 3 O 
тиши 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


July 9, 2017 / 9 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE / 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Found eligible under STCA / 
EE o 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


1 : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Case/Cas 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
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Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
$ : will not appear / 
Legislative Grounds / о о I I I I II O SSS 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (А38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Note that the 

Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par 'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


July 10, 2017 | 10 juillet 2017 


Divisions July 9, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
9 juillet 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 60 3,805 

O (ON) 0 

D (MB) 681 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 344 

RCMP Total / Total de la GRC 60 4,847 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


July 9, 2017 
9 juillet 2017 


Jan. 1 — July 9, 2017 
1 janv. — 9 juillet 2017 


Jan. 1 — July 9, 2016 
1 janv. — 9 juillet 2016 


Jan. 1 — July 9, 2008 
1 janv. — 9 juillet 2008 


ATL 


4 


3,101 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
July 9, 2017 / 9 juillet 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la | 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 64 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 64 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001265 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, June 2, 2017 3:35 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 1, 2017 
Categories: mxm950 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
June 2, 2017 | 2 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


June 1, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
1*' juin 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


RCMP Total /Totaldela GRO | 67 j] Se | 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — June 1,2017 | Jan. 1— June 1, 2016 | Jan. 1— June 1, 2008 
1*' juin 2017 1 janv. - 1*' juin 2017 | 1janv.— 1*'juin 2016 | 1 janv. — 1*' juin 2008 
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РАС 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 1, 2017 / 1*' juin 2017 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre dedom andeure 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / inde e 
LES Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
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Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 


Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 


détenus: Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
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4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC  PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, June 1, 2018 3:21 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'ellen.burackG canada.ca'; 'gilles.michaud 9 remp-grc.gc.ca"; 
Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; MacLeod, Andrew: DFAIT / MAECI; 
'GOC / COG (Р$/$Р'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'trevor.bhupsinghG canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 

Subject: Daily Asylum Claims Report for June 1, 2018 


Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
June 1, 2018 | 1 juin 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 

May 31, 2018 Total (Since January 1, 2018) 

31 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
INB — ————— у, | 

C (QC) 9,082 
EXE ICA M RR T 

ws 88 
ws 
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[O(N) —  — — 
[D(MB —— 
=== 
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*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled апа тау be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 31, 2018 / 

Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 31 mai 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 31, 2018 / Cas ayant quitté le site de 


00:00 — 23:59 h, HE, le 31 mai 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, June 1, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, 

le 1 juin 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 31 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 25 demandeurs d'asile, incluant : 
ə 0 dossier non-prévu. 


ə 15 dossiers référés par IRCC 
e О dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par ASFC 


1 
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May 31, 2018 Jan. 1 - May 31, 2018 | Jan. 1 — May 31, 2017 | Jan. 1 - May 31, 2008 
31 mai 2018 1 janv. — x mai 2018 1 janv. 31 mai 2017 | 1 janv. – 31 mai 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 31, 2018 / 31 mai 2018 


Number of claimants at 
- — POE! 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas — intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 


Legislative Grounds? | , _.tation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


z : n ; ; Fe 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d’asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


3 
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Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la СІК pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile [pcr ec 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses dëclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) MEER 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un apergu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, June 12, 2017 1:18 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 11, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 11, 2017 .docx 

Categories: SADOO0 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
June 12, 2017 | 12 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 11, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
11 juin 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
=ú=w—J uwi 


RCMP Total / TotaldelaGRC | — 34 | 3,768 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par ASFC 


11 juin 2017 1 janv. - 11 juin 2017 | 1 јапу. – 11 juin 2016 | 1 janv. – 11 juin 2008 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


32 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 11, 2017 / 11 juin 2017 


Number of claimants at 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mesue andeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 3 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 
me Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Interceptions entre les PDE seulement intercepted / 
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Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


detenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Note that the 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detalned í Accom né par un parent rdien 
Demandeurs d'asile ссотраапе par un parem ou ваге 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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e rma 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 12, 2017 | 12 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 11, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
11 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 33 2,839 

O (ON) 0 

D (MB) 1 603 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 310 

RCMP Total / Total de la GRC 34 3,768 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region IM June 11, 2017 Jan. 1 - June 11, 2017 | Jan. 1 — June 11, 2016 | Jan. 1 — June 11, 2008 
egion / Mode 11 juin 2017 1 janv. — 11 juin 2017 | 1janv.— 11 juin 2016 | 1 janv. — 11 juin 2008 
ATL 3 4 56 
14 2,833 584 1,587 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 11, 2017 / 11 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 45 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 45 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001280 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, June 13, 2017 2:53 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 12, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 12, 2017.docx 

Categories: JXH332 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
June 13, 2017 | 13 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


12j —— 2017 Total (depuis le ы um ерш ет лу ЭИ?) 2017) 
JOB | | | 
сс = 7 72 2 7 2 U U U U = 
p A — ү s | Ee i 
DMB) — — | À O | 
IF(SQ — 0 0 [| Jj 14 | 
KAB) | 1 O 
E(BC/C-B) À 0 O 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


12 juin 2017 1 janv. — 12 juin 2017 1 juny = 12] juin 2016 | 1 janv. .-12j m 2008 
RR —G 
[QC RE 5 288 | 589  — à ]| 160 E 
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PAC 115 


СЕБЕИ и И ЕЕЕ ЭИ и Н БЕЕЕН 
` кын 
Total -РОЕ/РОЕ 
EVEN: EC CUN RN UR 
[qp | T [9 | 3 — —] 
око БИ | И 
earr И [$9 |] 55 [р t — —] 
sorso | — À оъ ге 


Ts - Inland / bureau intérieur 
SOR I RNO 


GTA / RGT 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 12, 2017 / 12 juin 2017 


Number of claimants at 
: : : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 18 
Admissible en vertu de l'ETPS 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
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i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepied] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A 6 | * 1 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


3 
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Note that the 

Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC ИД 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 13, 2017 | 13 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 12, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
12 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 37 2,876 

O (ON) 0 

D (MB) 6 609 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 310 

RCMP Total / Total de la GRC 43 3,811 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Realon / M June 12, 2017 Jan. 1 - June 12, 2017 | Jan. 1 — June 12, 2016 | Jan. 1 – June 12, 2008 
egion / Mode 12 juin 2017 1 janv. - 12 juin 2017 | 1janv.— 12 juin 2016 | 1 janv.- 12 juin 2008 
ATL 4 56 
15 2,848 589 1,600 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 12, 2017 / 12 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 4 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 1 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 41 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 42 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001287 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, June 14, 2017 1:48 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 13, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 13, 2017.docx 

Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
June 14, 2017 | 14 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since January 1, 2017) 
Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


13 juin 2017 1 janv. – 13 juin 2017 | 1janv.— 13 juin 2016 | 1 janv. — 13 juin 2008 
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Total - Airport / aéroport 7 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


97 1 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 13, 2017 / 13 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 
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i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


3 
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Note that the 

Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC ИД 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 14, 2017 | 14 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 13, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
13 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 21 2,897 

O (ON) 0 

D (MB) 3 612 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 1 311 

RCMP Total / Total de la GRC 25 3,836 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region IM June 13, 2017 Jan. 1 — June 13, 2017 | Jan. 1 — June 13, 2016 | Jan. 1 — June 13, 2008 
egion / Mode 13 juin 2017 1 janv. - 13 juin 2017 | 1janv.— 13 juin 2016 | 1 janv. - 13 juin 2008 
ATL 4 56 
7 2,859 596 1,618 


| 2 | 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 13, 2017 / 13 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la | 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 28 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 28 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001294 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, June 15, 2017 2:18 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / СІС; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 14, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 14, 2017 .docx 

Categories: JXH332 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
June 15, 2017 | 15 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


June 14, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
14 juin 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
w —ssimrssss 
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ROMPTom Tode ORG | —— 18 зав 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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Total - Airport / aéroport 
Total - Marine / maritime ———————— 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 14, 2017 / 14 juin 2017 


Number of claimants at 
POE/ 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA! ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / 28 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Í . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / PE 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
intercepté 


Case/Cas 
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Medical Cases / 
Cas médicaux 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: 


Legislative Grounds / 
Motifs législatifs 


Emergency services called by the CBSA / 

Appel aux services d'urgences par 'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ASFC 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: 
Demandeurs d'asile 


Note that the 
Notes: 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 

Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 


le jour du rapport. 
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3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 15, 2017 | 15 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 14, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
14 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 14 2,911 

O (ON) 0 

D (MB) 3 615 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 2 313 

RCMP Total / Total de la GRC 19 3,855 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region IM June 14, 2017 Jan. 1 - June 14, 2017 | Jan. 1 – June 14, 2016 | Jan. 1 – June 14, 2008 
egion / Mode 14 juin 2017 1 janv. – 14 juin 2017 | 1janv.— 14 juin 2016 | 1 janv. – 14 juin 2008 
ATL 4 56 
11 2,868 598 1,635 


2 


SOR/RSO 
PRA 


Total - Airport / aéroport 


NOR / RNO 


|SOR/RSO — 0 [| .— S | 
[PRA PS 2 | 
_Total - Airport / aéroport — | 3 1,371 


GTA / RGT 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 14, 2017 / 14 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la | 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 15 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 15 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001301 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, June 16, 2017 1:52 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 15, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 15, 2017.docx 

Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de P'ASFC 
June 16, 2017 | 16 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since January 1, 2017) 
Total (depuis le 1° janvier 2017) 


RCMP Total / Total delaGRC | 34 | 3,889 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mod June 15, 2017 Jan. 1 — June 15, 2017 | Jan. 1 — June 15, 2016 | Jan. 1 — June 15, 2008 
egion / Mode 15 juin 2017 1 janv. - 15 juin 2017 | 1 јапу. – 15 juin 2016 | 1 janv. – 15 juin 2008 
LATE рз ра j 5. | 


[NOR/RNO  — — | | вар 9 | R 
EGIAVRGT — | c scq = аа 
PRA 
а= 57| 


РАС 


GTA / RGT 
SOR/RSO 
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PRA 25 26 25 
е аз Еш аас 
„Тоа Арон aéroport En г аза Г І оер г г ово г 
LTotal-Marine/mariime оаа ев 
[Total POP ВЕТ о E d гв 
EB. °  — W o o a 5 —jj  — 7 4 
Qc j 262 | 55 [| 3 
[NOR/RRO  — — | — [| a | 4 | 
[GTA/ROT |в | 5 [| 12  /— 
[SOR/RSO | [| a j| í | 7 4 

PRA 441 93 


QC 3 , 831 ; 
[NRRNQ — | ë T t | | 2 ——] 
UE | E39 — s | ыш — 
son PE | 2 ИШЕН e — 2 j 


БАС 261 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 15, 2017 / 15 juin 2017 


Number of claimants at 
. _ . POE! 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


ЅТСА / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 13 
Admissible en vertu de 'ETPS 
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i : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


case Ces Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


к ИРЕ et pose un danger au public 
détenus: p 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" = 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


interceptés 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


detenus; Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


3 
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Total A44 Reports / Total des rapports L44 38 


Note that the 

Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 16, 2017 | 16 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 15, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
15 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 28 2,939 

O (ON) 0 

D (MB) 615 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 6 319 

RCMP Total / Total de la GRC 34 3,889 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


June 15, 2017 
15 juin 2017 


ATL 


Jan. 1 - June 15, 2017 | Jan. 1 — June 15, 2016 | Jan. 1 — June 15, 2008 
1 janv. - 15 juin 2017 | 1janv.— 15 juin 2016 | 1 janv. — 15 juin 2008 
4 56 
2,870 608 1,642 


SOR/RSO 
PRA 


Total - Airport / aéroport 


NOR / RNO 


|SOR/RSO — 0 0[ — [| — | 
[PRA j| j| 2 | 
_Total - Airport / aéroport — | 2 1,379 


GTA / RGT 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 15, 2017 / 15 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 2 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 1 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 37 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 38 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001308 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, June 19, 2017 12:59 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(? canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 18, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 18, 2017 .docx 

Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
June 19, 2017 | 19 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 18, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
18 juin 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (ВС 7 С-Б) UL 3 _ 
RCMP Toul Tour de are БЕЗЕ s 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
18 juin 2017 1 janv. - 18 juin 2017 | 1janv.— 18 juin 2016 | 1 janv. – 18 juin 2008 
pw — 
ATL 
QC 
PRA 
PAC 


ATL 
NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


jy O 
3 U | 
Total - Land Border / Terrestre | 23 | 
w 
À 
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Total - Airport / aéroport 
Total - Marine / maritime ЕЕЕ — — 
Total - POE / PDE _ Z; 1 3,716 7.112 


Eras 
mnono | — à L —] 
СТЕЛИ À s [| m —] 
sorso Oo O à [г = L 7 ——] 
PR | [| 4 | s [T 
r r Ia 


a S usss s Rr S EETUEDTEENE 

тэсшш резе ЕЕ ИРНЕ ЗЕЕ ВИСЕ 
в — | 3⁄5 | 3 [| 339 ] 

бш RN? NE — CNN = = 

бунт — — — | 4 — | 19 [ ыс | 2 | 

зоо. [з . | 2⁄4 | 195 | 297 — | 
wasa ruam 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 18, 2017 / 18 juin 2017 


Number of claimants at 
POE / 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA! ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA / 11 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Í . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / o r 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
intercepté 


Case/Cas 
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Medical Cases / 
Cas médicaux 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: 


Legislative Grounds / 
Motifs législatifs 


Emergency services called by the CBSA / 

Appel aux services d'urgences par 'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ASFC 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: 
Demandeurs d'asile 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 

Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 


le jour du rapport. 


3 
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3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 19, 2017 | 19 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 18, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
18 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 19 2,994 

O (ON) 0 

D (MB) 3 622 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 1 320 

RCMP Total / Total de la GRC 23 3,952 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region IM June 18, 2017 Jan. 1 — June 18, 2017 | Jan. 1 — June 18, 2016 | Jan. 1 — June 18, 2008 
egion / Mode 18 juin 2017 1 janv. - 18 juin 2017 | 1janv.— 18 juin 2016 | 1 janv. - 18 juin 2008 
ATL 4 4 58 
5 2,889 630 1,671 


NOR / RNO 7 170 


GTA / RGT 
SOR / RSO 8 2,637 
3 266 


PAC 135 
Total - Land Border / Terrestre 23 6,101 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 18, 2017 / 18 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 1 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 26 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 21 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001315 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, June 20, 2017 3:13 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 19, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 19, 2017 .docx 

Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
June 20, 2017 | 20 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since January 1, 2017) 
Total (depuis le 1% janvier 2017) 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Reaion / Mod June 19, 2017 Jan. 1 — June 19, 2017 | Jan. 1 — June 19, 2016 | Jan. 1 — June 19, 2008 
egion / Mode 19 juin 2017 1 janv. - 19 juin 2017 | 1 јапу. – 19 juin 2016 | 1 janv. – 19 juin 2008 
ATE j 5 5 | 4 [| 04 «— [ B | 


[NOR/RNO S 19 | = — o 

EGIAVRGT — |  — oq рае 

[BRA  — — — v. — 51e j| 2:204. jJ. —- 90€ | 3 - e 
[r 9 | 


Pac j| | 1335 |] 
Total - Land Border / Terrestre | м Ме cn 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 19, 2017 / 19 juin 2017 


Number of claimants at 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Meet andeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Section B: Intercepts between the POE only / А шешен, 
CaselC. Ñ 
= Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
2 
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ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


: LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 Š 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / [iii — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Note that the 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


détenus: Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 
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4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC  PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l’aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 20, 2017 | 20 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 19, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
19 juin 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 32 3,026 

O (ON) 0 

D (MB) 5 627 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 1 321 

RCMP Total / Total de la GRC 38 3,990 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region IM June 19, 2017 Jan. 1 - June 19, 2017 | Jan. 1 — June 19, 2016 | Jan. 1 – June 19, 2008 
egion / Mode 19 juin 2017 1 janv. - 19 juin 2017 | 1janv.— 19 juin 2016 | 1 janv. - 19 juin 2008 
ATL 4 58 
2 2,892 634 1,680 


3 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 19, 2017 / 19 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la | 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 37 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 37 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001322 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, June 21, 2017 3:05 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 20, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 20, 2017.docx 

Categories: РХ2002 


Asylum Claims апа Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
June 21, 2017 | 21 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Total (Since January 1, 2017) 
Total (depuis le 1% janvier 2017) 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Reaion / Mod June 20, 2017 Jan. 1 — June 20, 2017 | Jan. 1 — June 20, 2016 | Jan. 1 — June 20, 2008 
egion / Mode 20 juin 2017 1 janv. — 20 juin 2017 | 1 janv. – 20 juin 2016 | 1 janv. – 20 juin 2008 
ATE j 5 [| 4 [| “+. «X $ 58 k 


[Qc |] 8 | 290 «^| 63  Á»Á» | 4169  J7—| 
[NOR/RNO  — 1 | 19 | e -| 99 — T. A 
CUT NENNEN NENNEN í | j m 


тс [| 5 | t | 6  _ 
тога Гапа Вогіег7 Тотев | sas | 2255 | 45% | 
puo ue TM 
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PRA 26 26 31 
ое j a a јао 
[romanas u= a rn .Í[Í 
[ты мше Imas а 
EPI re ds ms mm mmm 


kos T T — КЕШЕ КЕШЕН КЕШЕН 

GR O ë | s j| s [| 

[SOR RS rc m 

PR | | ë j| 4 [| 

PAC — | 3 | 26 — КЕШЕН: ЖЕШ 

ЛЕТ Ts 
62 


QC 10 ; 864 ; 
RG 5 | юз [ров o 429 | 
Hou f a | ern [s | 39 ЖШН 


БАС 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 20, 2017 / 20 juin 2017 


Number of claimants at 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Meet andeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 


Section B: Intercepts between the POE only / А шеден, 
CaselC. Ñ 
= Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
2 
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Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


: LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 Š 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / [iii — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Note that the 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


détenus: Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 
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4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 21, 2017 | 21 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 20, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
20 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 27 3,053 

O (ON) 0 

D (MB) 1 628 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 2 323 

RCMP Total / Total de la GRC 30 4,020 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region IM June 20, 2017 Jan. 1 — June 20, 2017 | Jan. 1 — June 20, 2016 | Jan. 1 – June 20, 2008 
egion / Mode 20 juin 2017 1 janv. - 20 juin 2017 | 1janv.— 20 juin 2016 | 1 janv. — 20 juin 2008 
ATL 4 58 
8 2,900 636 1,699 


3 


PAC 


[PAC | | 89. | 
Total - Airport / aéroport 8 1,426 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 20, 2017 / 20 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 2 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 31 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 31 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001329 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, June 22, 2017 2:39 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 21, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 21, 2017.docx 

Categories: JXH332 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
June 22, 2017 | 22 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


June 21, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
21 juin 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
w ss 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Reaion / Mod June 21, 2017 Jan. 1 — June 21, 2017 | Jan. 1 — June 21, 2016 | Jan. 1 ~ June 21, 2008 
ешоп коде 21 juin 2017 4 janv. – 21 juin 2017 | 1 јапу. – 21 juin 2016 | 1 janv. — 21 juin 2008 
AT „у 198 — | 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR/RSO 

PRA 

PAC 

Total - Land Border/ Terrestre 
ATL 


sa. 
N 
e 
сл 


= 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

PAC 

Total - Airport / aéroport 


O 
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Total - Marine / maritime 2 
Total - POE / PDE _ 3,783 


АТ 


= 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


U 
2 
> 


O 


U 
> 
O 


Total - Inland / bureau intérieur 
AT 


г 


O 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


v 
2 
S 


PAC 


| 
| 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 21, 2017 / 21 juin 2017 


Number of claimants at 
POE / 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


À - Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 
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Medical Cases / 
Cas médicaux 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: 


Legislative Grounds / 
Motifs législatifs 


Emergency services called by the CBSA / 

Appel aux services d'urgences par 'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ASFC 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: 
Demandeurs d'asile 


Note that the 
Notes: 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 

Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 


le jour du rapport. 


3 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


001333 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 22, 2017 | 22 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 21, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
21 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 10 3,063 

O (ON) 0 

D (MB) 628 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 2 325 

RCMP Total / Total de la GRC 12 4,032 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


June 21, 2017 
21 juin 2017 


Jan. 1 — June 21, 2017 
1 janv. — 21 juin 2017 


Jan. 1 — June 21, 2016 
1 janv. — 21 juin 2016 


ATL 


5 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 24, 2017 / 21 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la | 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 11 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 11 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001336 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


001337 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, June 23, 2017 2:11 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 23, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 22, 2017 .docx 

Categories: РХ2002 


Asylum Claims апа Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
June 23, 2017 | 23 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


June 22, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
22 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 
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Total - POE / PDE 


Total - Inland / bureau intérieur 
ATL 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 
PRA 


rw 
NORIRNO — | 
[GTAJROT — | 
[SOR/RSO — 1 | 
| Total - Inland / bureau intérieur | 
[ATE | 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 22, 2017 / 22 juin 2017 


Number of claimants at 
i . i POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 20 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / М есерш us 
Case/C : 
Е Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
ЕЕ 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Еа | _ 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

Ч poses a danger to the public / MEER 
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Refugee Claimants Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Detained / LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


détenus: will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et ne se présentera pas 
Legislative Grounds / 
PX А А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Motifs législatifs 

poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Note that the 

Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 
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Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 23, 2017 | 23 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 22, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
22 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 18 3,081 

O (ON) 0 

D (MB) 628 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 325 

RCMP Total / Total de la GRC 18 4,050 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


June 22, 2017 
22 juin 2017 


Jan. 1 — June 22, 2017 
1 janv. — 22 juin 2017 


Jan. 1 - June 22, 2016 
1 janv. — 22 juin 2016 


ATL 


5 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 22, 2017 / 22 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 2 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 21 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 21 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001343 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, June 26, 2017 2:04 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 

Subject: Daily Asylum Claims Report for June 25, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 25, 2017 .docx 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
June 26, 2017 | 26 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


June 25, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
25 juin 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
(Np рар T 
C (QC) Stat Holiday 3,081 
[OXON араар o O 


E (BC / C-B 
RCMP Total /TotaldelaGRC | 1 — — — | 4,057 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mod June 25, 2017 Jan. 1 — June 25, 2017 | Jan. 1 — June 25, 2016 | Jan. 1 — June 25, 2008 
PDR 1996 25 juin 2017 4 janv. – 25 juin 2017 | 1janv.— 25 juin 2016 | 1 janv. – 25 juin 2008 
| 


лоно во 4 ——] 
TRT OoOO o [| | | 
somo | s || 2 ë | a ëY 3.069 

151 

107 


Total - Land Border/ Terrestre | 1 | 6,270 
7 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


РАСО 2100 
Total - Airport / aéroport Es NO CS D SC Ni SC 
Total - Marine / maritime иав 
1 
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Total - POE / PDE 
РАА 


SOR/RSO 


P. 


T 
PRA 
Total - Inland / bureau intérieur 
T 
PRA 
AC 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


18 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 25, 2017 / 25 juin 2017 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / iid зе 
Case/Cas Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


001346 


Medical Cases / 
Cas médicaux 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: 


Legislative Grounds / 
Motifs législatifs 


Emergency services called by the CBSA / 

Appel aux services d'urgences par 'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ASFC 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: 
Demandeurs d'asile 


Note that the 
Notes: 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 

Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 
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2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC  PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l’aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 26, 2017 | 26 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 25, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
25 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) Stat Holiday 3,081 

O (ON) 0 

D (MB) 630 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 330 

RCMP Total / Total de la GRC 4,057 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


June 25, 2017 
25 juin 2017 


Jan. 1 — June 25, 2017 
1 janv. — 25 juin 2017 


Jan. 1 — June 25, 2016 
1 janv. — 25 juin 2016 


ATL 


5 


1 
1 


PRA 
PAC 


NOR / RNO 


РАС 0 [| | — — 10 | 
Total - Airport / aéroport 


GTA / RGT 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


372 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 25, 2017 / 25 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la | 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 10 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 10 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001350 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, June 27, 2017 1:23 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 26, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 26, 2017.docx 

Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
June 27, 2017 | 27 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


June 26, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
26 juin 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
аз G ss 


330 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Realon i Mod June 26,2017 “i Jan. 1 — June 26, 2017 | Jan. 1 — June 26, 2016 | Jan. 1 — June 26, 2008 
ешоп коде 26 juin 2017 1 janv. – 26 juin 2017 | 1janv.— 26 juin 2016 | 1 janv. – 26 juin 2008 
AT Б 198  — | 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

PAC 

Total - Land Border ! Terrestre 
ATL 


_ 
N 
сл 
N 


= 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

PAC 

Total - Airport / aéroport 


O 
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Total - Marine / maritime 0 
Total - POE / PDE 
AT 


= 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


= 
2 
> 


O 


U 
> 
O 


Total - Inland / bureau intérieur 
AT 


r 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 


РАС 


= 
2 
S 


O 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 26, 2017 / 26 juin 2017 


Number of claimants at 
š . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / ce 
Сезе Сев Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
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Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


А LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Note that the 

Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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e rma 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 27, 2017 | 27 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 26, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
26 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 59 3,214 

O (ON) 0 

D (MB) 5 635 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 330 

RCMP Total / Total de la GRC 64 4,121 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


June 26, 2017 
26 juin 2017 


Jan. 1 — June 26, 2017 
1 janv. — 26 juin 2017 


Jan. 1 — June 26, 2016 
1 janv. — 26 juin 2016 


ATL 


5 


1 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


BEN 
+ 
+ 
-— 


м |7 |: 
eo 
[A 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 26, 2017 / 26 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la d 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 3 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 64 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 67 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001357 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, June 28, 2017 2:15 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 27, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 27 2017.docx 

Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
June 28, 2017 | 28 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 27, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
27 juin 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


NGR I RNO 
GTA / RGT 
208 I RSO 
Toi - Land Border / Terrestre 
EUR I RNO 


GTA / RGT 
SR / RSO 


001359 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total - рон l — 


nonno | o à L —] 
оо L s ——] 
PRA [г 4 | s [T —] 
PAC EE 2 | S  _ 


[Tota-mlandTbureauintéreur | — 1 —  — | — 1487 pcr 
UNE т Cs j л e 6 — 
бут  — ë | o 8 — | A | t — | — 128 | 
ESL у з — | хш PIT j s 350 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


2 d m | 0 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 27, 2017 / 27 juin 2017 


Number of claimants at 
: — : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 11 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 21 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 

Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hópital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


А LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Note that the 

Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC Uu-u 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 28, 2017 | 28 juin 2017 


Divisions June 27, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
27 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 32 3,246 

O (ON) 0 

D (MB) 635 

F (SK) 14 

K (AB) 1 2 

E (BC / C-B) 1 331 

RCMP Total / Total de la GRC 34 4,229 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


June 27, 2017 
27 juin 2017 


Jan. 1 — June 27, 2017 
1 janv. — 27 juin 2017 


Jan. 1 - June 27, 2016 
1 janv. — 27 juin 2016 


ATL 


5 


1 


PRA 
PAC 


Total - Airport / aéroport 


NOR / RNO 


РАС 0 | j| 14 | 
_Total - Airport / aéroport — | 9 1,481 


GTA / RGT 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 27, 2017 / 27 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la | 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 35 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 35 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001364 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, June 29, 2017 1:43 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 28, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 28, 2017.docx 

Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
June 29, 2017 | 29 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 28, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
28 juin 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


NGR I RNO 
GTA / RGT 
208 I RSO 
Toi - Land Border / Terrestre 
EUR I RNO 


GTA / RGT 
SR / RSO 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total - Airport / aéroport 1 1,484 
Total - Marine / maritime Бае с 
Total - POE / PDE O Zz ; 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


63 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 28, 2017 / 28 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepied] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


3 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Note that the 

Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC ИД 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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e rma 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 29, 2017 | 29 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 28, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
28 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 13 3,259 

O (ON) 0 

D (MB) 635 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 331 

RCMP Total / Total de la GRC 13 4,242 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


June 28, 2017 
28 juin 2017 


Jan. 1 — June 28, 2017 
1 janv. — 28 juin 2017 


ATL 


5 


Jan. 1 — June 28, 2016 | Jan. 1 — June 28, 2008 
1 janv. — 28 juin 2016 1 janv. — 28 juin 2008 
59 
1,752 


PRA 
PAC 


NOR / RNO 


РАС Дао 
Total - Airport / aéroport 


GTA / RGT 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 28, 2017 / 28 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 17 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 17 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001371 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, June 30, 2017 1:28 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 29, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 29, 2017.docx 

Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
June 30, 2017 | 30 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


June 29, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
29 juin 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
w ss 
52 


C (QC) 50 3,311 
ооу — 1 0 ë O | 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


29 juin 2017 1 janv. - 29 juin 2017 | 1 janv. — 29 juin 2016 | 1 janv. — 29 juin 2008 
AT co]l-. [o 4 j| 5 Y 5 
Qc | 9 Jj 8301 j À A665 j| 1⁄7 — — 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

PAC 

Total - Land Border ! Terrestre 
ATL 


= 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 

PAC 

Total - Airport / aéroport 


O 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total - Marine / maritime 
Total - POE / PDE 
AT 


= 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


U 
2 
> 


O 


U 
> 
O 


Total - Inland / bureau intérieur 
AT 


г 


O 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


v 
2 
S 


PAC 


| 
| 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 29, 2017 / 29 juin 2017 


Number of claimants at 
POE / 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


À - Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 
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Medical Cases / 
Cas médicaux 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: 


Legislative Grounds / 
Motifs législatifs 


Emergency services called by the CBSA / 

Appel aux services d'urgences par 'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ASFC 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


A44 Reports : 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: 
Demandeurs d'asile 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 

Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 


le jour du rapport. 


3 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 30, 2017 | 30 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 29, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
29 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 52 3,311 

O (ON) 0 

D (MB) 3 638 

F (SK) 14 

K (AB) 2 

E (BC / C-B) 2 333 

RCMP Total / Total de la GRC 57 4,299 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


June 29, 2017 
29 juin 2017 


Jan. 1 — June 29, 2017 
1 janv. — 29 juin 2017 


Jan. 1 — June 29, 2016 
1 janv. — 29 juin 2016 


ATL 


5 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
June 29, 2017 / 29 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 2 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 1 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 56 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 57 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001378 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


001379 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, June 5, 2017 1:43 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; ‘kathy.thompson@canada.ca" 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 4, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 4, 2017.docx 

Categories: DXP735 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
June 5, 2017 | 5 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


lani June 4, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
4 juin 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
ET 1 | 
C (QC) 2,677 
а] 


E (ВС 7 С-Б) x + T 3 
p s 


Realon | Mod June 4, 2017 Jan.1- June 4, 2017 | Jan. 1- June 4, 2016 | Jan. 1- June 4, 2008 
egion косе 4 juin 2017 1janv.—4juin2017 | 1janv.- 4juin 2016 | 1 janv. – 4 juin 2008 
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8 
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Total - Airport / aéroport 


QC 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 4, 2017 / 4 juin 2017 


Number of claimants at 
POE / 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Found eligible under STCA / 


1 : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Case/Cas 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
cniin n u U nun 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
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Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
$ : will not appear / 
Legislative Grounds / о о I I I I II O SSS 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manguement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


[^ 
co 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 5, 2017 | 5 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 4, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
4 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 31 2,677 

O (ON) 0 

D (MB) 594 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 1 307 

RCMP Total / Total de la GRC 32 3,594 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


June 4, 2017 Jan. 1 — June 4, 2017 Jan. 1 — June 4, 2016 Jan. 1 — June 4, 2008 
4 juin 2017 1 janv. — 4 juin 2017 1 janv. — 4 juin 2016 1 janv. — 4 juin 2008 
ATL 4 


Region / Mode 


5 2,760 
NOR / RNO 1 149 


GTA / RGT 
SOR/RSO 1 2,434 


— 
со 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 4, 2017 / 4 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


8 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
. will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 0 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 


de48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports 144: Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 39 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 39 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


3. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 


001386 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, June 4, 2018 2:49 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'ellen.burackG canada.ca"; 'gilles.michaud 9 remp-grc.gc.ca"; 
Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; MacLeod, Andrew: DFAIT / MAECI; 
'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; 'trevor.bhupsinghG canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 4, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
June 4, 2018 | 4 juin 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


June 3, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
3 juin 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
ПЕЕ a Е] 


|E(BC/C-B) — — | j| 207 Ef 

ERA UU UU UE ЕЕЕ 
*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, June 1-3, 2018 / 

Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 1-3 juin 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, June 1-3, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 1-3 juin 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, June 4, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 4 juin 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 1*' juin 2018, le CTU à Montréal a traité au total 4 demandeurs d'asile, incluant : 


e О dossier non-prévu. 
e 1 dossiers référés par IRCC 
e Odossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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: June 3, 2018 Jan. 1 — June 3, 2018 Jan. 1 — June 3, 2008 


ATL 
QC 


GTA / RGT 


PRA 


ПВА | —sss 

LTotal-Aimort/aéropott үа ыы ‚аза ви 
LTotal-Marine/mariime | о mm 
[Total POE/PDE И 50 ТУРТ SEPT Б TS 
I C рари NENNEN MEME NNNVE ТНБ ENDE NN 
pagi — ЕЕЗ 
[NOR/RNO [| [| «— 8 — [ f — [| —«— — ë 
GIAIRT | S 8 || 20 — [| — tT  J—9—| 
SoR/RSO — — j| _  J([|  Á»3A10 J| 6 » 9 |] 


АС 
Team 
хутор eo S E 
бт — —| ++ | a | ыз | + — — 
зз | € | чт. | м | 279 | 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 3, 2018 / 3 juin 2018 


Number of claimants at 
- - POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 3 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / seed Г 
Сава све Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


, LIPR et pose un danger au public 
détenus: i ш р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear 75 


Legislative Grounds / iL erc motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


РРА 
F 7 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A : t di 
Бетапаейгв-:@абпе ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: - 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == y y l 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) ES 

Demandeurs d'asile Ci) — Serious / Grande criminalité (A36 (1) DS 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) Ew 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
GBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 
Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
4 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, June 6, 2017 2:24 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 5, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 5, 2017.docx 

Categories: DXP735 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 


June 6, 2017 | 6 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


uu June 5, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
5 juin 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


| June 5, 2017 Jan. 1- June 5, 2017 | Jan.1-— June 5, 2016 | Jan. 1 — June 5, 2008 
5 juin 2017 1 janv. — 5 juin 2017 1 janv. — 5 juin 2016 1 janv. — 5 juin 2008 
ATL ww—=— s uassia s 


OC j j | ES 
NOR / RNO No system refresh | — j| — j| 
СТА / RGT executed today 
SOR/RSO due to system 


U 
= 
> 


U 
» 
O 


Total - Land Border / Terrestre 
ATL 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


[e] 


U 
2 
> 


Total - Airport / aéroport 


g 
| 
O 
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Total - Marine / maritime 
Total - POE / PDE 
ATL 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 


= 
2 
> 


8 
O 


д, 
> 


Total - Inland / bureau intérieur 
ATL 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 


= 
2 
S 


In 
© 
_ 


РАС 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées раг IRCC 


E: 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 5, 2017 / 5 juin 2017 


Number of claimants at 
š . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / ce 
Сезе Сев Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
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Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


А LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. Led itfiled it 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
June 6, 2017 | 6 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 5, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
5 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 15 2,692 

O (ON) 0 

D (MB) 1 595 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 307 

RCMP Total / Total de la GRC 16 3,610 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


June 5, 2017 


Region / Mode 5 juin 2017 


Jan. 1 — June 5, 2017 
1 janv. — 5 juin 2017 


Jan. 1 — June 5, 2016 
1 janv. — 5 juin 2016 


ATL 


Jan. 1 — June 5, 2008 
1 janv. — 5 juin 2008 


Q 
NOR / RNO No system refresh 


GTA / RGT executed today 
SOR / RSO due to system 


2 OE / PDE 


C 

PAC 

Total - Land Border / Terrestre 
C 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 


PRA 


PAC 


Total - Inland / bureau intérieur 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


PRA 
PAC 


а 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 5, 2017 / 5 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


1 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
. will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 0 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accompagné par un parent ou gardien 
Demandeurs d'asile pagne p p 3 
dótənus: Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 
Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus О 
Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
де 48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 14 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 14 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


3. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. Led itfiled it 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, June 7, 2017 2:20 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 6, 2017 
Attachments: Asylum Claims - June 6, 2017.docx 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
June 7, 2017 | 7 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Lu June 6, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
6 juin 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
j (B  — 1 — T. аф -- 1 
C (QC) |o 20 | 2,712 


E (BC / C-B) o J| — 307 | 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Reaion / Mod June 6, 2017 Jan. 1 — June 6, 2017 Jan. 1 — June 6, 2016 Jan. 1 — June 6, 2008 
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Total - Airport / aéroport 
Total - Marine / maritime ——Ó———— 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 6, 2017 / 6 juin 2017 


Number of claimants at 
: _ : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 


Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 12 
Admissible en vertu de 'ETPS 
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i . Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepisd] 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

S LIPR et pose un danger au public 

détenus: P 9 р 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


Refugee Claimants / 
Demandeurs d'asile 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accom né par un parent rdien 
Demandeurs d'asile ссотрарпе par un parem ou дале 


3 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC ИД 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 7, 2017 | 7 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 6, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
6 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 20 2,712 

O (ON) 0 

D (MB) 595 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 307 

RCMP Total / Total de la GRC 20 3,630 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


June 6, 2017 Jan. 1 — June 6, 2017 Jan. 1 — June 6, 2016 Jan. 1 — June 6, 2008 


Region / Mode 6 juin 2017 1 јапу. – 6 juin 2017 | 1janv.- 6juin2016 | 1 janv. — 6 juin 2008 


ATL 


13 
2 


NOR / RNO 
GTA / RGT 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 6, 2017 / 6 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


5 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


i ` Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted 4 


Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Case/Cas 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR li 
détenus: et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
. will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 0 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / Accompagné par un parent ou gardien 
Demandeurs d'asile pagne p p 3 
dótənus: Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 
Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus DU 
Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
де 48h 
A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 


Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 19 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 19 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


3. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 
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ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, June 8, 2017 1:34 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; ‘kathy.thompson@canada.ca" 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: СІС / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontalières 
Subject: Daily Asylum Claims Report for June 7, 2017 

Attachments: Asylum Claims - June 7, 2017.docx 

Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d’asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
June 8, 2017 | 8 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


и June 7, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
7 juin 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
INB) - - .—: e co ue. ed 
C (QC) 2,734 
——m—— sss 


E (BC / C-B) 
T | — 24 — | C m 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
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je — 
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QC 
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Total - Airport / aéroport 
Total - Marine / maritime —————— 
Total - POE / PDE | n 6 3,451 7.174 


NORTRNO EC E Iñ 
GTATRGT x | э | == t — —] 
SOR7RSO mI a 


PAC 


шолу ue = 
GTA / КОТ [2 9 риа ои | 1,180 1,135 
SOR/RSO |.  —794 -- | 2,484 1,261 2 168 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 7, 2017 / 7 juin 2017 


Number of claimants at 
: — : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ E 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 20 
Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 
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Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


Demandeurs d'asile 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounde / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 


Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 


étenus: 
dotenus Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Accompagné par un parent ou gardien 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Note that the 

Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


June 8, 2017 | 8 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions June 7, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
7 juin 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 22 2,734 

O (ON) 0 

D (MB) 595 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 2 302 

RCMP Total / Total de la GRC 24 3,654 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


June 7, 2017 Jan. 1 - June 7, 2017 Jan. 1 — June 7, 2016 Jan. 1 — June 7, 2008 


Region / Mode 7 juin 2017 1 јапу. – 7 juin 2017 | 1janv.- 7 јиіп 2016 | 1 јапу. – 7 juin 2008 


ATL 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 7, 2017 / 7 juin 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


détenus: LIPR et pose un danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 22 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 22 
Note that the 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systemes on été effectuées. 001411 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, June 9, 2017 1:28 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / СІС; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 

Subject: Daily Asylum Claims Report for June 8, 2017 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
June 9, 2017 | 9 juin 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


June 8, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
8 juin 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
мм, ч — — | 


Region / Mod June 8, 2017 Jan. 1 — June 8, 2017 Jan. 1 — June 8, 2016 Jan. 1 — June 8, 2008 
egion / Mode 8 juin 2017 1 janv. — 8 juin 2017 1 janv. — 8 juin 2016 1 janv. — 8 juin 2008 


GTA / RGT 


Ке —_ 
SOR / RSO 


Total - Land Border / Terrestre 


es = A | eg | 5 = 
— 5 O 5,827 2,107 4,482 
ВЕЕ 7 í j| 5 | 2 ý 


24 


7 
1.578 
GTA/RGT w 1,144 1,024 


SOR/RSO 


Pae | 
Total-Apor/aéroport — | — 4 | 13:29 | 1375 2,730 
ама 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total - POE / PDE 
ruwa 
rr 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


TL 
C 
Total - Inland / bureau intérieur 
TL 
C 
PRA 
PAC 


A 
Q 
=s 
u  —ss 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


June 8, 2017 / 8 juin 2017 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / pei 
аве сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


А LIPR et pose un danger au public 
détenus: P 9 р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated оп the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, March 1, 2018 3:04 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(? canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 1, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 1, 2018 | 1* mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


28 février 2018 Total (depuis le 1° janvier 2018) 
ом | | 
eO — | B  —P| 294 X | 
OON — — | o O 
DMB) — | 49 | 
FK — — EE 
RE | 

E (BC / C-B 


RCMPTolal/TotaldelaGRC | 9 | 3,080 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, February 28, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 28 févier 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, February 28, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 28 février 2018 
Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, March 1, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 1°" mars 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 28 février 2018, le CTU à Montréal a traité au total 17 demandeurs d'asile, incluant : 
e Odossier non-prévu. 


e 0 dossier référé par IRCC. 
e Odossier "irrecevable". 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


February 28, 2018 | Jan. 1 – Feb. 28, 2018 | Jan. 1 – Feb. 28, 2017 | Jan. 1 — Feb. 28, 2008 
Region / Mode 28 févr. 2018 1 janv. — 28 févr. 2018 | 1 janv. – 28 févr. 2017 | 1 janv. – 28 févr. 2008 


ЕИ — o НЕШЕ. + 
ааа 
sorso [тт | 4 [э — | — 493  _ 
PRR Ен Ет x j 3 — —] 
PC | s [з [рг 2 [| + ë 
ВЕЕТ ГАСЫ FE 


Т І КМО гр === =—= — 
GTA/RGT [3 | 65 [ 4 | 3  _ 
SOR7RSO = = n ЕЕЕ ЕЕЕ PRI 


es 
| Total - Airport aéroport 17 — | 578 —— | 542  J]| 1009 ^ ^ 
Total -Marine / maritime LO F LM I r f F 
[ты POR p [| TE || 2 || 2 | 2 Т 
r nm<ar=ruiss 
оо T 2; T —— — 
earr ù r [ s Ju q = = | = j 
зо rp j qp owe uoi 


RAS = ty 
DRE 
тес ш л о РР РАИ РРР 

[ag ИЕ ССИ a | 423 — | 
лоно [| í j| 3 [| 3 | s Rj 
[GraRgT — | s | 6 [| s — | 35 | 


PRA 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 

**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 

**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


2 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


February 28, 2018 / 28 février 2018 


Number of claimants at 
. . : POE! 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / О 
Caselas Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

LIPR li 

dëtërius: et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Legislative Grounds / 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 

Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 

Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article А56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48h 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 


Refugee Claimants / 
Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) WI£IIIIZIA IIII 


Rapports L44 : 


Demandeurs d'asile Pa — Serious / Grande criminalité (A36 (D) Т 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) WU W SS 


Total A44 Reports ! Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, March 10, 2017 12:53 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
дгс.дс.са"; ‘Francois.Daigle@pco-bcp.gc.ca McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: 


CIC / CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 10, 2017 
Attachments: Asylum claim Feb 1 - March 9, 2017.docx 
Categories: РХ2002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 10, 2017 | Le 10 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 9, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
9 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 
[l LU 


RCMP Total /Totaldela GRC | n d] 92 ____ 


*There were two interceptions by Abbotsford Police which are not included in the RCMP count. 
*Пу a eu deux interceptions par la police d'Abbotsford qui ne sont pas incluses dans le compte de la GRC. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Feb. 1 - Mar. 9, 2017 Feb. 1 — Mar. 9, 2016 Feb. 1 — Mar. 9, 2008 

9 mars 2017 1 fév. — 9 mar. 2017 1 fév. — 9 mar. 2016 1 fév. — 9 mar. 2008 
Lo A REN г + | C | 15 
|NOR/RRO 0| 0| t7 .— [| | 86 «— | 14 f 
[MURS qt sq ———É——3— 


FRA L9 | в S ——] 
r-r se č ë | ——« ——] 
Total - Land Border T Terrestre | 3 | — 1758 
ATL 


[NORTRNO  — — — 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 10, 2017 | Le 10 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 9, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
9 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 11 640 

O (ON) 

D (MB) 186 

F (SK) 2 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 92 

RCMP Total / Total de la GRC 11 922 


*There were two interceptions by Abbotsford Police which are not included in the RCMP count. 
*Пуа eu deux interceptions par la police d'Abbotsford qui ne sont pas incluses dans le compte de Іа GRC. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


poor mas] N C | mar | Tia mar | ERES 
ATL 15 
QC 14 318 
NOR7RNO = || o O 14 
GTA /RGT 
SOR / RSO 17 
PRA 7 
PAC 
Total - Land Border / Terrestre 38 
ATL 
QC 
NOR / RNO 
GTA / RGT 4 
SOR/RSO 
PRA 
PAC 
Total - Airport / aéroport 4 
Total - Marine / maritime 0 
Total - POE / PDE 42 
ATL 
QC 
NOR / RNO 
GTA / RGT 1 
SOR/RSO 
PRA 
PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 1 | — 71211 | 105 | 65 
ATL 15 
QC 14 737 
NOR / RNO 14 
GTA /RGT 5 260 
SOR / RSO 17 602 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / D ndes d'asile effectuées par ГАЅЕС & IRCC 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, March 12, 2018 3:47 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 

Subject: Daily Asylum Claims Report for March 12, 2018 


Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de P'ASFC 
March 12, 2018 |12 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 
March 11, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
11 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 


EE —— —— уланланы) 
Oooo S O Ef 


ws 
|E(BC/C-B — — | .«—. À 17 _ fE 
вом Total Toast ee | — — —9 ави 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 on March 9, 2018 until 23:59 ET 
on March 11, 2018 / 

Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 h, HE, le 09 mars 2018 
jusqu'à 23:59 h, HE, le 11 mars 2018 

Clients departed from the site between 00:00 on March 9, 2018 until 23:59 ET on March 
11, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 h, HE, le 09 mars 2018 jusqu'à 23:59 h, HE, le 11 mars 
2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

March 12, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 12 mars 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 9 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 22 demandeurs d'asile, incluant : 


1 
001426 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


-0 dossier non-prévu. 
-5 dossiers référés par IRCC 
-0 dossier "irrecevable". 
-2 mineurs non accompagnés 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 11, 2018 Jan. 1 — Mar 11, 2018 Jan. 1 — Mar 11, 2017 Jan. 1 — Mar 11, 2008 
Region / Mode 11 mars 2018 1 janv. — 11 mars 2018 | 1 janv. — 11 mars 2017 | 1 janv. — 11 mars 2008 
NR / RNO 
GTA / RGT 
208 / RSO 
To - Land Border / Terrestre 
NOR / RNO 
GTA/RGT | 8 | 2 | 42 | 
SOR / RSO SE EENENSRCIEEEES CREME: 
[PRA —L. dq раг. ү —4 
u у у. 6 
Total - Airport / aéroport _________ 5 n s 1,157 
+ À 


1,450 


8 |: 


LT 


ps 5054 
a CE ИЕШЕ Ураны 
ос ү —À— 1078 [8 c. 
NORTRNO бү ARI. 
GTATROT [qiia epe == 
SOR/RSO гет = к= NEN 


Tesi - Inland / bureau intérieur 
NOR I RNO 
GTA / RGT 


Hui / RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA’s Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 11, 2018 / 11 mars 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушыш сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Minors/ Mineurs 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, March 13, 2017 2:36 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
дгс.дс.са"; ‘Francois.Daigle@pco-bcp.gc.ca McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: 


CIC / CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 13, 2017 
Attachments: Asylum claim Feb 1 - March 12, 2017 .docx 
Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d’asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 13, 2017 | Le 13 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 12, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
12 mars 2017 Total (depuis le 1° février 2017) 
pass 


E (BC / C-B) “Еи 
RCMPTotal/Totaldela GRO воз 


Feb. 1 — Mar. 12, 2017 | Feb. 1 - Mar. 12, 2016 | Feb. 1 – Mar. 12, 2008 
1 fév. — 12 mar. 2017 1 fév. — 12 mar. 2016 1 fév. — 12 mar. 2008 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


March 13, 2017 | Le 13 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 12, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
12 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 
J (NB) 1 
C (QC) 32 725 
O (ON) 
D (MB) 200 
F (SK) 7 
K (AB) 1 
E (BC / C-B) 1 101 
RCMP Total / Total de la GRC 33 1,035 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


March 12, 2017 
12 mars 2017 


Feb. 1 — Mar. 12, 2017 
1 fév. — 12 mar. 2017 


Feb. 1 — Mar. 12, 2016 
1 fév. — 12 mar. 2016 


Feb. 1 — Mar. 12, 2008 
1 fév. — 12 mar. 2008 


ATL 
QC 1,015 


NORTRNO бу СГ тт 


| 
GTA/RGT 
15 6 330 
2 142 57 
1 
31 
51 
2 2 
—— c li 


PRA 
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7 
71 
NOR / RNO 
BO o | 
2 


15 
60 
61 
5 
16 
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1 
SOR / RSO 
34 


3 
6 
1,070 
4 
4 
oe л 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
ІРА | | 2 |. 8 ^ | 4 | 
(РА___ _____ ос) 
Total - Airport / aéroport г 2° р вв 5 5 2°___ 
Total - Marine / maritime лоо NS] INNEN 
| Total - POE / PDE 33 2,197 б 1,776 i 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, March 13, 2018 5:50 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
‘IREC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 13, 2018 
Categories: vxs194 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 13, 2018 |13 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 12, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
12 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
F nstvF sss 
C (QC) | 61 | 3,578 
OON i. G | 


ICE рв 
пек. 
KAB — | o ec 
EBC/C-B) — — | | l 17 _ SO 


RCMP Total / Total de la GRC | 61 | 3,752 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, March 12, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 12 mars 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, March 12, 2018 / Cas ayant quitté 
le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 12 mars 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

March 13, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 13 mars 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 12 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 22 demandeurs d'asile, incluant : 
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e О dossier non-prévu. 
e 1 dossier référé par IRCC 
e 0 dossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par ASFC 


March 12, 2018 Чап. 1 — Mar 12, 2018 | Jan. 1— Mar 12, 2017 | Jan. 1 — Mar 12, 2008 
Region / Mode 12 mars 2018 1 janv. - 12 mars 2018 | 1 janv. — 12 mars 2017 | 1 janv. — 12 mars 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
2 
001437 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 12, 2018 / 12 mars 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mee andeurs 
aux PDE 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
ссни ES 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) ү | 
Refugee Claimants / 


Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 
Demandeurs d'asile 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (А41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 ЕЕЕ] 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC  PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 


compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, March 14, 2017 12:57 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
дгс.дс.са"; ‘Francois.Daigle@pco-bcp.gc.ca McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: 


CIC / CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 14, 2017 
Attachments: Asylum claim Feb 1 - March 13, 2017 .docx 
Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 14, 2017 | Le 14 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 13, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
13 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 
| a | 


E (BC / C-B) [e Cë S O _ 1 
RCMP Total / Total de la GRC | — 54 | 1,089 


Feb. 1 — Mar. 13, 2017 | Feb. 1 — Mar. 13, 2016 | Feb. 1 – Mar. 13, 2008 
1 fév. — 13 mar. 2017 1 fév. — 13 mar. 2016 1 fév. — 13 mar. 2008 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
2 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 14, 2017 | Le 14 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 13, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
13 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 
J (NB) 1 
C (QC) 38 763 
O (ON) 
D (MB) 16 216 
F (SK) 7 
K (AB) 1 
E (BC / C-B) 101 
RCMP Total / Total de la GRC 54 1,089 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode March 13, 2017 Feb. 1 — Mar. 13, 2017 | Feb. 1 — Mar. 13, 2016 | Feb. 1 — Mar. 13, 2008 

13 mars 2017 1 fév. — 13 mar. 2017 4 fév. — 13 mar. 2016 1 fév. — 13 mar. 2008 
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691 332 
255 69 
122 106 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, March 14, 2018 2:18 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown(? canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
‘IREC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 14, 2018 
Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 


March 14, 2018 |14 mars 2018 
Divisions March 13, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
13 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
INB) е 
C (QC) 3,616 


LENT GENERE 72 | 


оор — 0 0 0 0 0| 0 0 0 0 0 0 [| 0 j| 
[D(MB) — 0 | 


HER - oe 07-7 o O 5 5 1j 
саве: Ес O ë: k 
E (BC / C-B Ww ET 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of : 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les 
2018 

Clients departed from the site between 0 
le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 13 ma 
Current existing queue / carry-over of cle 
March 14, 2018 / 

File d'attente existante ou report de dem 
de 8 h, HE, le 14 mars 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 


d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 13 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 19 demandeurs d'asile, incluant : 
1 
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e Odossier non-prévu. 
e 5 dossier référé par IRCC 
е Odossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


: March 13, 2018 Jan. 1— Маг 13, 2018 | Чап. 1- Mar 13, 2017 | Jan. - Mar 13, 2008 

Region / Mode 13 mars 2018 1 janv. — 13 mars 2018 | 1 janv. — 13 mars 2017 | 1 janv. — 13 mars 2008 

Qc | 3 
NOR / RNO 


0 
GTA / RGT 
SOR/RSO 14 


ATL 
QC 
PRA 
PAC 
ATL 
QC 


N 
N 


822 1,506 


[4%] 
= 
© 
— 


1,135 
[PRA —. — — — —] 266 
[PAG — — — — —] 2 


| 3 388 111 
| МОК/ВМО | 


NOR / КМО 1 
PR И И Y T + 
тс | [ л |] + [L ë ——] 
| Total. Airport aéroport U | — (9 14467 .— | 626 L 115  " 
тоа Marine madtime УУ ] 1. _ 
сз PO PD ОООО 
Russe 
ос EE EE EE 
INORIRNo | ——— 2 ү 
Fer RGT [. | э |] 4 J] — — 
sorm  — [р ER 4 | з | Es 
PRR — | | 2 | +£ | 
тс SECUS [г t | £ — —] 
Tostes 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR /RSO 


2.998 


| 


736 410 


_ 


N 
N 


QC 
PRA 
PAC 
SNS SSI J ..eëe. o vUOS o o oo o oo o S 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 13, 2018 / 13 mars 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


4 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, March 15, 2017 2:15 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
дгс.дс.са"; ‘Francois.Daigle@pco-bcp.gc.ca McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: 


CIC / CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 15, 2017 
Attachments: Asylum claim Feb 1 - March 14 2017 .docx 
Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 15, 2017 | Le 15 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 14, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
14 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 
pass 


E (BC / C-B) [lee lLL | l | O. 102 _ O 
RCMP Total / Total de la GRC | 9 | 1,098 


Feb. 1 — Mar. 14, 2017 | Feb. 1 — Mar. 14, 2016 | Feb. 1 – Mar. 14, 2008 
1 fév. — 14 mar. 2017 1 fév. — 14 mar. 2016 1 fév. — 14 mar. 2008 


[NRIRNo O ë ë O J 0 [Г 5 L C CU ——] 
ruri r 
PRA — | +, | C J| m Ls _ 
PA Г 2 T — 
[Totai-LandBorder/Temeste | — 36 [ss | —— — 8n — — | —— 48 
ruwa, 
[ag И EE 419 

ошко [г тъъ Го гг 
REC CE PE LL ———IL——————À 
PRR үү; L s TL + —1 
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PAC 15 6 31 
UNSERE C pc up po p cpu MUR 
punc | q O O о 3 

Total POETPDE === E ЕДЕТ 
СОР ЕЕ a s Z CS 
КИ EE EE TE 
оов 
бтлут И ЕИ И s 
sonso OoOO oo à Го 


U 
> 
O 
N 


Total - Inland / bureau intérieur 
ATL 


ч 


со 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


NIN 
N 


. | 
5 


| 69 | 
NOR /RNO — — ——— | 
[GTA/RGT — | | 288 | 
|[SOR/RSO DO ONERE 

RNC | 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


Intercepts 
between the 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ 
Interceptions 
entre les PE 


claims/ 
Demandes 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 

l'hópital par 'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 

CBSA / Aide médicale donnée раг l'ASFC 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 

USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 

aux États-Unis 
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Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 


Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 

Detained / | Détention pour completer l'examen 

Demandeurs d'asile _ um . — 

détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupconné 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention ~ suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention – souconné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / я Accompagné par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 

Notes: 


1. Persons, not cases. . / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 15, 2017 | Le 15 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 14, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
14 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 
J (NB) 1 
C (QC) 8 771 
O (ON) 
D (MB) 216 
F (SK) 7 
K (AB) 1 
E (BC / C-B) 1 102 
RCMP Total / Total de la GRC 9 1,098 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
Reaion / Mod March 14, 2017 Feb. 1 — Mar. 14, 2017 | Feb. 1 – Mar. 14, 2016 | Feb. 1 – Mar. 14, 2008 
ешоп Моде 14 mars 2017 1 fév. - 14 mar. 2017 | 1fév.— 14 mar. 2016 | 1 fév. – 14 mar. 2008 
ATL 
QC 26 1,080 3 
C A | 
S 15 | 
2 


18 
75 
NOR / RNO 14 
24 
5 
15 
19 
58 


GTA IRGT 
SOR / RSO 29 
PRA 1 


| 6 | 
343 
64 
4 
55 
— C | 


Total - Land Border / Terrestre 56 1,979 


ATL 
ac 63 
NOR / RNO 
GTA/RGT 2 252 
Eoo REL =: 
2 


[ 28 — |] 
[PRA EE | 4 | 
[pg БИ 6 s P s Jj 
OIN MESES m= 
um mne 11 0 — | s |] dq p 55 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 


26 
4 


721 346 
253 74 
124 107 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


Case/Cas 


Category/Catégorie 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 
Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


Total 


Medical Cases / 
Cas médicaux 


Emergency services called by the CBSA / Appel 
aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA/ Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Notes: 


Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 

Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 

A55(3) Detention to complete examination / 
Détention pour completer l'examen 

А55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupçonné 
d'inadmissibilité pour causes liées à la sécurité 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 
А55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 
que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 

Accompanied by parent/guardian / Accompagné 
par parent ou gardien 


Unaccompanied / Non-accompagné 


Total — Minors / Mineurs 


1. Persons, not cases. . / Personnes plutót que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 

seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


001456 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. I| est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, March 15, 2018 4:11 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 15, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 15, 2018 | 15 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 14, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
14 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
F ү” 
C (QC) 3,669 
ONE | 


D MB) | R ë 
RE > зи 
|E (BC/C-B) | | e 1 7 _ O 
аси Total Total dela ere | — 5 |  — $389 — 
*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, March 14, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 14 mars 2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, March 14, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 14 mars 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, March 15, 2018 / 


File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 15 mars 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
1 
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Le 14 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 20 demandeurs d'asile, incluant : 


e Odossier non-prévu. 
e 2 dossier référé par IRCC. 
e 0 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 14, 2018 Jan. 1 — Mar 14, 2018 Jan. 1 — Mar 14, 2017 Jan. 1 — Mar 14, 2008 

Region / Mode 14 mars 2018 1 janv. — 14 mars 2018 | 1 janv. — 14 mars 2017 | 1 janv. — 14 mars 2008 
NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 

LM 

тоа - Land Border / Terrestre 

GR / RNO 


GTA / RGT 2 
SORIRSO | 


ШИИ |x 


N 


A 
=> 


| Total-Airport/aéroport — — | — — 14 | 1 
Hem wave mo M pcc d ug. 1.121 T 
x r 3153 
ruwara car sss 
[qg И — | ——8 — [| s — —] 
BE в ———À4 
[GrjRgp o И | 5 | — —] 
зке | à |] 3 | 4 | 
maoo ë 
eE MS | —40 | 0 
emt 
с — —— J y — T xe — [| t — | ыл 
лоо — о ë | s% — — 14 
[gam | a | G — | 465 | 
зоо. а | 692 [| мм | 2 — | 
[Ra | | À 3 о ——] 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 14, 2018 / 14 mars 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, March 16, 2018 4:28 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
‘IREC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 16, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 16, 2018 | 16 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 15, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
15 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
INB) == а Олеша а O 
C (QC) w 3,734 
ONE | 


D MB) | 72 ë | 
RE > сзи 
KAB) Сар Саа 
|E (BC/C-B) ЕССЕ у RE) 
ЕРЕ ОО 
*All numbers аге based оп the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, March 15, 2018 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 15 mars 2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, March 15, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 15 mars 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, March 16, 2018 / 


File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 16 mars 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
1 
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Le 15 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 20 demandeurs d'asile, incluant : 


e 0 dossier non-prévu. 
e 11 dossier référé par IRCC. 
e 0 dossier “irrecevable”. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 15, 2018 Jan.1- Mar 15, 2018 | Jan. 1— Маг 15, 2017 | Jan. - Mar 15, 2008 
Region / Mode 15 mars 2018 1 janv. — _ mars 2018 | 1 janv. — 15 mars 2017 | 1 janv. – 15 mars 2008 
а — — — — — DE 
NOR / RNO 
GTA / RGT 
Sor I RSO 
Toi - Land Border / Terrestre 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


PRA 
[Total-Airport/aéroport — | —— 16 | 1202  — | 
LTotal-Marine/maritime | U O e e _ 
=== 
ms лл т лт E 
ос O e a a a a aaO 
[NRRNO rv 
carr [ — À 3 — [ ——— S — -—] 
iu === === === === —— 1: == 
Kramar 
s L —1 —] — —4 — —] 
о | — — — | — T — RE — —| — 14 — 
un Г [Т Ca T a C o 
(ag | a a | om | æ | 
EORR SE L [L = T J 


г 
= 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 15, 2018 / 15 mars 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушыш сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, March 19, 2018 3:40 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 19, 2018 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 19, 2018 |19 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 18, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
18 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
INB) == Е Саа ox ajo: 
C (QC) 3,829 
OON — — ЕЕРЕЕ 


DMB) — — | 0 0 0 0 0 07 | 86 | 
FESS FERENT 
ГАВЕА 1 ë O 
EBC/C-B) —_——————————————–—ЫЄ—————————— 


RCNP Total / Total de la GRC 4,088 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 on March 16, 2018 until 23:59 ET 
on March 18, 2018 / 

Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 h, HE, le 16 mars 2018 
jusqu'à 23:59 h, HE, le 18 mars 2018 

Clients departed from the site between 00:00 on March 16, 2018 until 23:59 ET on March 
18, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 h, HE, le 16 mars 2018 jusqu'à 23:59 h, HE, le 18 mars 
2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

March 19, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 19 mars 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


1 
001468 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


“Information not available at the time of publication / Information non disponible au moment de la publication. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 18, 2018 Jan. 1— Маг 18, 2018 | Jan. 1— Маг 18, 2017 | Jan. 1 – Mar 18, 2008 
Region / Mode 18 mars 2018 1 Janv. — i mars 2018 | 1 janv. – 18 mars 2017 | 1 janv. — 18 mars 2008 
А 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 18, 2018 / 18 mars 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mee andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
Found eligible under STCA / 
Е 


Section В: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


TE SEATS HPR ч пе эе Peeni pas a 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus _ D 0 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


Refugee Claimants / 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, March 2, 2018 3:04 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 2, 2018 
Categories: РХСО29 


Asylum Claims апа Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 2, 2018 | 2 mars 2018 


Divisions March 1, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
1 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
чм 


с (QC) 
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*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based оп new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, March 1, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 1*' mars 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, March 1, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 1° mars 2018 
Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, March 2, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 2 mars 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 1*' mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 24 demandeurs d'asile, incluant : 


e Odossier non-prévu. 
e 1 dossier référé par IRCC. 
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° О dossier "irrecevable". 
Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Mar 1, 2008 
1 janv. — 1 mars 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 1, 2018 / 1 mars 2018 


Number of claimants at 
: . : POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 3 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
CaselCas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


ñ LIPR et pose un danger au public 
détenus: В 9 P 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A 6 t di 
Derandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: - 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and иш 
will not appear / 
Legislative Ground; Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
— O 
— 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == y y l 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) ES 

Demandeurs d'asile Ci) — Serious / Grande criminalité (A36 (1) DS 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) Ew 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systëmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par 'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, March 20, 2017 2:34 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 


CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 20, 2017 
Attachments: Asylum claim March 19 2017.docx 
Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d’asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 20, 2017 | Le 20 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 19, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
19 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 


E (BC / C-B 
RCMP Total/Totaldela GRC | — 5 | 1,237 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Reaion / Mod March 19, 2017 Jan. 1 — Mar. 19, 2017 | Jan. 1 - Mar. 19, 2016 | Jan. 1 — Mar. 19, 2008 
egion / Node 19 mars 2017 1 janv. — 19 mar. 2017 | 1 janv. – 19 mar. 2016 | 1 janv. — 19 mar. 2008 
ATL 
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Total - Marine / maritime 0 1 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 17-18-19, 2017 


Intercepts 
between the FOE 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ Demandes 
Interceptions aux PE 
entre les PE 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 


claims! 


Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 
STCA/ETPS Found ineligible under STCA and returned to 


USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
Refugee Claimants А55(3) Detention to complete examination / 
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Notes: 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention ~ soupçonné 
d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par parent ou gardien 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


March 20, 2017 | Le 20 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 19, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
19 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 
J (NB) 1 
C (QC) 33 862 
O (ON) 
D (MB) 18 255 
F (SK) 2 
K (AB) 1 
E (ВС / С-В) 2 116 
RCMP Total / Total de la GRC 53 1,237 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


March 19, 2017 
19 mars 2017 


Jan. 1 – Mar. 19, 2017 
1 janv. — 19 mar. 2017 
1 


Jan. 1 — Mar. 19, 2016 
1 janv. — 19 mar. 2016 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


001481 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
March 17-18-19, 2017 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 


Case/Cas Category/Catégorie Total 


Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


4 2 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel 
Cas médicaux aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 

Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


20 20 


17 17 


Refugee Claimants | A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupçonné 

Legislative Grounds | q'inadmissibilité pour causes liées à la sécurité 

/ Motifs législatifs — pc - um 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


Détention pour completer l'examen 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention ~ grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 

person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 2 2 
que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et ne se présentera pas 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 2 2 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total – Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 4 1 5 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné 


Detained / } par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / Non-accompagné 1 1 


Total — Minors / Mineurs 3 3 


Minors/ Mineurs 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par Іа GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, March 20, 2018 2:14 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 20, 2018 
Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 20, 2018 |20 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 19, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
19 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, March 19, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 19 mars 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, March 19, 2018 / Cas ayant quitté 
le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 19 mars 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

March 20, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 20 mars 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 19 mars 2018, en raison d'une panne informatique, le CTU à Montréal n'a traité aucun demandeur d'asile. 
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-0 dossier non-prévu. 
-0 dossier référé par IRCC 
-0 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 19, 2018 Jan.1- Маг 19, 2018 | Jan. 1— Маг 19, 2017 | Jan. 1 – Маг 19, 2008 
Region / Mode 19 mars 2018 1 janv. — 19 mars 2018 | 1 janv. — 19 mars 2017 | 1 janv. — 19 mars 2008 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 

**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 

**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
March 19, 2018 / 19 mars 2018 


Number of claimants at 


; . ; POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis | — j 
Found eligible under STCA / 
sees [L ° 


i | Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


CaserGas Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 
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Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


0 

Refugee Claimants / 
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Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC  PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, March 21, 2017 12:31 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 


CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 21, 2017 
Categories: mxm950 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 21, 2017 | Le 21 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


E (BC/C-B 
RCMP Total /TotaldelaGRC | — 53 D 420 O 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Mar. 20, 2017 | Jan. 1 — Mar. 20, 2016 | Jan. 1 — Mar. 20, 2008 
20 mars 2017 1 janv. — 20 mar. 2017 | 1 janv. – 20 mar. 2016 | 1 janv. — 20 mar. 2008 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 20, 2017 


Intercepts 
between the A I 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ 
Interceptions 
entre les PE 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 


Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 
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Medical attention/assistance provided by the 
CBSA/ Aide médicale donnée par l'ASFC 

STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
Refugee Claimants | A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile - zi - —— 
détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupconné 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — sougonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / . Accompagné par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
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Total — Minors / Mineurs 2 0 2 
Minors/ Mineurs 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, March 21, 2018 4:18 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 21, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 21, 2018 |21 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 20, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
20 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 


NE | — 0 аи 


*АІІ numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, March 20, 2018 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 20 mars 2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, March 20, 2018 / 
Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 20 mars 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, March 21, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 21 mars 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 20 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 25 demandeurs d'asile, incluant : 


e 1 dossier non-prévu. 
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ə 1 dossier référé par IRCC. 
e Odossier "irrecevable". 
e 1 dossier d'un mineur non accompagné. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 20, 2018 Jan.1- Mar 20, 2018 | Jan. 1— Маг 20, 2017 | Jan. 1 — Mar 20, 2008 
[ATE | 
с 
РА 
UD e 


Total - Land Border / Terrestre 
FRGRTRNG — — — — 
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Total - Inland / bureau intérieur 
ATL 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 


0 
2 
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O 


U 
> 
O 


салааны 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region аге under-reported іп the 
document. 

Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 

**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 

**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


2 
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Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 20, 2018 / 20 mars 2018 


Number of claimants at 
: | i POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 3 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de 'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas . intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


E LIPR et pose un danger au public 
détenus: i 3 ВЕ 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs 


LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — O O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
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Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
де 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile ае 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) ү 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, March 22, 2017 2:21 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; ‘kathy.thompson@canada.ca" 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 


CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 22, 2017 
Categories: mxm950 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 22, 2017 | Le 22 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Jan. 1 — Mar. 21, 2017 | Jan. 1 – Mar. 21, 2016 | Jan. 1 — Mar. 21, 2008 
1 janv. — 21 mar. 2017 | 1 janv. – 21 mar. 2016 | 1 janv. — 21 mar. 2008 


PRA 
AC 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 24, 2017 


Intercepts 
between the A I 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ 
Interceptions 
entre les PE 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 


Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 
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Medical attention/assistance provided by the 
CBSA/ Aide médicale donnée par l'ASFC 

STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
Refugee Claimants | A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile - zi - —— 
détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupçonné 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — sougonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / . Accompagné par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
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Total — Minors / Mineurs 0 0 0 
Minors/ Mineurs 


Notes: 
1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 


2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


001500 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, March 22, 2018 4:25 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 

Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 

Subject: Daily Asylum Claims Report for March 22, 2018 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 22, 2018 |22 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 21, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
21 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
[Ajo e —— — 


Гасир Total Total dela ere | —— 2% авт 
*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 

New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, March 21, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 21 mars 
2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, March 21, 2018 / Cas ayant quitté 
le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 21 mars 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

March 22, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 22 mars 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre 
les points d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 21 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 21 demandeurs d'asile, incluant : 
- 0 dossier non-prévu. 


- 1 dossier référé par IRCC 
- 0 dossier "irrecevable". 
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Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 21, 2018 Jan. 1— Mar 21, 2018 | Jan. 1- Mar 21, 2017 | Jan. 1 – Mar 21, 2008 
1 janv. — 21 mars 2018 | 1 janv. — 21 mars 2017 | 1 janv. — 21 mars 2008 
BATES арра рс 
QC | 42 j 49 jJ 08 -- T 75 
[NOR/RNO  — [op] 8 j| 6 jJ — 15 
GTA/RoOr à 
[SOR/RSO | 6 — | 68 J 1426 jJ 1434 — | 
[PRA | j -193-- J 2 аро 5 
PAC — [| | 1 [| e J 5 J 2 | 
moe | 777044 77000] cP FF 


ATL 


[NOR/RNO —  .— | /—  » | 2 |  » 8 ^^ 9»pJ | 
ISORZRSOV- —— — — i]x- — — —ie RÉEL 
PRA 7 


Total - Airport / aéroport | 
otal- Marine | maritme заа 
E A E 
INE... d qr oq d.d. ug  — j 
Oc — [| [| | $448 | 6 || B — | 
NOR PRO — — — j| [| 7 в  — | ë k 
GTA RGT j 0 [| — 839 — | — 147801 68 | 
SoR/RSO .— ^. |  »» J| 3.4 4p 83  J J| 44 | 
RA | вв 
ме ас 
ою -inland / bureau intéreur ав а ш ив ЕЕ шо Е 


ATL 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 21, 2018 / 21 mars 2018 


Number of claimants at 
- - POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 4 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / Р 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / eee i 
Сава све Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 


Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


, LIPR et pose un danger au public 
détenus: D ш р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 


Legislative Grounds / | ^ — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


РРА 
F 7 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A : t di 
Бетапаейгв-:@абпе ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: - 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == y y l 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) ES 

Demandeurs d'asile Ci) — Serious / Grande criminalité (A36 (1) DS 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) Ew 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 


4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systëmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par 'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, March 23, 2018 4:24 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: CIC / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 23, 2018 
Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 23, 2018 |23 mars 2018 


Divisions March 22, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
22 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
чм 


C (QC) 
O (ON) L— — 3 a—  — st 
[D(MB) — 0 | 


ooo S ë B | 

ESS — — | Е ______аг_____и 
| 
E (BC/C-B 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, March 22, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 22 mars 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, March 22, 2018 / Cas ayant quitté 


le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 22 mars 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

March 23, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 23 mars 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 22 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 10 demandeurs d'asile, incluant : 


1 
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- 0 dossier non-prévu. 
- 4 dossier référé par IRCC 
- 0 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 22, 2018 Jan. 1 — Mar 22, 2018 | Jan. 1— Маг 22, 2017 | Jan. 1 – Mar 22, 2008 
Region / Mode 22 mars 2018 1 janv. — 22 mars 2018 | 1 janv. — 22 mars 2017 | 1 janv. — 22 mars 2008 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
Soz / RSO 


TET Land Border / Terrestre 


ME е 3 
йб с —— — 1 
PRET EE — 
тюс E oo a ooo | + 
Total Airport aéroport | 12 — | 1,300 — | 693 — | 1238 | 
[Total -Marine maritime | 


Marine / maritime 


FNORTRRS-— — [т р ез —]— — ——3j 
FerrRgp | 0 |] m | 6 — —] 
Геоввеос — [ [Г + eio s Ге 
[BRA — | | 2 |] 66 [| | 
ЕЕН — ллы аал а 
Total Iniand 7 bureau intérieur | | 
ruwa 
[qq ЕНИ 
око 
TRT | s j 
sorso | + — 
PPA И 
—— 


m 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 22, 2018 / 22 mars 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, пої cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, March 24, 2017 1:28 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 


CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 24, 2017 
Attachments: Asylum claim March 23 2017.docx 
Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 24, 2017 | Le 24 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


uu March 23, 2017 


Total (Since January 1, 2017) 
Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


E (BC / C-B) E = © == 
RCMP Total / Total de la GRC — 2 46900 ҥ_‚[Ї„ 


*note the January count may include numbers of individuals who crossed the border between ports but did not request asylum. Notez que le 
dénombrement de janvier peut inclure le nombre de personnes qui ont traversé la frontiëre entre les ports mais n'ont pas demandé l'asile. 
Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Reaion / Mod March 23, 2017 Jan. 1 — Mar. 23, 2017 | Jan. 1 — Mar. 23, 2016 | Jan. 1 — Mar. 23, 2008 
0999. "oor 23 mars 2017 1 janv. — 23 mar. 2017 | 1 janv. — 23 mar. 2016 | 1 janv. — 23 mar. 2008 
ATL [== [зо == 


NOR / КМО 

GTA / RGT 

SOR / RSO 17 
1 


Total - Land Border / Terrestre 
NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


ATL 
QC 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 23, 2017 


Intercepts 
between the POE claims/ 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ Demandes 
Interceptions 
entre les PE 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel aux 

Cas médicaux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à l'hôpital par 
ГАЅЕС 
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Medical attention/assistance provided by the CBSA / Aide 
médicale donnée par l'ASFC 

STCA / ETPS 
Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en vertu de l'ETPS 


Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / Détention pour 
Detained / Demandeurs completer l'examen 
d'asile détenus: 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility for security / 


Legislative Grounds / Détention — soupçonné d'inadmissibilité pour causes liées à 
Motifs législatifs la sécurité 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility for war 
crimes / Détention — soupçonné d'inadmissibilité pour cause 
de crimes de guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility for organized 
crime / detention — souconné d'inadmissibilité pour cause 
de crime organisé 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility for serious 
criminality / detention — souconné d'inadmissibilité pour 
cause de criminalité grave 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is 
inadmissible under IRPA and poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is 
inadmissible under IRPA and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is 
inadmissible under IRPA and poses a danger to the public 
and will not appear / Arrestation/détention — motifs de croire 
que la personne est inadmissible en vertu de la LIPR et pose 
un danger au public et ne se présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / Arrestation/détention 
pour cause d'identité 

Total — Refugee Claimants Detained / Demandeurs d'asile 
détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné par parent 
Detained / Demandeurs ou gardien 
d'asile détenus: 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
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This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 24, 2017 | Le 24 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 23, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
23 mars 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 34 1,209 

O (ON) 0 

D (MB) 5 301 

F (SK) 7 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 170* 

RCMP Total / Total de la GRC 39 1,650 


*note the January count may include numbers of individuals who crossed the border between ports but did not request 
asylum. Notez que le dénombrement de janvier peut inclure le nombre de personnes qui ont traversé la frontiére entre les 
ports mais n'ont pas demandé l'asile. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


| March 23, 2017 
Region / Mode 23 mars 2017 


Jan. 1 — Mar. 23, 2017 | Jan. 1 - Mar. 23, 2016 | Jan. 1 - Mar. 23, 2008 
1 janv. – 23 mar. 2017 | 1 janv. — 23 mar. 2016 | 1 janv. — 23 mar. 2008 


QC 18 1,751 306 775 

NOR / КМО 60 11 15 

GTA / RGT 

PAC 61 45 28 
ETENA ва чиза аав 
w — o rn a 

QC 1 124 92 740 
mnono O | j| | | 
—— 
2 


Total - Marine / maritime 


Total - POE / PDE — 42 96 NC вив 


1 3 
QC 6 52 23 37 
NOR / RNO 6 
т з E 
PRA 178 3 
[PG —  — | | A, J| 4 | 48 - 
ШЕШШ 


1 
5 313 з= | ° —— 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


Case/Cas 


March 23, 2017 


Category/Catégorie 


Intercepts 
between 
the POE/ 
Intercepti 
ons entre 
les PE 


POE 
claims/ 
Demandes 
aux PE 


Total 


Medical Cases / 
Cas médicaux 


Emergency services called by the CBSA / Appel 
aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS 


Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 

Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


A55(3) Detention to complete examination / 
Détention pour completer l'examen 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupçonné 
d'inadmissibilité pour causes liées à la sécurité 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 


d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 
que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et ne se présentera pas 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


15 


Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Notes: 


Accompanied by parent/guardian / Accompagné 
par parent ou gardien 


Unaccompanied / Non-accompagné 


Total — Minors / Mineurs 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 
2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 

seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 
3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, March 26, 2018 5:01 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 26, 2018 
Categories: JSB703 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 26, 2018 | 26 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


25 mars 2018 Total (depuis le 1% janvier 2018) 


E (BC / C-B 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle: 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 ET on March 23, 2018 until 23:59 ET on March 25, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 h HE, le 23 mars 2018 jusqu'à 23:59 h, HE, le 25 mars 
2018 


Clients departed from the site between 00:00 ET on March 23, 2018 until 23:59 ET March 25, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 h HE, le 23 mars 2018 jusqu'à 23:59 h, HE, le 25 mars 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, March 26, 2018 / 
File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 26 mars 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


1 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Le 24 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 12 demandeurs d'asile, incluant : 


- 0 dossier non-prévu. 
- 12 dossier référé par IRCC 
- 0 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


. March 25, 2018 Jan.1- Mar 25, 2018 | Jan. 1- Маг 25, 2017 | Jan. 1 — Mar 25, 2008 
1 janv. — 25 mars 2018 | 1 janv. — 25 mars 2017 | 1 janv. — 25 mars 2008 
Ajo  — | . -— ||. q U CS | e b 2 j 
ee o S gy S 149 Jj 188 | 83 ^ 
[NOR/RNO — — — [| 4 | 3 65  «— ^15  — | 
EGTAZRGT р 


PAC та =i 
Total - Airport / aéroport TE À 1,272 


"tu mannoi mame || —. , ж_ С 
__ a .mop 49 3,5 
ATE o 0-3 70 0 de Ep 2 | 
Oc — — емо /«wJ]| dvi | — 83 | 
NOR7RNO 


Total - Inland / bureau intérieur 


— 
e 
° 


21 


_ 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 25, 2018 / 25 mars 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушыш сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, пої cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


4 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, March 27, 2017 2:12 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 


CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 27, 2017 
Attachments: Asylum claim March 26 2017 .docx 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
March 27, 2017 | Le 27 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 26, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
26 mars 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


RCMP Total/Totaldela GRC | — — 36 — | 1,765 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


26 mar. 2017 1 janv. - 26 mar. 2017 | 1 janv. – 26 mar. 2016 | 1 janv. — 26 mar. 2008 
LATE П | A [2 j| 2 k 
NOR ARNO Г [| j] m j FR 
s ПИ ПИ о, [юс 
ано | s | = | © | шаӊ — 


PRA 


FNORTRRS-— — — j — — ү == = 
FomgRGT — [4 | s | C — — a — — 
зоо 
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жә 


001522 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total - „Airport I — 


s 5 Б БНН 
Total - POE / PDE — ———n 2,076 EY m 


[NRTRO в 
ткт — — — — | | z | >> |] =з 
Er rr rrWr 
ERA — | | 8 ү 3 T 
[BAG EE | œ | 7789 — 
RAR RS р: 


fp = = 
коюне — T —— — 

STARS — — | 6 
[PRA | + | 3 C] C T + R] 
— I ERN 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


0 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 26, 2017 / 26 mars 2017 


Intercepts 
between the E 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ 
Interceptions 
entre les PE 


claims/ 
Demandes 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 

STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
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Notes: 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


A55(3) Detention to complete examination / 
Détention pour completer l'examen 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 

А55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention – suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 

A55(2) arrest/detention – grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Accompanied by parent/guardian / 
Accompagné par parent ou gardien 


1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systeme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


001525 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


March 27, 2017 | Le 27 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 26, 2017 


Total (Since January 1, 2017) 


Divisions 26 mars 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 17 1,252 

O (ON) 0 

D (MB) 13 326 

F (SK) 7 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 6 178 

RCMP Total / Total de la GRC 36 1,765 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


March 26, 2017 
26 mar. 2017 


Jan. 1 – Mar. 26, 2017 
1 janv. — 26 mar. 2017 
1 


Jan. 1 — Mar. 26, 2016 
1 janv. — 26 mar. 2016 


2 


Jan. 1 — Mar. 26, 2008 
1 janv. — 26 mar. 2008 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


GTA / RGT 


16 


315 


EN 
EN 


SOR / RSO 


PRA 


Total - Land Border / Terrestre 


NOR / RNO 


1,412 


_ | 
rm 


7 
4 
3 


2,076 


GTA / RGT 


1 
3 
5 


SOR/RSO 
PRA 


3 


PAC 


Total - Inland / bureau intérieur 


QC 


0 


18 


= 
N N 
[^] 


1,632 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR/RSO 


3 


516 
1,417 


PRA 


1 


266 


_ 3 


2 
1 

2 
‚6 
3 
e 
2 
1 

1 


_ o N 
+ — N 


196 


3 

5 

7 

9 

58 
52 
06 
7 

4 

5 

3 

5 

1 

48 | 


y 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


001526 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
March 26, 2017 / 26 mars 2017 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 


Case/Cas Category/Catégorie Total 


Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel 
Cas médicaux aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 


USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 34 34 
aux États-Unis 
Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 29 29 


de l'ETPS 
Refugee Claimants | A55(3) Detention to complete examination / 


Detained / 
Demandeurs d'asile 


détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupçonné 

Legislative Grounds | q'inadmissibilité pour causes liées à la sécurité 

/ Motifs législatifs — pc - um 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


Détention pour completer l'examen 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention ~ grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 

person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 8 8 
que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et ne se présentera pas 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total – Refugee Claimants Detained / 


Demandeurs d'asile détenus 1 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné 2 
Detained / N par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / Non-accompagné 
Minors/ Mineurs Total — Minors / Mineurs 2 
Notes: 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par Іа GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systeme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, March 27, 2018 4:29 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 

Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 

Subject: Daily Asylum Claims Report for March 27, 2018 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 27, 2018 |27 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


26 mars 2018 Total (depuis le 1% janvier 2018) 
INB) sss 
eo o | 1 | 6 | 436 | 
OON — — | | C 
DMB — — | A o D 
Юга 
KAB) || 


СА ЫТ О RS е RH 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, March 26, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 26 mars 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, March 26, 2018 / Cas ayant quitté 
le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 26 mars 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

March 27, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 27 mars 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les 
points d'entrée. 


Le 26 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 18 demandeurs d'asile, incluant: 


e 0 dossier non-prévu. 
e 1 dossier référé par IRCC. 
e 0 dossier "irrecevable". 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 26, 2018 Jan.1- Mar 26, 2018 | Jan. 1- Маг 26, 2017 | Jan. - Маг 26, 2008 
Region / Mode 26 mars 2018 1 janv. – mars 2018 | 1 janv. — 26 mars 2017 | 1 janv. — 26 mars 2008 
[ATE 
ос 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
ПРВА 
РАС 
Total - Land Border / Terrestre 
uw 
ас 
NOR / КМО 


GTA / RGT 


CR = НЕАрЕ 

Total - Airport / aéroport _ ЈҸ 1,370 RE Zn EA 
Total - Marine / maritime À | 
Total - POE / PDE ET 3,870 BETTER 3,606 
Ерсай e a DEEE 
r-—— E M ME NUM — 
NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 
[PRA | 
[PAC | 

Total - Inland / bureau intérieur 
ae oo 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 26, 2018 / 26 mars 2018 


Number of claimants at 
а. POE / 
Саве/Саѕ Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
aux PDE 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 


Admissible en vertu de 'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / eee i 
Сава све Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 

Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Escorted to hospital by the CBSA / 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 


, LIPR et pose un danger au public 
détenus: D ш р 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


РРА 
F 7 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A : t di 
Бетапаейгв-:@абпе ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: - 
Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and EN 
will not appear / 
Legislative Grounds / | ^ — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 
| eie 
| v | 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) == y y l 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) ES 

Demandeurs d'asile Ci) — Serious / Grande criminalité (A36 (1) DS 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) Ew 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
GBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 
Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
4 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, March 28, 2018 4:18 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
‘IREC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 28, 2018 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 28, 2018 |28 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 27, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
27 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
F Ws—O—a@oÑ ss 
C (QC) 4,391 
ONE | 


DIB) рр 
Fg — — | | 3 
RE 
Гас Total Total dela ere | —— 78 | 45 | 
*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, March 27, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 27 mars 
2018 

Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, March 27, 2018 / Cas ayant quitté 
le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 27 mars 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

March 28, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 28 mars 2018 

* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre 
les points d'entrée 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 27 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 26 demandeurs d'asile, incluant : 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


- 0 dossier non-prévu. 
- 6 dossier référé par IRCC 
- 0 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 27, 2018 Jan. 1 — Маг 27, 2018 | Чап. 1- Маг 27, 2017 | Jan. 1 - Mar 27, 2008 

Region / Mode 27 mars 2018 1 janv. — 27 mars 2018 | 1 janv. — 27 mars 2017 | 1 janv. — 27 mars 2008 

QC — 5 | 
NOR / RNO 
SOR/RSO 

[PAC re ų 

Total - Land Border / Terrestre 
ATL 
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TS Inland / bureau intérieur 
OR I RNO 
GTA / RGT 
S I RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


001535 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 27, 2018 / 27 mars 2018 


Number of claimants at 
: — : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 2 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / amie uie 
Саво сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 
5 LIPR et pose un danger au public 
détenus: Р 9 P 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


T P P 7 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, March 29, 2017 2:18 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: СІС / СІС; Jurisic, Heidi: CIC / 


CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 29, 2017 
Categories: JXL116 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 29, 2017 | Le 29 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 28, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
28 mars 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 


RCMP Total /Totaldela GRO | — b ава 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Mar. 28, 2017 | Jan. 1 — Mar. 28, 2016 | Jan. 1 — Mar. 28, 2008 
28 mar. 2017 1 janv. — 28 mar. 2017 | 1 janv. – 28 mar. 2016 | 1 janv. — 28 mar. 2008 

ATE 

ae 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total - „Airport I — 


l 
Total - POE / PDE | з 2,088 3,707 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 28, 2017 / 28 mars 2017 


Intercepts 
between the A I 
Case/Cas Category/Catégorie POE/ 
Interceptions 
entre les PE 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 


Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical attention/assistance provided by the 
CBSA/ Aide médicale donnée par l'ASFC 

STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
Refugee Claimants | A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile - zi - —— 
détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupçonné 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — sougonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / . Accompagné par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total - Minors / Mineurs 0 0 0 
Minors/ Mineurs 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, March 29, 2018 3:22 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 29, 2018 
Categories: mnb702 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 29, 2018 | 29 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 28, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
28 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
J (NB [l C eL 
C (QC) | 88. [| — 4459 — | 
ON 


DMB) аре. — 1j 
ЕВО 
1 

E (BC / C-B r 


RCWPToaToudemoRG | — 3 — аваз | 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 


information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, March 28, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 28 mars 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, March 28, 2018 / Cas ayant quitté 
le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 28 mars 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, 

March 29, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 29 mars 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) : 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Le 28 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 1 demandeur d'asile, incluant : 
e 1 dossier non-prévu. 
e О dossier référé par IRCC 
e Odossier "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


: March 28, 2018 Jan.1- Mar 28, 2018 | Jan. 1-— Маг 28, 2017 | Jan. 1— Mar 28, 2008 
1 janv. — 28 mars 2018 | 1 janv. — 28 mars 2017 | 1 janv. — 28 mars 2008 
HA —— s 
QC ев j à ^69 /X | 1.849 jJ 5 | 
|[NOR/RNO — | 4 j 3 j 65 7 jJ 1 | 
|gra/ROT à 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region аге under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 28, 2018 / 28 mars 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, пої cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


4 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, March 30, 2017 1:42 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 


CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 30, 2017 
Attachments: Asylum claim - March 29 2017.docx 
Categories: MXB070 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de ASFC 
March 30, 2017 | Le 30 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 29, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
29 mars 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 
ws 


| 
RCMP Total / Total dela GRC | 6 | 1828 _ _ _ 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Jan. 1 — Mar. 29, 2017 | Jan. 1 — Mar. 29, 2016 | Jan. 1 — Mar. 29, 2008 
29 mar. 2017 1 janv. – 29 mar. 2017 | 1 janv. – 29 mar. 2016 | 1 janv. — 29 mar. 2008 
Qc | 2 || 875 - — | 39 —— 3[.- — :855:-- 
[NOR/RNO  — || — | 8 | | t1 | 15 | 
|GTA/RGT | | 0 j| [| ] 
[PRA | | 4 | | 195  » |  A)15 .«— | «37 | 
|PAC — 0 [| 7 .— | | 4 «X | | 833  » JJ] 


Total - Land Border / Terrestre | ag luta II O 50 2,376 
Ar ЕЕЕ 
[GTA/ROT —. | 7 — | 31 


F 


138 808 


[е 
© 


NOR / RNO 

GTA / RGT 

SOR / RSO 

PRA 
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Total - Airport / aéroport 


БАП 
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-à | 


со 
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ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Total - Marine / maritime 0 


0 1 
Loop т x. 1 = le ч м SC elite 
Oc j| 1] вв | 23 || 37 f 
NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
R 
PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 


ATL 


> 


QC 


NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 29, 2017 / 29 mars 2017 


Intercepts 
between the POE 
Case/Cas Category/Catégorie POE! 
Interceptions 
entre les PE 


claims! 
Demandes 
aux PE 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 


Refugee Claimants А55(3) Detention to complete examination / 
Detained / Détention pour completer l'examen 
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Notes: 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention ~ soupçonné 
d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 

А55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 


1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions síats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Accompanied by parent/guardian / | 
Accompagné par parent ou gardien 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


March 30, 2017 | Le 30 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 29, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
29 mars 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 9 1,294 

O (ON) 0 

D (MB) 1 331 

F (SK) 7 

K (AB) 1 

E (ВС / С-В) 8 195 

RCMP Total / Total de la GRC 18 1,829 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


March 29, 2017 
29 mar. 2017 


Jan. 1 – Mar. 29, 2017 
1 janv. — 29 mar. 2017 


Jan. 1 — Mar. 29, 2016 
1 janv. — 29 mar. 2016 


2 


Jan. 1 — Mar. 29, 2008 
1 janv. — 29 mar. 2008 
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1 2 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 


ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 29, 2017 / 29 mars 2017 


Case/Cas 


Category/Catégorie 


Intercepts 
between 
the POE/ 


POE 
claims/ 
Demandes 
aux PE 


Intercepti Total 


ons entre 
les PE 


Medical Cases / 
Cas médicaux 


STCA / ETPS 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d’asile 
détenus: 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


Refugee Claimants 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Minors/ Mineurs 


Emergency services called by the CBSA / Appel 
aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA/ Aide médicale donnée par l'ASFC 
Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 

Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 

A55(3) Detention to complete examination / 
Détention pour completer l'examen 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupçonné 


d'inadmissibilité pour causes liées à la sécurité 


1 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention – soupçonné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention — souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 
que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 


person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 

Accompanied by parent/guardian / Accompagné 
par parent ou gardien 


Unaccompanied / Non-accompagné 


Total — Minors / Mineurs 


Notes: 
Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 
Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 
Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim 
measure until the relevant systems changes have been completed. / Le présent document est 
préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention constituent une mesure 
temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


1 


2. 
3. 
4. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. ll est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, March 31, 2017 1:29 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 


CIC 
Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 31, 2017 
Attachments: Asylum claim - March 30 2017.docx 
Categories: AXK135 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 31, 2017 | Le 31 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 30, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
30 mars 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 
| 


|J(NB) — | Ooo T E 


LE (BC/CB) —. 0 0. 
RCMP Total / Total de la GRC | — 118 — | 1,847 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par ASFC 


Region / Mod March 30, 2017 Jan. 1 — Mar. 30, 2017 | Jan. 1 — Mar. 30, 2016 | Jan. 1 — Mar. 30, 2008 
FHION moo 30 mar. 2017 1 janv. – 30 mar. 2017 | 1 janv. – 30 таг. 2016 | 1 janv. – 30 таг. 2008 
1,886 
NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 
Q 


Total - Land Border / Terrestre 
NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR / RSO 


T 

P 

PA 
T 


L 
C 

L 
[e 
RA 
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Ts - Inland / bureau intérieur 
SOR I RNO 


GTA / RGT 
52А / RSO 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 30, 2017 / 30 mars 2017 


Intercepts 
between the 
Case/Cas Category/Catégorie POE! 
Interceptions 


entre les PE 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hôpital par ASFC 


Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 


USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 


Found eligible under STCA/ Admissible en 
vertu de l'ETPS 
Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / | Détention pour completer l'examen 
Demandeurs d'asile 
détenus: A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for security / Détention - soupconné 


Legislative Grounds 
/ Motifs législatifs 


d'inadmissibilité pour causes liées à la 
sécurité 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention — soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de 
guerre 

A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souconné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité 
grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de 
croire que la personne est inadmissible en 
vertu de la LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses 
a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR 
et pose un danger au public et ne se 
présentera pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 


Detained / А Accompagné par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4 


This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 
systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC  PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 


001558 
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Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 31, 2017 | Le 31 mars 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 30, 2017 


Total (Since January 1, 2017) 


Divisions 30 mars 2017 Total (depuis le 1*' janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 12 1,306 

O (ON) 0 

D (MB) 331 

F (SK) 7 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 6 201 

RCMP Total / Total de la GRC 18 1,847 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


Region / Mode 


March 30, 2017 
30 mar. 2017 


Jan. 1 – Mar. 30, 2017 
1 janv. — 30 mar. 2017 


Jan. 1 – Mar. 30, 2016 
1 janv. — 30 mar. 2016 


Jan. 1 — Mar. 30, 2008 
1 janv. — 30 mar. 2008 


ATL 
QC 
NOR / RNO 


GTA / КОТ 


SOR/RSO 


PRA 


NOR / RNO 


NOR / RNO 


GTA / RGT 


SOR / RSO 


PAC 
Total - Inland / bureau intérieur 


ATL 


7 
7 


QC 


11 


NOR / RNO 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC 


emandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
March 30, 2017 / 30 mars 2017 


Intercepts 
between POE 
the POE/ claims/ 
Intercepti | Demandes 
ons entre aux PE 
les PE 


Total 


Case/Cas Category/Catégorie 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / Appel 
Cas médicaux aux services d'urgences par l'ASFC 

Escorted to hospital by the CBSA / Escorté à 
l'hópital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the 
CBSA / Aide médicale donnée par l'ASFC 


STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to 
USA! Inadmissible en vertu de l'ETPS, renvoyé 
aux États-Unis 

Found eligible under STCA/ Admissible en vertu 
de l'ETPS 


13 13 


Refugee Claimants A55(3) Detention to complete examination / 
Detained / 
Demandeurs d'asile 
détenus: 


Détention pour completer l'examen 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 


for security / Détention - soupçonné 
Legislative Grounds 


дашы уш фы d'inadmissibilité pour causes liées à la sécurité 
/ Motifs législatifs 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for war crimes / Détention - soupconné 
d'inadmissibilité pour cause de crimes de guerre 


A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for organized crime / detention — souconné 
d'inadmissibilité pour cause de crime organisé 
A55(3) detention — suspicion of inadmissibility 
for serious criminality / detention - souçonné 
d'inadmissibilité pour cause de criminalité grave 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public / Arrestation/détention — 
motifs de croire que la personne est 
inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe 

person is inadmissible under IRPA and will not 
appear / Arrestation/détention — motifs de croire 4 4 
que la personne est inadmissible en vertu de la 


LIPR et ne se présentera pas 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe 
person is inadmissible under IRPA and poses a 
danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la 
personne est inadmissible en vertu de la LIPR et 
pose un danger au public et ne se présentera 
pas 

A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total — Refugee Claimants Detained / 
Demandeurs d'asile détenus 4 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / Accompagné 


Detained / | par parent ou gardien 
Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / Non-accompagné 


А 2 Total — Minors / Mineurs 
Minors/ Mineurs 3 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte 
seulement des demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim 
measure until the relevant systems changes have been completed. / Le présent document est 
préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention constituent une mesure 


temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 001560 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
système d'avis d'événements significatifs. L'information peut être transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, March 5, 2018 4:44 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 4, 2018 
Categories: PXZ002 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 4, 2018 | 4 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 4, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
4 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
F S.Auws—s ү Баа аа 
C (QC) 3,178 
OON ураа ————————É 


ом) — 0 0 | 62 O 
FESS — — EE 
KAB — | _ 
| 


RCMP Тоа тоаг de la GRO | —— — NN GE ——— _ 3,331 


*AIl numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Mar 4, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 4 mars 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, Mar 4, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 4 mars 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, Mar 
5, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 
de 8 h, HE, le 5 mars 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 2 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 28 demandeurs d'asile, incluant : 


- 1 dossier non-prévu 
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- 5 dossiers référés par IRCC 
- 2 dossiers "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 4, 2018 Jan. 1 — Mar 4, 2018 Jan. 1 — Mar 4, 2017 Jan. 1 — Mar 4, 2008 
Region / Mode 4 mars 2018 1 janv. — 4 mars 2018 | 1janv.-4mars 2017 | 1 janv. - 4 mars 2008 


NOR / RNO 


GTA / RGT 
508 Десе, 
Toni - Land Border / Terrestre 
NOR I RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


— 
м 


LTotal-Aimort/aéropot 5 | в 2  $ $5 4027 .— | 556 00 | 
LTotal-Manne/manime 0 — 0  — | 1 ]|  — — 4 o] ^1  —. ) 
йш БОЕРОЕ UU M o uu 1 o — | 2 
Am OL т + е T p 
ос [| s | s [| x — —] 
око [ү у ү; T —— —À] 
бет. [ [> [| rr sa 
эин j e cm cg cae cc ea 


[PC — — — — — 
ВДА | — 9 — PE 7 
ruwa 
mormo | + | ë s | 4 | + ——] 
sorro Oooo | 52 | 9 — | 4 — _ 
PRR — | 35 C t J] 2 | 9 — — 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 4, 2018 / 4 mars 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mee andeurs 
aux PDE 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Fememesene mee nenas | 
Found eligible under STCA / 
ECS ES 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


TE SEATS HPR ч пе эе Peeni pas кш 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 
A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


Refugee Claimants / 

D 
с ——— 
Deme me eer О О р 
pms 
r= r 
pra 

ШШ Y] 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutót que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, March 6, 2018 4:33 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 5, 2018 
Categories: JCH701 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
March 5, 2018 | 5 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 5, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
5 mars 2018 Total (depuis le 1° janvier 2018) 
[м у a 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, Mar 5, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 5 mars 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, Mar 5, 2018 / Cas ayant quitté le 


site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 5 mars 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, Mar 

5, 2018! 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 5 mars 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 5 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 28 demandeurs d'asile, incluant : 


- 0 dossier non-prévu 


001567 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


- 4 dossiers référés par IRCC 
- 0 dossiers "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 5, 2018 Jan. 1 — Mar 5, 2018 Jan. 1 — Mar 5, 2017 Jan. 1 — Mar 5, 2008 
PAT 
Oc 
[PRA o 
OPAC- 0) 
rw 
OC o 
364 
PRR — [| j| 6 À 7 | 4 | 
РАС е . _ | 22 j| 3 | _ 5 — 
Total Aimortiséóropot — иаи 
[Total Marine / maritime о] ER 
(СЫ POE ЕЕС | 324 | 2 ОЛЈ 
= —c n rC 2-48 - Il. 2 
QC С 8 ^ J 83 . 
[NOR/RNO  — | | 7 j O 2 j| | 
|GTA/ROT |а | 28 | B | 45 | 
sro | — —  —— 


=% 
со 


E т ТО 
ruwa 
1.870 1421 1315 
NOR7RNO ә | 46 ÉL" —À 
GTATRGT [ OW [= | s [ — Т — 
SORTRSO a — 1003 1.082 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 5, 2018 / 5 mars 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre Mee andeurs 
aux PDE 
STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
ссни р 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Ў 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| = 
C | _ 
Es 
enna —_ И 
EE EE 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
4 
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En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Tuesday, March 7, 2017 12:53 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'Benoit.Chiquette@international.gc.ca'; 'jean- 


guy.brin@international.gc.ca'; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 
‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca" 'kathy.thompson GG canada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca*; 'Francois.DaigleG pco-bcp.gc.ca; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: 


CIC / CIC 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 7, 2017 
Attachments: Asylum claim Feb 1 - March 6, 2017.docx 
Categories: bjm126 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 7, 2017 | Le 7 mars 2017 


Note: Due to GCMS system issues, we are not able to produce the March 6 asylum claim numbers; therefore, the 
March 5 numbers are shown. The RCMP data is as of March 6. 

En raison de problémes liés au systeme GCMS, nous ne sommes pas en mesure de produire les données de demandes 
d'asile du 6 mars; par conséquent, les données du 5 mars sont affichées. Les données de la GRC sont en date du 6 
mars. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 
Divisions March 6, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
6 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 


ее eee eei 
к= == 
w Ás 
с ===] 

827 


J (NB 
C (QC) 


F (SK 


E (BC / C-B) 
RCMP Total / Total de la GRC 


A^ 
> 
UJ 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 
Reaion / Mode March 5, 2017 Feb. 1 — Mar. 5, 2017 | Feb. 1 — Mar. 5, 2016 | Feb. 1 – Mar. 5, 2008 
9 5 mars 2017 1 fév.—5 mar. 2017 | 1fév.—5mar. 2016 | 1 fév. — 5 mar. 2008 


27 


2 
7 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
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Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent être traités soit par l’ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge 
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Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


March 7, 2017 | Le 7 mars 2017 


Note: Due to GCMS system issues, we are not able to produce the March 6 asylum claim numbers; 
therefore, the March 5 numbers are shown. The RCMP data is as of March 6. 


En raison de problémes liés au systéme GCMS, nous ne sommes pas en mesure de produire ies 
données de demandes d'asile du 6 mars; par conséquent, les données du 5 mars sont affichées. Les 


données de la GRC sont en date du 6 mars. 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions March 6, 2017 Total (Since February 1, 2017) 
6 mars 2017 Total (depuis le 1*' février 2017) 
J (NB) 
C (QC) 36 571 
O (ON) 
D (MB) 164 
F (SK) 2 
K (AB) 1 1 
E (BC / С-В) 89 
RCMP Total / Total de la GRC 37 827 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 5, 2017 


Feb. 1 — Mar. 5, 2008 


5 mars 2017 1 fév. — 5 mar. 2017 1 fév. — 5 mar. 2016 1 fév. — 5 mar. 2008 
ATL 14 
QC 27 813 105 292 
ОТА / КӨТ ww is 
SOR / RSO 7 566 
PRA 1 5 
PAC 14 
Total - Land Border / Terrestre 37 | 15988 — 4M | 902 
ATL | 
Qc 1 |. в | 3 | 376 
NOR / RNO 1 E es 
ОТА / RGT 1 _— d | 44 | 210 
SOR /RSO с 
PRA pm up ш p 4 
PAC 11 4 22 
Total - Marine / maritime 0 BOObOÓQAOPAO_ qaaáa | 0 
Total - POE / PDE — 3 эээ = “= 1,514 
QC 21 15 
NOR / RNO ш... INNNENES 
GTA / RGT 14 13 22 
SOR / RSO 1 1 1 
PRA 
PAC 53 65 25 
Total - Inland / bureau intérieur 0 63 
QC 28 884 149 683 
NOR / RNO 2 Ш 
ОТА / RGT 1 232 
SOR / RSO 7 567 
PRA 1 


PAC 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Wednesday, March 7, 2018 4:00 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
‘IREC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCC@cic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 7, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 


March 7, 2018 | 7 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 6, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
6 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
[т (u. isa 


RCMP Total Total de i GRC s 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, March 6, 2018 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 6 mars 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, March 6, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 6 mars 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, March 7, 2018 / 


File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 7 mars 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 
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Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 6 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 27 demandeurs d'asile, incluant : 
e О dossier non-prévu. 


e Д dossier référé par IRCC. 
e О dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 6, 2018 Jan. 1 — Mar 6, 2018 Jan. 1 — Mar 6, 2017 Jan. 1 — Mar 6, 2008 
Region / Mode 6 mars 2018 1 janv. – 6 mars 2018 | 1 јапу. – 6 mars 2017 | 1 janv. — 6 mars 2008 


py 
Eg j 
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[Total -Land Border Terrestre | — — 58 
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|NOR/RNO | — 
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SOR / RSO 
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[PAC — | 
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GTA / RGT 
SER / RSO 
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Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 6, 2018 / 6 mars 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, March 8, 2018 4:04 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 8, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 8, 2018 |8 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 7, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
7 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
EI — — j| o Саа 
C (QC) 3,363 
OON — — — —— JH. ЕЕС 


DIB —  — [| — | ^ ^ ^28 C | 
Fg) ool oom 
KAB) o ЕЕН — 0 o ame o anl 
IEEE ES EC D 
*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, March 7, 2018 / 
Nouvelles arrivées irrégulières* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 7 mars 2018 


Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, March 7, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 7 mars 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, March 8, 2018 / 


File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 8 mars 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
1 
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Le 7 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 15 demandeurs d'asile, incluant : 


e 0 dossier non-prévu. 
e 0 dossier référé par IRCC. 
e 0 dossier "irrecevable". 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


March 7, 2018 Jan. 1 — Mar 7, 2018 Jan. 1 — Mar 7, 2017 Jan. 1 — Mar 7, 2008 
Region / Mode 7 mars 2018 1 janv. – 7 mars 2018 | 1janv.-7 mars 2017 | 1 janv. – 7 mars 2008 
NOR / RNO 


GTA / RGT 
SOR / RSO 


[PRA | 

EC = P 
Total - Land Border / Terrestre 

rw 

Qc | 
NOR / RNO 


[PAC 
Total - Airport / aéroport гр ———— 1.089 вт < а 
le = Marine T maritime E m p f qp uj i 
; 2,922 


—r 
ruwas sc sam c c 
ос | RE [э [> 
ошко [Г À a 
BA | o a o a — L4 — —] 
[soumso — | | 3 | 4 | 
о 
PAC — — — — 7 U T ЕТИ 2 L Е © ES 
TR Rom 
ET ER 
око — | À >» | 45 | n ——] 
КОСИ | m — 5 ooo — | 
[souRSo [тт | __ | 1.041 
[Ra ИИ C | 2 ИЕШЕ — | 
25 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 7, 2018 / 7 mars 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, March 9, 2018 4:06 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; 'trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for March 9, 2018 
Categories: DXD783 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
March 9, 2018 / 9 mars 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


March 8, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
8 mars 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
INB) o --- ^ "x >/> 
C (QC) 3,393 
O(N — — — — — [i — ——— — — — — |. — — O 


DIB —  — [| — у ^ 28  J»J | 
СОЕ в Е 
гавар Сс 
|E (BC/C-B) ЕССЕ ССС ë. 107 _ O 
СЕРЕ БӨГҮ 
*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 


New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, March 8, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 8 mars 2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, March 8, 2018 / 


Cas ayant quitté le site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 8 mars 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, March 9, 2018 / 


File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter de 8 h, HE, le 9 mars 2018 


* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 
Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
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Le 8 mars 2018, le CTU à Montréal a traité au total 19 demandeurs d'asile, incluant : 


0 dossier non-prévu. 

9 dossier référé par IRCC. 

0 dossier "irrecevable". 

3 mineurs non accompagnés. 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


: March 8, 2018 Jan. 1 — Mar 8, 2018 Jan. 1 — Mar 8, 2017 Jan. 1 — Mar 8, 2008 
Region / Mode 8 mars 2018 1 janv. — 8 mars 2018 | 1janv.-8 mars 2017 | 1 janv. — 8 mars 2008 

2 
1,372 


42 
1 


| | 


o 
+ 
+ 


17 
1,060 1.113 
| Total - Land Border / Terrestre | 

ATL 

Qc 


11 


| 
+ 
со 


Total - Land Border / Terrestre 
NOR / RNO 


2,765 1,818 


109 | | 683 | 
ws 
GTA/RGT 11 


1 
39 | 385 i] 
2 i 
=: тиси 
[PAC оо | í 3 ||. A359 9C" 
| Total-Aimport/aéropot U |] —— 19 —— | — 114 — | 5093  — | 1129 | 
оз -Marine тате АА 
OETPDE ———————— 2:948 
AT | j а | — M | C -— 5 
NOR/RNO [| 7 | 2 | | 
GTA / RGT 135 
SOR/RSO 
PRA 
A 
Total - Inland / bureau intérieur 
T 


wc 
6 


O 
A 
о 


19 
47 

12 

4 22 
83 
383 


ә g 
IN — 


| 


N 
со 


0 
O 
ES 
rw 
o 
+ 
©з 


— 
N 


F 


1,535 1,367 
NOR / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 
PRA 
PAC 


w 
co 
+ 
C 


N 
N 
о 
с 
N 
+ 


42 
1,117 


сл 

N 

[9v] 
о 


1,063 


= 
о 
М] 
N 
ч 
+ 


N 
-> N [<] 
о 


121 125 


21 


O 
— sk (O 


u 


3 


| 
d 
3 
| 
À | 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


March 7, 2018 / 7 mars 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушыш сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systèmes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 
Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Monday, May 1, 2017 3:18 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 1, 2017 

Attachments: Asylum claim - April 30, 2017.docx 

Categories: PXF005 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de P'ASFC 


May 1, 2017 | 1° mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 30, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
— c avril 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 


|E(BC/C-B) — — 
RCMP Total / Total de la GRC =s raat 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


30 avril 2017 1 janv. | — 30; avr. 2017 | 1 јапу. – 30 avr, 2016 | 1 janv. 30 avr. 2008 
ER ER арна рлар арра БЕ SE 
=== == ү = _—_ 
INRJRNO | s j 
[amor | C j [| j j 
[souRSO | 5 | t | 9 | 262 | 


тс | в — » — 4  _ 
Total Land Border/ Terrestre | — — 18 — 2,784 E 


001592 


CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


PAC 64 


22 86 
БЕ ТЫЗ Т. ТЕНЕ ЕЕЕ quoe opo apo Е ЕО 
` к EE е 
Total - POE ТРОЕ i ШЕШШГЕН БЕШЕНЕГЕ ШЕШШ 
pe EE 
wo И =т= [Г [| э 
[NO]RNO о 
earr вв T s j] 
sorso — [Г s го л T s Rj 


Ts - Inland / bureau intérieur 
SOR I RNO 
GTA / RGT 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


April 30, 2017 / 30 avril 2017 


Number of claimants at 
: _ — POE / 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found M n under STCA / 
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i : Number of claimants 
Section B: Intercepts between the POE only / intercepted / 


case Ces Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 


Escorted to hospital by the CBSA / 

Escorté à l'hôpital par l'ASFC 

Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par ГАЅЕС 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
detenis: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear / 


Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" = 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


interceptés 
Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / A é t di 
Demandeurs d'asile ccompagné par un parent ou gardien 


détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 

Refugee Claimants / 

Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 

Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 
Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 
Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 
Health / Motifs sanitaires (A38) 
Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 
Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 
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| Total A44 Reports / Total des rapports L44 | 1 | 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 1, 2017 | 1*' avril 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


Divisions April 30, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
30 avril 2017 Total (depuis le 1% janvier 2017) 

J (NB) 1 

C (QC) 22 1,993 

O (ON) 0 

D (MB) 2 477 

F (SK) 14 

K (AB) 1 

E (BC / C-B) 1 234 

RCMP Total / Total de la GRC 25 2,720 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


April 30, 2017 | Jan. 1 — Apr. 30 2017 
30 avril 2017 1 janv. — 30 avr. 2017 
, 
QC 11 2,449 
GTA/RGT 
SOR / RSO 1,907 
PRA 


Jan.1- Apr. 30, 2016 | Jan. 1 — Apr. 30, 2008 
1 janv. — 30 avr. 2016 1 janv. — 30 avr. 2008 


2 37 
446 1,164 


Region / Mode 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 
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Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
April 30, 2017 / 30 avril 2017 


Number of claimants at 
POE! 
Nombre de demandeurs 
aux PDE 


Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement 


STCA / ЕТРЅ Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / Number of claimants 
Case/Cas intercepted / 
Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 


Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public 


détenus: 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 

will not appear / 
Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la | 
Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 
Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 
Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Officer Decision / 
Décision de l'agent 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


Demandeurs d'asile 
Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Criminality - Lesser / Criminalité (A36(2)) 


Organized Crime / Criminalité organisée (A37) 


Health / Motifs sanitaires (A38) 


Misrepresentation/ Fausses déclarations (A40) 


Non Compliance / Manquement à la loi (A41) 


Total A44 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des 
demandeurs détenus le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the 
relevant systems changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les 
statistiques ETPS et de détention constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux 


systëmes on été effectuées. 001597 
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This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please 
contact the CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de 
renseignements détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It 
is produced using information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous 
midnight. The report is distributed widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy 
Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional 
agreements, therefore RCMP numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event 
Notification System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing 
agreements and thresholds, or to specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour 
précédent. Il est compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle 
que disponible à minuit. Le rapport est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité 
Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, 
donc les nombres de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du 
systéme d'avis d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les 
ententes mutuelles établies et leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé 
par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes 
de refuge. 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Thursday, May 10, 2018 3:36 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown (9 canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'ellen.burack2 @сапааа.са"; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: СІС / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
'"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 

Subject: Daily Asylum Claims Report for May 10, 2018 


Categories: cxs743 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 10, 2018 | 10 mai 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


m May 9, 2018 Total (Since January 1, 2018) 
9 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
PR EE 


*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and may be subject to change based on new 
information and/or file review. 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 9, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliéres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 9 mai 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 9, 2018 / Cas ayant quitté le 


site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 9 mai 2018 

Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, May 

10, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 10 mai 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 
Le 9 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 28 demandeurs d'asile, incluant : 


e Odossier non-prévu. 
e 5 dossiers référés par IRCC 
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° 0 dossiers "irrecevable" 
e 2 mineurs non accompagnés 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 9, 2018 Jan. 1 — May 9, 2018 Jan. 1 — May 9, 2017 Jan. 1 — May 9, 2008 
Region / Mode 9 mai 2018 1 janv. — 9 mai 2018 1 janv. — 9 mai 2017 1 janv. — 9 mai 2008 
А 
ас 
NOR / RNO 


GTA /RGT 
SOR / RSO 


PRA 
PAC 


NOR / RNO EE — 
GTA / КОТ C 4 1 1,290 r O ⁄% | 79 | 


SOR / RSO 


Total - Airport / aéroport ца 15 __ 
Total - Marine / maritime M E з 


Total - POE ТРОЕ TEE 5891 — s 5790 
пе т Г C o 
СОЗА o ë RTE [39 p 
NORTRNO с ү 

GTATRGT x | [| >= — | s R] 
SOR7RSO — z L e T à 


T - Inland / bureau intérieur 
NOR I RNO 


GTA / RGT 
SA / RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 


**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
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sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 
réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 9, 2018 / 9 mai 2018 


Number of claimants at 
Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre J andeurs 
aux PDE 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux Etats-Unis 
OOO Be 
Admissible en vertu de l'ETPS 


Section B: Intercepts between the POE only / eed 
Севе сав Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
interceptés 
Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 
Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par 'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 

Soins médicaux/assistance fournie par l'ASFC 
Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
Detained / poses a danger to the public / 
Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Demandeurs d'asile 

détenus: LIPR et pose un danger au public 
A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 

Legislative Grounds / Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 


Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 


Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Accompagné par un parent ou gardien 
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Demandeurs d'asile 
détenus: Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus — 6 O 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 


Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contrôle de détention 
de 48 h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) т | 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) 


| = 
C EE 
ЕСС НИ 
enna —_ | 
tF 
rooms — | < 
pr 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, May 11, 2018 3:48 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; ‘malcolm.brown@canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


‘Paul.MacKinnon@cic.gc.ca'; 'ellen.burack2 @сапааа.са"; ‘gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Mundel, Martin: CIC / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / CIC; Segal, Nancy: DFAIT / 
MAECI; 'GOC / COG (PS/SP'; Cardinal, Simon: СІС / CIC; ‘trevor.bhupsingh@canada.ca'; 
‘evan.travers@canada.ca'; Gray, Tara: PCO / ВСР; 'steven.schwendtG pco-bcp.gc.ca'; 
"IRCC.DNCoordinationUnit-UniteDeCoordinationRN.IRCCGcic.gc.ca' 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 11, 2018 
Categories: JSB703 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de l'ASFC 
May 11, 2018 | 11 mai 2018 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


10 mai 2018 Total (depuis le 1*' janvier 2018) 
чм 
[OON — — | 
(DMB) — — | у 162 

F (SK 


[l eee Ix 
E (BC / C-B 162 
*All numbers are based on the information available at the time the information was compiled and тау be subject to change based оп new 
information and/or file review. 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


Current Operational Pressures / Pressions opérationnelles actuelles 


Lacolle : 
New irregular arrivals* between ports of entry from 00:00 — 23:59 ET, May 10, 2018 / 
Nouvelles arrivées irréguliëres* entre les points d'entrée de 00:00 — 23:59 h, HE, le 10 mai 
2018 
Clients departed from the site between 00:00 — 23:59 ET, May 10, 2018 / Cas ayant quitté le 
site de 00:00 — 23:59 h, HE, le 10 mai 2018 


Current existing queue / carry-over of claimants awaiting initial processing as of 8:00 ET, May 

11, 2018 / 

File d'attente existante ou report de demandeurs qui attendent le traitement initial à compter 

de 8 h, HE, le 11 mai 2018 
* interceptions at Roxham Road reflecting entry between the ports. / Interceptions à la rue Roxham suite à l'entrée entre les points 
d'entrée. 


Centre de traitement urbain (CTU) — Urban processing centre (UPC) 


Le 10 mai 2018, le CTU à Montréal a traité au total 27 demandeurs d'asile, incluant : 
1 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


o О dossier non-prévu. 
о 10 dossiers référés par IRCC 
o О dossiers "irrecevable" 


Asylum Claims processed by the CBSA / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC 


May 10, 2018 Jan. 1 - May 10, 2018 | Jan. 1 – May 10, 2017 | Jan. 1 — May 10, 2008 
10 mai 2018 1 janv. - L mai 2018 1 janv. — 10 mai 2017 1 janv. — 10 mai 2008 
PAT —— 
Qc c. — — 1] 
—= 
РВА 
[BA === 


5,484 
НОЕ / RNO 
GTA / RGT 
SOR/RSO 


PRA 
| Tota -Alport/aóroport U | O 45 — 1| 2100 | 10135 | 2148 | 
ме ААВ 
тт А И А ЗО 


Тога 
| — 7 — 
с 2 — j || 1474 [8 | 3 — — 
NORTRNO p— — o — M = s= | E 
GTAIRGT рв рав ра 


SOR / RSO 


Please note that, due to high volumes, the numbers for asylum claims processed by CBSA's Quebec region are under-reported in the 
document. 


Veuillez noter qu'en raison des volumes élevés, les nombres pour les demandes d'asile traitées par la région du Québec de l'ASFC 
sont sous-évalués dans le document. 


**Note that we have now proceeded to extracting the refugee claims data from a new immigration reporting system. This will 
explain the increase/decrease in some regions/modes as the old system was based on the "eligibility decision office" and the new 
system is based on the "primary office" of the refugee case. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
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**Notez que nous avons maintenant procédé à l'extraction des données sur les demandes d'asile à partir d'un nouveau systéme 
d'immigration. Cela expliquera l'augmentation / la diminution dans certaines régions / modes puisque l'ancien systéme était basé 
sur le «bureau de décision d'admissibilité» et le nouveau systéme est basé sur le «bureau principal» du dossier de la demande des 


réfugiés. 


Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 


May 10, 2018 / 10 mai 2018 


Number of claimants at 
: . : POE/ 
Case/Cas Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
STCA / ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 

Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 

Found eligible under STCA / 

Admissible en vertu de l'ETPS 

Section B: Intercepts between the POE only / ушы сын. 
севе саз Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandeurs 
i tés 


Medical Cases / Emergency services called by the CBSA / 

Cas médicaux Appel aux services d'urgences par l'ASFC 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hópital par l'ASFC 


Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


Refugee Claimants A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 


Detained / poses a danger to the public / 

Demandeurs d'asile Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
détenus: LIPR et pose un danger au public 

A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
will not appear 75 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 


Motifs législatifs LIPR et ne se présentera pas 


Legislative Grounds / 


А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and 
poses a danger to the public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la 
LIPR et pose un danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 
Arrestation/détention pour cause d'identité 


" - p x 


Total Detained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 
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Refugee Claimants Accompanied by parent/guardian / 
Detained / 


Demandeurs d'asile 
détenus: 


Accompagné par un parent ou gardien 


Unaccompanied / 


Minors/ Mineurs Non-accompagné 


Total Minor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 


Officer Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
Décision de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 


Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention 
de 48h 


A44 Reports : Security Grounds / Raison de sécurité (A34) EN 
Refugee Claimants / 
Rapports L44 : Human Rights Violations / Atteintes aux droits humains (A35) [S 


Demandeurs d'asile Criminality — Serious / Grande criminalité (A36 (1)) 


Notes: 

1. Persons, пої cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Minors: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 

4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systémes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 


A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 


Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l'activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Système Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 
est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
ASFC - Divulgation en vertu de la loi sur l'Accès à l'information. 


Les demandeurs interceptés par Іа GRC peuvent être traités soit par ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du système d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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CBSA - Released under the Access to Information Act 
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Hamelin, Valerie 


From: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Sent: Friday, May 12, 2017 2:18 PM 
To: CBSA-ASFC Event6; 'malcolm.brown( canada.ca'; Edlund, Dawn: CIC / CIC; 


'Paul.MacKinnonQGcic.gc.ca'; 'kathy.thompsonGcanada.ca'; 'gilles.michaud@rcmp- 
grc.gc.ca'; Daigle, François: PCO / ВСР; McNamee, James: СІС / CIC; Jurisic, Heidi: CIC / 
CIC; Segal, Nancy: DFAIT / MAECI 


Cc: CBSA-ASFC Border Operations Centre-Centre des Opérations Frontaliéres 
Subject: Daily Asylum Claims Report for May 12, 2017 

Attachments: Asylum Claims - May 11, 2017.docx 

Categories: CJP129 


Asylum Claims and Interceptions 
Demandes d'asile et interceptions 


CBSA Situation Report | Rapport de situation de 'ASFC 
May 12, 2017 | 12 mai 2017 


RCMP Intercepts / Interception par la GRC 


May 11, 2017 Total (Since January 1, 2017) 
11 I ®" —— 2017 Total (depuis le 1° janvier 2017) 


Jan. 1 - May 11, 2017 | Jan. 1 - May 11, 2016 | Jan. 1 — May 11, 2008 
11 mai 2017 1 janv. - = mai 2017 1 janv. — 11 mai 2016 1 Janv. — 11 mai 2008 
s € = = 
лу o sd o [ou cues 
|sSoR/RSO — . | .« 21 J| 219 — |  — 106 _ | 227 X | 
[PRA — 1] 42 1] 20 ^ [| 412 ^ 4| 2 | 
C | 143 j| 7 44 
LTotal-LandBorderTemeste | — — 33 о [| 15 | 388 | 
т ү чө о 
Oc СО e a з: Es ES 
оо Sd | 
|GTA/ROT | 4 | zz 964 | 79 | 
[SOR/RSO — | uuo ue. | 
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Total - Airport / aéroport 8 
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Asylum Claims processed by IRCC / Demandes d'asile effectuées par IRCC 


Asylum Claims processed by CBSA & IRCC / Demandes d'asile effectuées par l'ASFC & IRCC 


n? 


Medical Cases/STCA/Detentions / Cas médicaux/ETPS/Détentions 
May 11, 2017 / 11 mai 2017 


Number of claimants at | 


Саве/Саѕ Section A: POE claims only / Demandes aux PDE seulement Nombre de demandeurs 
PDE 
ETPS Found ineligible under STCA and returned to USA/ 
Inadmissible en vertu de l'ETPS et renvoyé aux États-Unis 
Found eligible under STCA / 25 
Admissible en vertu de l'ETPS 
Section B: Intercepts between the POE only / sieben 
Case/C : 
е» Interceptions entre les PDE seulement Nombre de demandet 
interceptés 
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| Cases / Emergency services called by the CBSA / 


dicaux Appel aux services d'urgences par ГАЅЕС 
Escorted to hospital by the CBSA / 
Escorté à l'hôpital par 'ASFC 
Medical attention/assistance provided by the CBSA / 
Soins médicaux/assistance fournie par 'ASFC 


e Claimants Detained | А55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and poses a danger to the 


ndeurs d'asile public / 
s: Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public 
. I A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and will not appear / 
tive Grounds / Motifs | I | | | 
m Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la LIPR et ne se 
ifs 


présentera pas 


A55(2) arrest/detention — grounds to believe person is inadmissible under IRPA and poses a danger to the 
public and will not appear / 

Arrestation/détention — motifs de croire que la personne est inadmissible en vertu de la LIPR et pose un 
danger au public et ne se présentera pas 


A55(2) Arrest/detention for identity / 


Arrestation/détention pour cause d'identité 


etained Refugee Claimants / Total de demandeurs d'asile détenus 1 
e Claimants Detained | Accompanied by parent/guardian / 
ndeurs d'asile | 
S: Accompagné par un parent ou gardien 
/ Mineurs Unaccompanied / 
Non-accompagné 
nor Refugee Claimant Detained / Total demandeurs d'asile mineurs détenus 
Decision / Detainees released by an officer pursuant to A56(1) prior to 48 hrs / 
on de l'agent Nombre libérés avant 48h par un agent, en vertu de la l'article A56(1) 
Detainees referred to the Immigration Division of the IRB for a 48-hr detention review / 1 
Nombre référé à la section de l'immigration de la CISR pour un contróle de détention de 48 h 
ports : Refugee 
nts / 
'ts L44 : Demandeurs 
24 
24 


|4 Reports / Total des rapports L44 


Notes: 

1. Persons, not cases. / Personnes plutôt que cas. 

2. Detentions: Only include detentions initiated on the day of the report. / Détentions: tenez compte seulement des demandeurs détenus 
le jour du rapport. 

3. Міпогѕ: 17 years and under. / Mineurs: 17 ans et moins. 
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4. This document is preliminary and subject to change, the STCA and detentions stats are an interim measure until the relevant systems 
changes have been completed. / Le présent document est préliminaire et peut étre modifié. Les statistiques ETPS et de détention 
constituent une mesure temporaire jusqu'à ce que les modifications apportées aux systemes on été effectuées. 


This information is classified Protected A. If you have any questions or follow up requests for detailed information, please contact the 
CBSA-ASFC PRU-URR 


Ces renseignements sont classifiés Protégé A. Si vous avez des questions ou désirez faire un suivi de demandes de renseignements 
détaillés, veuillez communiquer avec la CBSA-ASFC PRU-URR 


This Interdepartmental report is produced Monday to Friday to provide a 24hr snapshot of the preceding day's activity. It is produced using 
information provided by the RCMP and the Global Case Management System (GCMS) as of the previous midnight. The report is distributed 
widely to senior leaders in the CBSA, RCMP, IRCC, Public Safety Canada and the Privy Council Office. 


Claimants apprehended by the RCMP may be processed by either the CBSA or IRCC depending upon regional agreements, therefore RCMP 
numbers may appear in either CBSA or IRCC processing results. 


In addition to the report, major events involving the CBSA are reported in near real time using the CBSA Significant Event Notification 
System. Information may be forwarded to federal operations centres using established information sharing agreements and thresholds, or to 
specific addressees external to the CBSA as approved by CBSA senior management. 

A weekly dashboard produced by IRCC provides a more comprehensive update of asylum claim related data. 

Ce rapport interdépartemental est produit du lundi au vendredi afin de fournir un aperçu de l’activité des 24 heures du jour précédent. Il est 
compilé à l'aide d'information fournie par la GRC et le Systéme Mondial de Gestion des Cas (SMGC) telle que disponible à minuit. Le rapport 


est distribué parmi la haute gestion de l'ASFC, de la GRC, de l'IRCC, de Sécurité Publique Canada, et du Bureau du Conseil privé. 


Les demandeurs interceptés par la GRC peuvent étre traités soit par l'ASFC ou par l'IRCC selon les ententes régionales, donc les nombres 
de la GRC peuvent apparaitre dans les résultats de traitement de l'ASFC ou de l'IRCC. 


En plus du rapport, les événements majeurs impliquant l'ASFC sont rapportés en temps presque réel par l'entremise du systéme d'avis 
d'événements significatifs. L'information peut étre transmise à des centres d'opération fédéraux selon les ententes mutuelles établies et 
leurs seuils minimaux, ou à des adresses spécifiques en-dehors de l'ASFC tel qu'approuvé par la haute gestion de l'ASFC. 


Un tableau de bord hebdomadaire produit par l'IRCC offre une mise-à-jour plus détaillée des données liées aux demandes de refuge. 
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